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PREFACE 


With  the  heresy  known  as  Jacobite  Monophysitism  are  asso¬ 
ciated  some  of  the  greatest  names  in  Syriac  history  and  litera¬ 
ture,  such  as  Philoxenus  (Aks®naya)  of  Mabbogh  (f  523),  Severus 
of  Antioch  (f  537),  John  of  Telia  (f  538),  Jacob  of  Serugh  (f  521), 
Jacob  Baradaeus  (f  578),  and  many  others.  Although  this  heresy 
was  named  after  Jacob  Baradaeus,  the  founder  of  the  Jacobite 
Church,  its  origin  can  be  traced  to  the  reaction  which,  in  the 
latter  half  of  the  fifth  century,  set  in  against  the  errors  of  Nesto- 
rius  and  Eutyches,  and  against  the  definition  of  the  Council  of 
Chalcedon  respecting  the  existence  of  the  two  natures  in  Christ. 
Philoxenus  was  one  of  the  foremost  leaders  in  that  great  move¬ 
ment  and,  beyond  question,  the  ablest  champion  of  the  new  faith. 
The  extracts  from  his  works  in  the  Bibliotheca  Orientalis  of 
Assemani  and  the  recent  publications  of  Guidi,  Frothingham  and 
Budge,  leave  no  doubt  on  this  point.  Yet,  outside  of  Budge’s 
chapter  on  the  creed  of  Philoxenus,  but  little  has  been  written 
on  the  doctrines  of  the  famous  bishop  of  Mabbogh,  and,  in  our 
manuals  of  Church  history  and  of  dogmatic  Theology,  all  the 
information  which  we  possess  about  the  life  and  teachings  of 
Philoxenus  is  derived  almost  exclusively  from  Greek  writers  of 
the  Byzantine  period. 
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Such  information,  however,  ought  to  be  supplemented  by  a 
comparison  with  tlie  Syriac  sources ;  for  it  is  but  fair  to  let  the 
original  documents  speak  for  themselves.  Hence,  as  a  small  con¬ 
tribution  to  the  literature  of  this  interesting  subject,  we  give 
here  for  the  first  time  the  Svriac  text  and  the  English  transla- 
tion  of  three  important  letters  of  Philoxenus :  the  Letter  to  the 
Monks,  the  first  Letter  to  the  Monks  of  Beth-Gaugal,  and  the 
Letter  to  Emperor  Zeno.  It  has  been  thought  that  these  docu¬ 
ments,  if  published  and  translated  in  their  entirety  and  taken 
in  connection  with  what  has  alreadv  been  done,  w^ould  throw 
more  light  on  the  doctrines  of  Pliiloxenus  than  could  be  obtained 
heretofore.  To  emphasize  this  method,  an  appendix  has  been 
added  giving  a  concordance  of  the  principal  theological  terms 
and  expressions  used  by  the  author;  this,  we  trust,  will  be 
useful  to  such  as  may  wish  to  pursue  the  same  course  with 
regard  to  Syrian  Monophysitism.  In  another  appendix  the  Bible 
quotations,  occurring  in  the  text,  have  been  compared  with  the 
Peshitta,  following  in  this  the  laudable  example  of  Budge  in 
his  beautiful  edition  of  the  Discourses  of  Philoxenus.  To  this 
we  have  added  a  list  of  tlie  few  words  borrowed  from  the  Greek, 
which  occur  in  these  three  letters. 

If  circumstances  permit,  this  work  will  be  followed  by  the 
publication  of  other  texts  of  the  same  author ;  in  the  meantime, 
this  modest  effort  will  be  amply  repaid,  if  it  directs  the  atten¬ 
tion  of  others  to  the  necessity  of  studying  Jacobite  Monophysi¬ 
tism  in  the  writings  of  those  who  are  best  qualified  to  speak 
for  it,  namely,  the  Syriac  Monophysite  writers  of  the  fifth  and 
sixth  centuries. 

It  is  now  my  pleasing  duty  to  thank  Prof.  Hyvernat  for 
the  care  with  which  he  directed  my  Oriental  studies,  not  only 
during  the  four  years  I  spent  in  liis  Department,  but  also  du¬ 
ring  the  five  years  I  was  absent  from  the  University.  I  am 
besides  under  obligation  to  him  for  placing  at  my  disposal  the 
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Syriac  text  of  these  three  letters  which  he  copied  himself  from 
the  Vatican  Manuscripts. 

I  may  not  close  without  expressing  my  gratitude  to  Prof.  Guidi, 
of  Rome,  and  to  Professors  Grannan,  Shahan  and  Pace,  of  this 
University  who  kindly  consented  to  examine  this  dissertation  be¬ 
fore  it  was  printed  and  offered  many  valuable  suggestions. 

To  Prof.  Guidi  I  am  also  indebted  for  a  description  of  Syr. 
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to  correct  the  Syriac  text  on  the  original  Manuscripts  in  the 
Vatican  Library,  thus  ensuring,  even  in  the  apparently  most 
trifling  details  of  punctuation,  an  accuracy  too  often  wanted  in 
similar  publications. 
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PART  FIRST 

INTRODUCTION. 

CHAPTER  I. 

THE  LIFE  OP  PHILOXENUS. 

Source  s. 

1.  The  material  available  for  a  biography  of  Philoxenus  is  not 
very  abundant.  Little  is  known,  especially  of  his  early  life. 
Yet  he  was  a  prominent  leader  in  the  great  movement  which 
took  place  in  Syria  in  the  fifth  and  sixth  centuries  against  the 
doctrines  of  Nestorius  and  Eutyches,  and  against  the  decrees  of 
the  Council  of  Chalcedon,  a  movement  which  resulted  in  the 
peculiar  heresy  known  by  the  name  of  Monophysitism  in  specie  (^) 
or  Jacobite  Monophysitism  (^). 

The  few  facts  which  we  possess  regarding  Philoxenus’ 
career  are  derived  from  sources  which  may  be  divided  into  two 
classes :  Syriac  and  non-Syriac.  The  principal  non-Syriac  sources  ' 
consist  of  short  passages  in  the  works  of  Theodore  the  Reader  (2), (*) 


(*)  Hefele,  Conciliengeschichte,  vol.  II,  p.  564. 

(2)  This  heresy  is  still  professed  not  only  by  the  Jacobites  of  Syria, 
but  also  by  the  dissident  Copts,  Armenians,  and  Abyssinians  (cf.  Adolphe 
d’Avril,  Documents  relatifs  aux  Eglises  d'Orient,  ch.  III). 

(®)  Migne,  Patrologia  Graeca  [P.  G.),  vol.  86,  p.  216. 
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Victor  Timuneusis  (^),  Evagrius  (-),  Theophanes  (^),  and  Cedre- 
niis  (^).  These  writers,  however,  do  not  always  present  indepen¬ 
dent  testimony,  for  some  of  them  often  merely  copied  their  pre¬ 
decessors  (^). 

The  Syriac  sources  are  also  very  fragmentary.  The  Vatican 
Syriac  Ms.  155  (Codex  Syr.  noster  XVI  of  Assemani)  contains  a 
biographical  notice  on  Philoxeniis  by  an  unknown  author.  This 
is  tlie  document  from  which  Assemani  took  the  four  extracts  he 
gives  in  his  sketch  of  Philoxenus’  life  {D.  0.,  II,  pp.  10,  13, 
17,  20)  (^).  We  publish  it  in  extenso  in  Appendix  I,  and  shall 
refer  to  it  as  the  Anonymous  Notice.  It  does  not  add  much 
to  what  we  alreadv  know.  Scattered  bits  of  information  about 
Philoxenus  are  found  here  and  there  in  Syriac  authors,  espe- 
ciallv  in  the  Letter  of  Simon  of  Beth-Arscham  concerning  Bar- 
sauma,  bishop  of  Nisibis  ('),  in  the  Edessene  Chronicle  (^),  in 
the  so-called  Chronicle  of  Joshua  the  Stylite  (^),  in  the  writings 
of  Jacob  of  Edessa(^®),  and  in  the  Ecclesiastical  History  of  Bar- 
Hebraeus  (^^).  The  published  writings  of  Philoxenus  and  the 
three  letters  which,  for  the  lirst  time,  are  given  in  this  disser¬ 
tation,  supply  us  with  a  few  important  data,  and  it  is  probable 
that  much  valuable  information  might  be  gathered  from  his 
other  works,  but,  unfortunatelv,  thev  still  remain  unedited. 


(3  ^riGNE,  Patrologia  Latina  {P.  L.),  vol.  68,  p.  949. 

(y)  jMigiNE,  P.  G.,  vol.  86  bis,  pp.  2657  sqq. 

(®)  Migne,  P.  G.,  vol.  108,  pp.  325  sqq. 

G)  Migne,  P.  6^.,  vol.  121,  pp.  676  sqq. 

(®)  Cf.  Kruger,  Monophysitische  Streitigkeiten  im  Zusammenhange 
mit  der  Reichspolitik,  p.  4. 

0  Assemani  quotes  tliose  extracts  from  Codex  Syr.  nost.  XIII.  This 
is  evidently  an  error  (cf.  B.  0.,  I,  614). 

(’)  Bibliotheca  Orientalis  clementino-vaticana  {B.  0.),  I,  pp.  346-358. 
G)  B.  0.,  I,  pp.  387-429. 

(®)  Ed.  W.  Wright,  Cambridge,  1882.  The  name  of  the  author  of  this 
Chronicle  is  unknown  (cf.  Duval,  La  LitUrature  Syriaque,  2d.  ed.,  p.  188). 
(>«)  B.  0.,  I,  p.  475. 

(’A  Ed.  Abbeloos  and  Lamy,  vol.  I,  pp.  183,  195. 
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It  is  not  within  the  scope  of  tlie  present  chapter  to  discuss 
all  the  ditferent  sources  which  have  been  enumerated ;  but  it 
is  sufficient  to  show  that  the  information  which  we  obtain  from 
Sju’iac  documents  and  from  the  writings  of  Philoxenus  himself, 
sometimes  confirms  or  supplements,  and  sometimes  corrects  or 
contradicts  the  testimony  derived  from  non-Syriac  sources. 


Earlv  Life  of  Pliiloxenus. 

2.  We  are  entirely  ignorant  of  the  year  of  the  birth  of  Phi¬ 
loxenus;  but  as  he  studied  at  Edessa  in  the  time  of  Ibas  (^), 
bishop  of  that  city  from  435  to  457  (^),  and  was  still  living 
in  522  (^),  it  is  safe  to  assume  that  he  was  born  in  the  second 
quarter  of  the  fifth  century. 

Theodore  the  Reader,  Evagrius,  and  after  them,  Theophanes 
and  Cedrenus,  inform  us  that  Philoxenus  was  of  Persian  ori¬ 
gin  (^).  Their  testimony  is  confirmed  by  Simon  of  Betii-Arscham 
and  by  the  writer  of  the  anonymous  notice.  They  give  the 
additional  information  that  Philoxenus  was  born  at  Tahal,  a 
village  in  the  province  of  Beth-Garmai  (^).  The  anonymous  no¬ 
tice  says:  «  Philoxenus,  bishop  of  Mabbogh,  wise  in  God  and 
illustrious  by  his  science,  is  the  same  as  Mar  Aksenaya  who  is 
famous  for  his  writings.  He  was  born  in  tlie  village  of  Tahal, 
in  the  country  of  the  Persians  ’»(^).  Nothing  is  known  of  liis 


(3  B.  0.,  I,  i>.  352. 

p)  Duval,  Ilistoire  politique,  religieuse  et  littSraire  d'Edesse  jusqu'd 
la  premiere  croisade,  p.  168. 

p)  Philoxenus  wrote  his  Letter  to  the  Monks  of  Senun  in  522.  Cf. 
B.  0.,  II,  p.  20. 

p)  Altliough  Philoxenus  was  born  a  subject  of  Persia,  he  may  not 
liave  been  of  Persian  blood.  The  Syrian  Christians  living  in  the  colonies 
of  the  Persian  empire  were  generally  called  Persians. 

p)  The  country  between  the  Tigris  and  the  mountains  of  Kurdistan, 
south  of  the  Lesser  Zab  and  north  of  the  Didjala  (cf.  Duval,  Lit.  Syr., 
Map). 

(®)  See  Appendix  I. 
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parents ;  lie  bad  a  brother  named  Addai  who  studied  with  him 
at  Edessa  (^). 

In  a  fragment  of  Theodore  the  Reader  (^),  it  is  related  that 
some  bisliops  from  Persia  visited  Philoxenus  after  he  had  been 
appointed  to  the  see  of  Mabbogh,  and  recognized  in  him  a  slave 
who  had  rim  away  from  his  master  and  had  never  been  baptized. 
This  thev  told  to  Peter  the  Fuller  who  had  consecrated  him 
bishop ;  but  Peter,  caring  little  what  ought  to  be  done,  replied 
that  the  episcopal  consecration  was  sufficient  to  take  the  place 
of  baptism.  This  accusation  is  also  made  by  Theophanes  (^) 
and  Cedrenus  ('^),  and,  in  modern  times,  is  repeated  by  the  judi¬ 
cious  Tillemont  (^)  and  the  learned  Le  Quien  (®). 

AVe  have  no  means  of  determining  whether  Philoxenus  was 
born  a  slave  or  a  free  man ;  but  there  is  abundant  proof  that 
he  was  baptized.  The  testimony  of  Theophanes  and  Cedrenus, 
and  the  opinion  of  Tillemont  and  Le  Quien,  need  not  be  consi¬ 
dered  here,  for  they  evidently  rest  on  the  authority  of  Theodore. 
Now  Theodore  gives  his  information  on  mere  hearsay,  and  does 
not  confirm  it  bv  anv  written  or  public  document.  He  savs: 
«  Concerning  him  (Philoxenus),  I  shall  relate  in  part  many 
things  which  I  learned  from  different  men  through  diligent  in¬ 
quiry  Evagrius  does  not  say  that  Philoxenus  was  unbaptized, 
and  his  silence  is  very  eloquent  here,  for  he  had  received  his 
information  concerning  Philoxenus  from  old  men  who  had  seen 
with  their  own  eyes,  and  remembered  well  everything  that  hap¬ 
pened  in  Antioch  in  the  days  of  Flavian,  with  whom  Philoxenus 


(0  B.  0.,  I,  353. 

(^)  Migne,  P.  G.,  vol.  86,  p.  216. 

G)  Migne,  P.  G.,  vol.  108,  p,  328. 

C)  Migne,  P.  G.,  vol.  121,  p.  676. 

(®)  Tillemont,  Memoires  pour  servir  d  Vhistoire  eccUsiastique  des 
six  premiers  si^cles,  vol.  XVT,  p.  677. 

C)  Le  Quien,  Oriens  Christianus,  vol.  II.  p.  928. 

(’)  «  Ilsql  TovTov,  «  nok'Ad  nuQci  diacpoQuyy  'jjxoi^uxja,  dno  pegovg 
Migne,  P.  G.,  vol.  86,  p.  216. 
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was  continiially  at  war(’).  Again,  the  monks  of  Palestine,  in 
their  famous  letter  to  xVlcison,  bishop  of  Nicopolis  in  Illyria, 
accuse  Philoxenus  of  various  crimes,  but  they  make  no  allusion 
to  the  question  of  his  baptism  (^). 

But,  besides  this  negative  evidence,  it  can  be  shown  from 
Philoxenus’  own  writings  that  he  had  received  the  sacrament 
of  baptism.  In  his  Letter  to  Zeno,  he  says :  « I  was  baptized, 
therefore,  in  the  name  of  Him  Who  died,  and  I  confess  that  He 
in  Whose  name  I  was  baptized,  died  for  me,  and  I  believe  that 
I  have  put  on  in  baptism  Him  in  Whose  name  and  in  Whose 
death  I  was  baptized,  according  to  the  words  of  Paul.  For  I 
have  put  on  spiritually  in  the  waters  (of  baptism)  the  Spiritual 
Being  Who  became  corporal,  and  I  confess  that  He  Who, 
living,  experienced  death  in  the  flesh,  is  He  AVho  raises  (the 
dead)  and  gives  life  »(^).  And  again,  in  the  same  letter,  he 
writes:  «  In  saying  anathema  to  these  doctrines  (of  Nestorius 
and  Eutyches),  I  act  according  to  the  Holy  Books,  and  adhere 
to  the  tradition  of  the  Fathers  from  whom  I  have  received 
the  true  and  apostolic  faith,  that  faith  by  which  I  have  been 
found  worthy,  with  all  the  baptized,  of  life,  of  freedom,  and  of 
adoption  »(‘^).  We  have  no  reason  then  to  doubt  the  fact  of  Phi¬ 
loxenus’  baptism.  Assemani  is  probably  right  when  he  says 
that  the  assertion  of  Theodore  the  E-eader  is  a  calumny  invented 
bv  the  orthodox,  «  ab  orthodoxis  in  odium  flagitiosissimi  hominis 
adjectum  fuisse  »(^);  and,  as  this  last  sentence  shows,  Assemani 
cannot  be  suspected  of  partiality  towards  Philoxenus. 


w  KccTEiXijcpcifxsy  yc(Q  suiovg  eayccxoyeQoviag,  rovg,  ooa  avfx^s- 
^Tjxev  ini  4>Xcc^uu'ov  rfi  dtaaajCoyTccg  n.  Migne,  P.  G.,  vol.  86-bis, 

p.  2605. 

(2)  Migne,  ibid.,  p.  2657. 

(3)  P.  125. 

P)  P.  126. 

p)  B.  0.,  II,  p.  12. 
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Philoxeniis  at  Edessa. 


3.  At  a  comparatively  early  age  Philoxenus,  accompanied  by 
his  brother  Addai  (*),  came  to  the  Persian  school  of  Edessa  which 
was  then,  and  had  been  from  the  time  of  its  foundation  in  363, 
the  most  prominent  center  of  intellectual  and  literary  activity 
among  the  Syrians  (^).  St.  Ephrem  taught  ten  years  there 
(363-373)  (^),  and  in  its  halls  were  trained  some  of  the  greatest 
masters  of  Syriac  literature  (^).  As  may  be  inferred  from  the 
many  Syriac  translations  from  the  Greek  which  have  come  down 
to  us,  the  writings  of  the  Greek  Fathers  (^)  and  the  teachings 
of  Aristotle  (®)  were  held  in  high  esteem  by  that  famous  school, 
and  the  influence  of  both  on  Philoxenus  is  plainly  noticeable  C^). 


0)  B.  0.,  I,  p.  353. 

(2)  Cf.  Duval,  Histoire  cVEdesse,  p.  145. 

0  Duval,  Litterature  Syriaque,  p.  334. 

(^)  Isaac  of  Antioch,  Narses,  and  others. 

(®)  Duval,  Litterature  Syriaque,  p.  308. 

(®)  Duval,  ibid.,  p.  254. 

{’’)  The  influence  of  Aristotelian  philosophy  among  the  Syrians  dates 
from  the  beginning  of  the  fifth  century,  when  the  spread  of  Nestorian 
doctrines  had  made  a  knowledge  of  Greek  absolutely  necessary.  According 
to  Ebed-Jesu,  three  professors  of  the  Persian  school  of  Edessa,  Ibas,  Koumi, 
and  Probus,  translated  into  Syriac  the  works  of  the  Interpreter  (Theodore 
of  IMopsuestia)  and  the  writings  of  Aristotle  {B.  0.,  Ill,  pars  I,  p.  85).  It 
is  not  believed  that  all  the  works  of  Aristotle  were  translated  by  them. 
Probus  translated  and  commented  the  TJeQt  SQ^yvelag  (Duval,  Lit.  Syr., 
p.  254).  He  also  wrote  a  treatise  on  the  Prior  Analytics  (edited  and 
translated  by  A.  Van  Hoonacker,  Journal  Asiatique,  9th  series,  t.  XVI, 
pp.  70-1 6G).  After  the  destruction  of  the  Persian  school  of  Edessa  by  order 
of  Zeno  in  489,  the  study  of  the  })hilosophy  of  Aristotle  was  cultivated  by 
both  the  Jacobites  and  the  Nestorians.  Among  the  Jacobites,  we  may  no¬ 
tice  Sergius  of  Res'aina  (f  536),  Severus  Sebokht  (VII  c.),  Jacob  of  Edessa 
(t  708),  and  George,  bishop  of  the  Arabs  (f  724);  among  the  Nestorians, 
Henaniso'  I  (f  701),  IMar-Abba  II  (f  751),  and  especially  the  numerous 
scholars  and  physicians  who  lived  at  tlie  court  of  the  Abbassides  in  Baghdad 
during  the  ninth  and  tenth  centuries.  The  Nestorians  initiated  the  Arabs 


It  is  there  that  he  became  acquainted  with  the  patristic  lore  of 
the  age,  aud  especially  with  the  works  of  Cyril  of  Alexandria 
for  whom  he  always  professed  the  greatest  admiration.  His 
knowledge  of  the  Fathers  must  have  been  considerable,  for  in 
his  treatise  «  How  One  Person  of  the  Holy  Trinity  ])ecame  in- 

i'  «/ 

carnate  and  sutfered  for  us  « ,  he  quotes  passages  not  only  from 
SS.  Ephrem  and  Cyril,  but  also  from  St.  John  Chrysostom,  Eu¬ 
sebius  of  Emesa,  Alexander  and  Theophilus  of  Alexandria,  St. 
Athanasius,  St.  Basil,  St.  Gregory  of  Naziauzen  aud  Atticus  of 
Constantinople  (^).  It  is  partly  from  the  works  of  those  great 
masters  that  Philoxenus  derived  the  wealth  of  theological  terms 
and  expressions  for  which  his  writings  are  remarkable.  These 
terms  and  expressions  do  not  imply  a  servile  imitation  of  Greek 
literature,  for  his  style  and  vocabulary  are  distinctly  Syriac  (^); 
they  rather  account  for  his  deep  knowledge  of  the  principal  re¬ 
ligious  works  of  the  times,  and  his  wonderful  power  and  skill 
as  a  controversialist. 

Philoxenus  was  influenced  also  by  the  philosophy  of  Ari¬ 
stotle.  x4s  the  examination  of  his  doctrines  will  show,  his  the¬ 
ological  opinions  reflect  the  tendencies  of  the  school  of  Antioch, 
in  which  the  teachings  of  the  Stagyrite  held  sway,  no  less  than 
those  of  the  school  of  Alexandria  which  recognized  Plato  as  its 
master.  This  is  particularly  true  of  his  views  on  the  Incar¬ 
nation.  Like  the  Alexandrian  Monophj^sites,  he  admits  only  one 
nature  in  Christ  after  the  union  and  dwells  on  the  mysterious 
union  of  the  two  natures  and  on  the  necessity  of  faith  in  all 


to  the  philosophy  of  Aristotle,  and  translated  it  for  them  from  Syriac  into 
Arabic,  The  Arabs  proved  very  apt  pupils.  Indeed,  they  soon  surpassed 
their  teachers  themselves,  and,  after  having  made  Aristotelian  philosophy 
their  own,  they  introduced  it  to  the  scholars  of  the  middle  ages.  Of. 
Duval,  Lit.  Syr.,  pp.  253-203. 

(')  Wright,  Catalogue  of  the  Syriac  Mss.  in  the  British  Museum, 
part  II,  p.  528. 

(-)  I  have  noted  the  few  Greek  words  occurring  in  the  three  letters. 
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questions  relating  to  the  Incarnation  of  the  Son  of  God;  but, 
with  the  followers  of  the  school  of  Antioch,  he  insists  on  the 
reality  of  Christ’s  humanity  and  its  consubstantiality  with  ours, 
rejects  the  Gnostic  and  Eutychian  theories  on  the  origin  of  the 
body  of  the  Lord,  and  teaches  explicitly  that  Christ  suffered  in 
the  flesh,  that  is,  only  in  so  far  as  He  became  man.  Indeed, 
he  hurled  anathemas  against  Eutyches  as  freely  as  he  did  against 
the  Nestorians  and  against  the  Catholics  who  received  the  de¬ 
crees  of  the  Council  of  Chalcedon. 

But  the  school  of  Edessa  was  more  than  a  home  of  science 
and  literature;  it  had  become  the  center  of  the  religious  pole¬ 
mics  of  the  times.  Naturally  enough,  it  could  not  remain  in¬ 
different  to  the  great  christological  questions  which  occupied  the 
minds  of  both  the  clergy  and  the  people,  and  which  were  di¬ 
scussed  with  as  much  ardor  in  the  imperial  palace  at  Constan¬ 
tinople  as  in  churches  and  monasteries.  Nestoriau  opinions  were 
being  spread  broadcast  and  found  their  way  into  this  famous 
school.  St.  Babbula,  who  was  bishop  of  Edessa  from  412  to  435  (^), 
after  having,  according  to  some,  looked  with  favor  upon  the  new 
doctrines  (^),  fought  with  energy  against  them  as  soon  as  he 
understood  that  they  were  subversive  of  Catholic  faith.  He 
was  one  of  the  strongest  supporters  of  Cyril  of  Alexandria  at 
the  Council  of  Ephesus  (431)  (^),  and  he  translated  into  Syriac  ('‘) 
Cyril’s  De  recta  fide  in  Dominum  Nostrum  J.  C.,  which  he 
distributed  on  all  sides  in  the  hope  of  checking  the  progress  of 
error.  But  the  seeds  of  the  new  heresy  had  taken  deep  root. 
Kabbula’s  successor,  Ibas  (435-457),  was  openly  favorable  to 
Nestorius.  In  collaboration  with  Koumi,  Probus,  and  Mane,  all 
disciples  of  the  Persian  school,  he  had,  in  his  youth,  translated 


(C  Duval,  Histoire  d'Edesse,  p.  168. 

(“)  Duval,  ibid.,  p.  171. 

(^)  Duval,  Histoire  d'Edesse,  p.  172. 

0  Duval,  Litterature  Syriaque,  p.  342. 


the  works  of  Theodore  of  Mopsiiestia  and  of  Diodorus  of  Tarsus  (‘); 
and  when  Philoxenus  came  to  Edessa,  the  great  school  had 
become  a  hotbed  of  Nestorianism  and  remained  such  up  to  the 
time  of  its  destruction  by  order  of  Emperor  Zeno  in  489  C^). 

However,  not  all  the  students  shared  the  opinions  of  Ibas. 
Among  those  who  disagreed  with  him,  Simon  of  Beth-Arscham 
mentions  Philoxenus  of  Mabbog,  and  his  testimony  is  well  borne 
out  by  Philoxenus’  subsequent  career,  for,  during  more  than  sixty 
years,  he  waged  an  incessant  war  against  the  doctrines  of  Ne- 
storius.  U’nder  the  name  of  Nestorians  he  also  included  Catholics 
and  all  those  who  maintained  two  natures  in  Christ;  for,  con¬ 
founding  the  notions  of  nature  and  person,  he  did  not  admit  a 
middle  course  between  the  Nestorian  heresy  and  the  Catholic 
doctrine.  This  explains  why,  in  the  same  breath,  he  anathema¬ 
tizes  not  only  Nestorius  and  Ibas,  but  also  Pope  Leo  I,  Leo’s 
dogmatic  epistle  to  Flavian  of  Constantinople,  and  the  definition 
of  the  Council  of  Chalcedon  (^).  He  refers  to  Catholics  as  the 
Nestorian  heretics  (■‘),  for  not  admitting  two  persons  as  well  as 
two  natures  in  Christ. 


His  Struggle  \vith  Calandion. 

4.  But  Philoxenus,  as  he  tells  us  in  his  Letter  to  the 
Monks  (^),  did  not  keep  his  faith  to  himself.  It  is  probable  that. 


(9  Duval,  Hist.  d'Edesse,  p.  174. 

(9  Cf.  the  first  letter  of  Jacob  of  Serugli  to  the  Monks  of  Mar- 
Bassus,  publislied  by  Ahbe  Martin  in  the  Z.  D.  M.  G.,  vol.  30,  p.  221 : 
«  Now  there  was  in  the  city  (Edessa)  a  school  of  Persians,  which  adhered 
very  strongly  to  the  doctrine  of  the  foolish  Diodorus.  That  school  has 
corrupted  the  whole  East,  although  it  has  since  been  destroyed  by  the 
care  of  the  Blessed  Mar  Cyrus,  of  holy  memory,  bishop  of  Edessa,  and  by 
order  of  the  faithful  Emperor  Zeno 

(9  Cf.  his  confession  of  faith  against  the  Council  of  Chalcedon,  in 
Budge,  The  Discourses  of  Philoxenus,  vol.  II,  p.  xcviii. 

(9  B.  0.,  II,  p.  15. 

(9  P.  94. 
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after  liis  departure  from  the  Persian  school,  he  travelled  through 
Northern  Mesopotamia  and  the  Osrhoene  province,  spreading  his 
Monophysite  doctrines  and  enlisting  the  sympathy  and  help  of  those 
who  agreed  with  him.  The  fact  that  he  wrote  letters  to  the 
Monks  of  Amid  (*),  of  Arzim  (^),  and  of  Senun  (^),  would  confirm 
this  view,  and  such  is  also  the  inference  which  may  be  drawn 
from  his  first  Letter  to  the  Monks  of  Beth-Gaugal,  one  of  the  many 
monasteries  in  the  neighborhood  of  Amid  (^).  This  important 
letter,  as  will  be  shown  later  on,  was  written  in  the  year  485. 
It  proves  beyond  all  doubt  that  Philoxenus  was  well  known  by 
the  monks  there.  The  tone  of  the  letter,  the  nature  of  its  con¬ 
tents,  the  praises  which  he  bestows  upon  their  labors  on  behalf 
of  truth,  and  the  bitterness  with  which  he  speaks  of  his  enemies, 
show  not  only  that  the  Monks  of  Beth-Gaugal  agreed  with  him 
on  matters  of  doctrine,  but  that  he  had  in  them  willing  and 
powerful  allies  ready  to  help  his  cause  and  to  further  his  plans. 
However  the  labors  of  Philoxenus  were  not  confined  to  the  ter- 
ritorv  around  Edessa  and  Amid.  He  must  have  come  west  of 
the  Euphrates  into  Syria  Prima  before  the  year  485;  for,  ac¬ 
cording  to  Theodore  the  Header,  Evagrius,  Theophanes,  and  Ce- 
drenus,  he  was  expelled  from  Antioch  by  the  patriarch  Calandion 


(0  The  modern  iJiarbekir.  An  extract  from  the  letter  to  the  Monks 
of  Amid  is  extant  in  Syr.  Ms.  Add.  17193  of  the  B.  M.,  (Wright  DCCCLXI), 
fol.  69b.  Another  fragment  is  found  in  Syr.  Ms.  126  of  the  Vatican  (Cod. 
Syr.  nost.  VI).  Cf.  B.  0.,  II,  p.  37. 

(“)  A  little  east  of  Amid.  A  fragment  of  the  letter  to  the  Monks  of 
Arznn  is  found  in  Syr.  Ms.  135  of  the  Vatican  (Cod.  Syr.  nost.  XI),  fol.  89. 
Cf.  B.  0.,  II,  p.  45. 

(^)  The  letter  to  the  Monks  of  Senun  was  not  written  till  the  year  522 
{B.  0.,  II,  p.  20),  but  Philoxenus’  acquaintance  Avith  these  monks  must  go 
back  to  a  much  earlier  date.  The  letter  is  extant  in  Syr.  Ms.  136  of  the 
Vatican,  fol.  58v-end  of  Ms.,  and  in  Syr  Ms.  Add.  14597  of  the  B.  31. 
(Wright  DCCXXX),  fol.  35b-91a.  The  monastery  of  Senun  was  situated 
near  Edessa  {B.  0.,  II,  p.  38). 

('*)  Cf.  SozoMEN  in  3[igne,  P.  G.,  vol.  67,  p.  1077. 
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(482-485),  for  eorriiptiiig  the  doctrines  of  the  Church  and  dis¬ 
turbing  the  villages  near  the  great  city  (‘). 

5\e  have  here  a  manifest  allusion  to  his  proselytizing  work 
on  behalf  ot  Monophysitism  and  to  the  crusade  he  had  alreadv  un¬ 
dertaken  against  the  Nestorians  and  against  the  adherents  of  the 
Council  of  Chalcedon.  The  times  were  indeed  favorable  to  his 
schemes.  Zeno  and  Acacius,  patriarch  of  Constantinople,  were 
at  war  with  the  Holy  See.  The  famous  Henoticon  of  482,  which 
was  to  restore  unity  to  the  divided  churches,  had  become  a 
decree  of  discord  C^).  It  offended  the  Catholics,  because  it  spoke 
in  equivocal  terms  of  the  faith  of  the  Fathers  of  Chalcedon;  and 
it  did  not  satisfy  the  extreme  Eutvchians,  because  it  did  not 
condemn  explicitly  the  doctrine  of  the  two  natures.  The  proud 
Acacius  acted  as  if  the  pretensions  of  the  28th  canon  of  Chal¬ 
cedon,  which  made  Constantinople  the  second  see  of  the  catholic 
world  (^),  had  been  recognized  by  Rome.  He  persuaded  Zeno  to 
depose  John  Talaia  from  the  see  of  Alexandria  and  to  appoint 
Peter  Mongus  in  his  stead  (^).  Contrary  to  the  discipline  of  the 
Church,  he  appointed  the  heretic  bishop,  John  Codonatus,  to  the 
diocese  of  Tyre,  thereby  usurping  the  rights  of  the  patriarch  of 
Antioch  (^).  Moreover,  he  endeavored  to  induce  all  the  bishops 
of  the  East  to  sign  the  Henoticon  and  to  communicate  with 
Mongus  (^).  Deaf  to  the  remonstrances  of  the  Holy  See,  he  was 
excommunicated  by  Felix  III  ("),  and  his  excommunication  marked 
the  beginning  of  the  Eastern  schism  (484-519)  during  whicli 
Constantinople  was  cut  off  from  the  communion  of  Rome. 


Locis  citatis. 

(2)  Cf.  Marin,  Le8  Moines  de  Gonstmitinople,  p.  270. 

(^)  On  this  canon  of  the  Council  of  Chalcedon  cf.  Hefele,  Concilien- 
geschichte,  vol.  II,  p.  527. 

(^)  Tillemont,  Memoires,  vol.  XVI,  p.  330. 

(0  Tillemont,  ibid.,  p.  335. 

(0  Theophanes  in  IMigne,  P.  <r.,  vol.  108,  p.  324. 

(9  Hefele,  op.  cit.,  vol.  II,  p.  G07  sqq. 
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Such  a  deplorable  conditio u  of  affairs  helped  Philoxenus’ 
designs.  Besides,  he  had  grievances  of  his  own  against  Calan- 
dion.  This  holy  patriarch  was  a  zealous  defender  of  the  decrees 
of  the  Council  of  Chalcedon ;  he  persistently  refused  to  sign  the 
Henoticon  of  Zeno(0;  he  would  not  separate  himself  from  the 
communion  of  Rome  nor  acknowledge  the  usurper  Mongus  as  the 
lawful  patriarch  of  Alexandria  (^);  he  had  inserted  the  words 
«  Christ  King  »  into  the  Trisagion  of  Peter  the  Puller,  so  as  to 
refer  the  crucifixion  explicitly  to  Christ  alone  (^);  in  a  word,  Ca- 
landion  was  then  one  of  the  standard  bearers  of  the  Catholic 
faith  in  Syria,  and  a  staunch  opponent  of  Monophysitism.  Phi¬ 
loxenus,  who  had  already  espoused  the  cause  of  the  Monophysites, 
became  his  bitter  enemy.  Nor  was  he  alone  in  the  struggle. 
It  is  indeed  very  probable  that  he  was  assisted  by  the  monks 
of  Teleda  (*),  and  of  Mar  Bassus  (^),  two  famous  monasteries  in 
the  neighborhood  of  xlntioch.  We  know  from  his  letters  to  the 
Monks  of  Teleda  and  of  Senun,  that  he  had  been  in  the  mona¬ 
steries  of  Mar  Bassus  and  of  Teleda,  where  the  monks  shared 
his  opinions.  It  is  possible  that  he  was  making  an  active  pro¬ 
paganda  among  them.  At  any  rate,  Calandion,  discerning  in  him 
an  enemy  of  the  faith  and  a  disturber  of  the  peace  of  the  Church, 
expelled  him  from  his  diocese  (®).  But  this  triumph  was  not  of 
long  duration ;  for,  under  pretext  of  having  favored  Leontius  in 
his  revolt  against  Zeno,  but  in  reality  for  refusing  to  sign  the 
Henoticon  (7)  and  to  communicate  with  Mongus  (^),  Calandion 


(*)  Cf.  Theophanes  in  ]\[igne,  P.  G.,  vol.  108,  p.  325. 

(“)  Tillemont,  Memoires,  vol.  XVI,  p.  366. 

(^)  Tili.emont,  ibid.,  p.  319. 

P)  The  modern  Telladi  about  half  way  between  Antioch  and  Aleppo. 
Cf.  Guidi,  La  Lettera  cli  Filosseno  ai  monad  di  Telt Addd.  p.  iii. 

(^)  Near  Apamea.  See  Duval,  Lit.  Syr.,  Map. 

('*)  Theodore  the  Deader,  in  Migne,  P.  G.,  vol.  86,  p.  216. 

G)  Theophanes  in  Migne,  P.  G.,  vol.  108,  p.  325. 

G)  Tillemont,  Memoires,  vol.  XVI,  p.  366. 


was  banished  to  Egypt  and  the  see  of  Antioch  passed  for  the 
third  time  into  the  hands  of  Peter  the  Fuller  (^). 

After  this,  it  would  be  natural  to  suppose  that  Philoxenus 
was  connected  in  some  way  with  the  deposition  of  Calandion. 
His  first  Letter  to  the  Monks  of  Beth-Gaugal  seems  to  warrant 
this  supposition.  He  says :  «  And  the  same  friend  of  Christ 
(the  Emperor)  has  openly  declared  that  he  gained  the  victory 
over  his  enemies  with  (the  help  of)  your  prayers,  and  he  is  ready 
to  give  us  ample  reward  for  the  work  which  we  have  undertaken 
for  the  peace  of  the  churches,  and  to  drive  away  from  them  the 
enemies  of  the  Cross  «  ('). 


His  Appointment  to  ]\I a b b o g. 

5.  The  nature  of  the  reward  to  which  Philoxenus  alludes  here 
can  only  be  a  matter  of  conjecture.  It  is  worthy  of  notice, 
however,  that  in  the  vear  485,  shortlv  after  the  exile  of  Calan- 
dion  and  the  intrusion  of  Peter  the  Fuller  into  the  see  of 
Antioch,  Philoxenus  was,  by  the  latter,  consecrated  bishop  and 
appointed  to  the  diocese  of  Hierapolis  or  Mabbogh  (^)  in  the 


(* *)  Cf.  Baronius,  Annales,  anno  485,  t.  VIII,  p.  460. 

(2)  P.  115. 

(*)  The  modern  Manbidj,  northeast  of  Antioch  and  almost  due  south 
of  Carchemish.  Hierapolis  was  a  metropolitan  see  and,  according  to 
Le  Quien  {Oriens  Christianus,  vol.  II,  pp.  926-952),  had  jurisdiction  over 
the  following  thirteen  dioceses  or  churches:  Cyrrhus  (Huru  Peigamber), 
Samosata  (Samsat),  Doliche  (I)ulluk),  Germanicia  (Maras),  Zeugma  (Biredjik), 
Europus  (Djerabis),  Barbalissus  (Kalaat  Balis  ?),  Perrha,  Urima,  Sura,  Neo- 
cesarea,  Sergiopolis  and  Marianopolis.  See  Kiepert’s  Maps  {Provinces  Asia- 
tiques  de  V Empire  Ottoman),  and  his  map  of  Prof.  Haussrnecht’s  Reisen  im 
Orient,  1865-1869,  I-II.  For  a  history  and  description  of  Hierapolis,  see 
Fitter’s  Erdkunde  im  Verhdltniss  zur  Natur  and  zur  Geschichte  des 
Menschen,  2d  ed.,  vol.  10  (JFest-Asien,  Band  IV),  pp.  1041-1061.  Cl.  also 
PococKE,  A  description  of  the  East,  London  (1745),  vol.  II,  part  I,  p.  166  sqq., 
and  the  Archives  des  Missions  scientifiques  et  littdraires,  Paris  (1866), 
2®  serie,  t.  HI,  p.  347  sqq. 


—  14  — 


patriarchate  of  Antioch.  It  was  on  this  occasion  that  his  name 
was  changed  from  Aksenaya  to  Philoxenus  (^). 

The  anonymous  notice  (^)  places  Philoxenus’  consecration  in 
the  year  800  of  the  Greeks  (A.  D.  488),  but  this  is  certainly 
an  error.  Church  historians  (^)  agree  in  saying  that  Philoxenus 
came  to  MabbOgh  in  485,  and  their  testimony  is  confirmed  by 
a  passage  in  Philoxenus’  Letter  to  the  Monks  of  Senun  written 
in  the  year  522  from  Philippopolis  in  Thrace,  where  he  had 
been  exiled  by  Justin.  Speaking  of  Alexander,  his  successor 
in  the  see  of  Mabbogh,  he  says:  «  The  clergy  and  the  monks 
of  our  city  haye  been  ordered  by  him  who  rules  oyer  them  to 
accept  his  (Alexander’s)  faith.  As  to  our  faith,  which  is  that  of 
Peter  and  of  the  Apostles,  and  which  during  thirty-four  years 
I  haye  preached  to  them  in  all  ecclesiastical  assemblies,  they  are 
commanded  by  him  to  look  upon  it  as  the  heresy  of  the  Ma- 
nicheans  «  (^).  From  the  Edessene  Chronicle  (^)  we  know  that 
Philoxenus  was  exiled  in  the  second  year  of  Justin  (519).  If 
we  subtract  thirty-four  from  this  latter  date,  we  get  485  as  the 
year  of  his  appointment  to  Mabbogh.  It  was  probably  in  the 
same  year  that  he  accepted  the  Henoticon  which,  under  the 
reigns  of  Zeno  and  Anastasius,  had  to  be  signed  bv  all  the 
bishops  of  the  East  under  penalty  of  exile  (®),  and  which  was  then, 
as  Tillemont  remarks,  the  only  door  to  the  episcopate  (^). 

Very  little  is  known  concerning  the  next  thirteen  years  of 
Philoxenus’  life.  There  is  no  doubt  that  he  continued  his  op¬ 
position  to  the  doctrines  of  Nestorius  and  Eutyches  and  propa¬ 
gated  his  religious  yiews  in  his  yast  proyince.  It  is  also  pos- 


(9  Theophanes  in  Migne,  P.  G.,  voL  108,  p.  828. 

(9  See  Appendix  T. 

(®)  Baromus,  anno  485,  Annales,  vol.  VIII,  p.  456. 

(9  B.  0.,  II,  p.  12. 

(9  B.  0.,  I,  p.  408.  Cf.  Hallier,  Untersuch.  u.  d.  Edess.  Chr.  125. 
(®)  Gibbon,  The  history  of  the  decline  and  fall  of  the  Roman  Em¬ 
pire,  ed.  Milnian  (1840),  vol.  VI,  p.  29. 

(9  Memoires,  vol.  XVI,  p.  664. 
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sible,  as  Budge  observes,  that  during  this  time  «  he  wrote  parts 
or  all  of  many  of  the  works  which  have  made  his  name  so 
famous  among  Monophysite  writers  »  (‘).  The  Letter  to  Zeno  was 
written  probably  in  485  when  he  signed  the  Henoticon.  The 
Discourses  on  Christian  life  and  character  were  composed,  accor¬ 
ding  to  Budge  (^),  between  485  and  500.  We  may  also  place 
within  the  same  period  the  beginning  of  his  translation  of  the 
Bible  which  was  published  at  Mabbogh  in  508  (^).  His  di¬ 
scourses  show  that  in  the  midst  of  turmoil  and  strife  he  found 
time  for  meditation  and  study ;  they  contain  no  allusion  whatever 
to  the  disputes  and  controversies  in  which  he  was  engaged  for 
the  greater  part  of  his  life. 

According  to  the  so-called  Chronicle  of  Joshua  the  Stylite  (^), 
Philoxenus  was  in  Edessa  in  May  498.  The  Saturnalia  were 
being  celebrated  there  for  the  second  time.  During  seven  days 
the  citizens  gave  themselves  up  to  all  kinds  of  games  and  plea¬ 
sures  with  the  consequence  that  prayer  and  divine  service  were 
neglected.  The  pious  author  of  the  Chronicle  remarks  that  Phi¬ 
loxenus  preached  only  one  day  against  the  scandal,  though  he 
especially  should  have  taken  upon  himself  the  duty  of  instructing 
the  people. 


His  Struggle  with  Flavian. 

0.  In  the  year  498  Palladius,  the  Monophysite  patriarch  of 
Antioch,  died  and  was  succeeded  by  Flavian  11.  The  latter 
passed  for  being  an  opponent  of  the  Council  of  Chalcedon  (^), 
and  this  is  probably  the  reason  why  he  was  appointed  by  Ana- * (*) 


(D  The  Discourses  of  Philoxenus,  vol.  II,  p.  xxi. 

(2)  Ibid.,  p.  Lxxiii. 

(*)  Budge,  ibid.,  p.  xxix. 

(•‘)  Edition  Wright,  p.  25. 

(5j  u  ds  roTg  ei'  XaXxgdduo  doy^aoiv  dvrixeioHca 

Theophanes  in  Mignk,  P.  G.,  vol.  108,  p.  341. 
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stasilis  to  that  important  see.  After  his  accession,  however,  he 
declared  himself  in  favor  of  the  Council,  renounced  the  commu¬ 
nion  of  the  patriarch  of  Alexandria  (M,  and  united  himself  with 
Macedonius  of  Constantinople  and  with  Elias  of  Jerusalem.  This 
change  of  policy  drew  upon  him  the  opposition  of  Philoxenus, 
and  thus  began  between  the  two  a  struggle  which,  with  some 
interruptions,  lasted  for  nearly  fourteen  years  (499-513). 

It  was  probably  in  the  interest  of  his  party  and  to  protest 
to  Anastasius  against  Flavian’s  appointment  that  Philoxenus  went 
twice  to  Constantinople,  as  we  learn  from  his  Letter  to  the  Monks 
of  Senun,  in  which  he  complains  of  the  persecutions  he  suffered 
at  the  hands  of  his  enemies :  «  What  I  have  suffered  from  Fla¬ 
vian  and  Macedonius,  who  were  archbishops  of  Antioch  and  of 
the  capital,  and  before  them  from  Calandion,  is  known  and  spo¬ 
ken  of  everywhere.  I  keep  silence  concerning  what  was  plotted 
aorainst  me  in  the  time  of  the  Persian  war  among  the  nobles 
bv  the  care  of  him  who  is  called  Flavian  the  heretic,  and  what 
happened  to  me  in  Edessa,  and  in  the  country  of  the  Apameans, 
and  in  that  of  the  Antiochians  when  I  was  in  the  monasterv  of 
the  blessed  Mar  Bassus,  and  also  in  Antioch;  and  again,  when 
I  went  up  to  the  capital  on  two  occasions,  the  like  things  were 
done  unto  me  by  the  Nestorian  heretics  (^)  «. 

The  first  of  these  visits  to  the  capital  is  believed  to  have 
taken  place  in  499  (^).  Victor  Tununensis  relates  that  a  council 
was  held  at  Constantinople  in  that  year  under  the  presidency 
of  Flavian  and  Philoxenus.  At  the  demand  of  Anastasius,  the 
council  anathematized  Diodorus  of  Tarsus,  Theodore  of  Mopsue- 
stia,  Theodoret  of  Cyrus,  Ibas  of  Edessa,  Andrew  of  Samosata, 
Eleutherius  of  Tyana,  Cyrus  of  Hierapolis,  John  of  Cyrrhus.  and 
all  those  who  admitted  two  natures  in  Christ  and  did  not  con- (*) 


(*)  Cf.  Liberatus,  Migne,  P.L.,  vol.  68,  p.  1030. 
(“)  B.  0.,  II,  p.  15. 

(9  IluvAL,  Lit.  Syr.,  p.  357;  B.  0.,  II,  p.  15. 
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fess  that  one  of  the  Trinitj/  was  crucified,  also  Leo  of  Rome  and 
his  dogmatic  epistle,  and  the  Council  of  Chalcedon  (‘).  It  is  pro¬ 
bable  that  Victor  anticipates  here  the  course  of  events,  and 
places  in  the  3^ear  499  what,  according  to  Theophanes  and  Eva- 
grius,  took  place  later  on.  It  is  hardly  reasonable  to  suppose 
that  a  council  could  be  held  from  which  Macedonius,  the  pa¬ 
triarch  of  Constantinople  (496-511),  would  have  been  excluded; 
still  less,  that  Flavian  would  have  consented  to  preside  over  a 
council  in  company  with  his  enemy.  Doubtless  Victor  refers 
here  to  another  council  (^)  which  was  held  at  Constantinople 
in  498,  to  bring  about  a  reconciliation  between  some  monas¬ 
teries  of  the  city  and  the  principal  church  from  which  they  had 
separated  themselves  on  account  of  Acacius  and  of  the  Henoticon. 

Whatever  may  have  happened  during  Philoxenus’  first  visit 
to  the  capital,  it  is  certain  that  his  differences  with  Flavian 
were  not  settled.  The  Persian  war  (502-505),  which  caused 
untold  misery  and  destruction  in  Syria  and  Mesopotamia,  and  in 
Philoxenus’  own  province,  interrupted  for  a  while  the  struggle 
between  them.  But  it  was  renewed  in  507  (^)  with  more  bitterness 
than  ever.  From  the  passage  quoted  above  it  would  appear 
that  Flavian  had  sought  to  influence  the  nobles,  probably  the 
Roman  officials  of  the  country,  against  Philoxenus.  Certain  it 
is  that  the  latter  began  to  accuse  Flavian  of  Nestorianism.  After 
Flavian  had  anathematized  Nestorius  and  his  doctrine,  Philoxenus 
insisted  that  he  should  also  anathematize  Diodorus  of  Tarsus, 
Theodore  of  Mopsuestia,  Theodoret  of  Cyrus,  Ibas  of  Edessa, 
Cyrus  of  Hierapolis,  Eleutherius  ofTyana,  and  John  of  Cyrrhus, 
and  told  him  that  he  would  continue  to  regard  him  as  a  Nesto- 
rian,  unless  he  condemned  all  these  men  together  with  their * (*) 


(9  Migne,  P.  L.,  vol  68,  p.  949. 

(^)  Theof^hanes  in  Migne,  P.  G.,  vol.  198,  p.  340.  Cf.  also  Assemani, 
B.  0.,  II,  p.  15. 

(*)  Cf.  Th.lemont,  M^moires,  vol.  XVI,  p.  677. 
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doctrines  (0-  To  bring  greater  pressure  to  bear  upon  him,  Phi- 
loxenus  enlisted  the  help  of  the  Acephali  of  Egypt,  and  of  Eleu- 
sius  of  Sasima  and  Nicias  of  Laodicea,  all  of  whom  sliared  liis 
opposition  to  Flavian  (^).  Coming  again  to  Constantinople,  Phi- 
loxenus  sought  tlie  help  of  the  Emperor  witli  the  result  that  in 
509  Anastasius  tried  to  force  Flavian  to  sign  the  Henoticon  a 
second  time  (^)  and  to  condemn  all  tlie  bishops  whom  Philoxe- 
nus  had  mentioned.  Flavian  convoked  a  provincial  synod,  and 
sent  to  the  Emperor  a  letter  in  which,  for  the  sake  of  peace,  he 
contirmed  the  first  three  Councils  and  anathematized  the  persons 
named  by  Philoxenus,  but  did  not  speak  of  the  Council  of  Chal- 
cedon.  With  this  procedure,  however,  Philoxenus  was  not  sa¬ 
tisfied,  and  he  demanded  that  Flavian  and  Elias  of  Jerusalem, 
Flavian’s  friend,  should  condemn  the  Council  of  Chalcedon  and 
all  those  who  admitted  two  natures  in  Christ  ('^).  He  then  joined 
hands  with  Soterichus  of  Cappadocia  and  appealed  again  to  Ana¬ 
stasius,  who  gave  orders  for  a  council  to  meet  at  Sidon,  511-512  (^). 
Flavian  and  Elias  were  both  present,  and  Philoxenus  and  Sotc- 
richus  presided.  We  do  not  know  exactly  what  took  place 
there  (®).  Through  the  efforts  of  Flavian  and  Elias  the  Council 
of  Chalcedon  was  not  anathematized,  and  the  council  of  Sidon 
was  dismissed  without  anything  being  done  against  them.  There¬ 
upon,  Philoxenus  wrote  to  the  Emperor  accusing  the  two  bishops 
of  having  acted  hypocritically  ('^).  Seeing  that  his  efforts  to 
dispossess  Flavian  of  the  see  of  Antioch  had  failed,  he  bribed  the 
monks  of  Cynegica  and  those  of  Syria  Prima  to  rush  into  the  city 
and  to  make  Flavian  anathematize  the  Council  of  Chalcedon  (^). 


(M  Evagrius  ill  iMiGNE,  P.  vol.  86  bis,  p.  2661. 
(“)  Evagrius,  ibid. 

(•■’)  Tillemont,  Memoires,  vol.  XVI,  p.  67;). 

C)  Tillemont.  ibid.,  p.  681. 

(^)  IIefelk,  Conciliengeschichte,  vol.  II,  p.  666. 

(^)  Tillemont,  ibid.,  p.  703. 

(’)  Theophanes  ill  Migne,  P.  G.,  vol.  108,  p.  361. 
(®)  Evagrius  in  Migne,  P.  G.,  vol.  86  bis,  p.  2665. 
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But  the  iahabitauts,  who  were  devoted  to  Flavian,  rose  up  in 
arms  against  the  monks,  slew  many  of  them,  and  cast  their 
bodies  into  the  Orontes.  In  a  moment  of  weakness,  and  perhaps 
to  avoid  further  bloodshed,  Flavian  pronounced  anathema  against 
the  Council  of  Chalcedon,  and  the  four  bishops,  Diodorus,  Theo^ 
dore,  Ibas,  and  Theodoret  (^).  But  Philoxenus  accused  him 
again  of  insincerity,  and  Flavian  was  banished  to  Petra  in  Pa¬ 
lestine  (Palaestina  II P'^)  (^),  and  the  Monophysite  monk  Severus 
was  appointed  patriarch  in  his  stead  (^). 


His  Exile  and  Death. 

7.  Philoxenus  did  not  long  enjoy  the  fruits  of  victory.  The 
Emperor  Anastasius,  his  protector  and  friend,  died  in  518  and 
was  succeeded  bv  the  orthodox  Justin  I.  One  of  the  first  acts 

t/ 

of  the  new  ruler  was  to  unite  his  efforts  with  those  of  Pope  Hor- 
misdas  in  bringing  about  a  reconciliation  between  the  East  and 
the  West.  Communion  with  Rome  was  solemnly  reestablished  on 
Easter  Sunday,  March  24,  519  and  thus  ended  the  schism 
which  for  thirty-five  years  had  been  a  menace  to  the  Church  and 
to  the  Empire.  The  orthodox  bishops  who  had  been  deposed 
under  Zeno  and  Anastasius  were  restored  to  their  sees,  and  the 
recalcitrant  Monophysites  sent  into  exile.  Among  the  latter 
Theophanes  mentions  Philoxenus  and  his  neighbor  Peter  ot 
Apamea  (^). 

Philoxenus  was  first  banished  to  Philippopolis  in  Thrace. 
It  is  from  there  that  he  wrote  his  Letter  to  the  Monks  of 
Seniin,  and  probably  also  his  Letter  to  the  Monks  of  Teleda, 


n. 


0 


(‘)  Theophanes,  ibid. 

(2)  Evagrius,  ibid, 
p)  Evagrius,  ibid.,  p,  2668. 

(^)  HergenrOther,  Histoire  de  V  Eglise, 
163,  p.  27  4. 

p)  Migne,  P.  G.,  vol.  108,  p.  38  4. 
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Pelet,  vol.  II, 


two  of  the  most  important  of  his  dogmatic  works.  In  both  of 
them  he  condemns  the  errors  of  Nestorius  and  Eiitvches,  and 
shows  clearly  that  the  sufferings  and  privations  of  his  eiile  did 
not  change  the  opinions  for  which  he  had  been  fighting  since  he 
left  Edessa  over  half  a  century  before.  From  Philippopolis  he 
was  brought  to  Gangra(’)  in  Paphlagonia,  where  he  was  mur¬ 
dered,  probably  in  523. 

The  anonymous  notice  (^)  gives  tlie  following  account  of  his 
death:  «  And  when  he  (Philoxenus)  had  filled  the  Church  with 
divine  teachings  and  had  interpreted  the  Books,  and  refuted  the 
faith  of  the  Nestorians  by  his  writings  against  them,  they  cast 
him  into  exile  in  the  city  of  Gangra  and  suffocated  him  with 
smoke.  They  shut  him  up  in  an  upper  chamber,  and  made  smoke 
in  the  room  below,  and  locked  the  doors.  And  thus  he  received 
the  crown  of  martyrdom,  being  suffocated  bv  them  in  the  true 
confession  « . 


Various  Judgments  on  Philoxenus. 

8.  Such  was  the  death  of  Philoxenus.  Very  different  judgments 
have  been  passed  on  this  remarkable  man.  The  Jacobites  honor 
him  as  a  martyr  and  saint.  They  celebrate  his  memory  on  the 
tenth  of  December,  the  eighteenth  of  February  and  the  first  of 
April  (■^),  and,  in  the  profession  of  faith  exacted  in  the  Jacobite 
Church  from  candidates  to  ordination,  he  is  ranked  among  the 
holy  Doctors  and  Fathers  who  preserved  the  faith  of  the  first 
three  Councils  (‘)-  The  historians  of  the  Byzantine  period  re- (*) 


(*)  Barhebraei  Ghronicon  Ecclesiasticum,  e<l.  Abbkloos  and  Lamy, 
vol.  I,  p.  197. 

(^)  See  Appendix  I.  According  to  a  note  at  the  bottom  of  the  page 
containing  the  anonymous  notice,  Philoxenus  was  put  to  death  on  account 
of  his  opposition  to  the  Council  of  Clialcedon. 

C)  B.  0.,  II,  p.  20. 

C)  Den'/jnger,  Ritn^  Orientalium,  vol.  II.  p.  104. 
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gard  him  as  the  vilest  of  men,  a  slave  of  Satan  (^),  and  a  stranger 
to  God  (^).  They  accuse  him  of  never  having  been  baptized, 
and  see  in  him  a  Manichean  and  the  author  of  the  heresy  of 
the  Iconoclasts.  There  is  evidently  a  great  deal  of  exaggeration 
on  both  sides  and,  as  Budge  remarks,  «  it  is  probable  that  we 
must  make  some  allowance  for  the  hostility  of  those  to  whose 
lot  it  has  fallen  to  describe  his  life  •’  (^). 

It  is  certain  that  Philoxenus  was  baptized,  if  the  evidence 
derived  from  his  works  is  worth  anything.  His  doctrine  on  the  In¬ 
carnation  does  not  bear  out  the  charge  of  Manicheism ;  moreover, 
in  some  of  his  writings  he  explicitly  rejects  the  teachings  of 
Mani  and  of  Marcion.  That  he  was  an  Iconoclast  is  not  proved,  and  - 
the  passage  adduced  by  Assemani  (^)  to  confirm  the  testimony 
of  Theophanes  is  far  from  conclusive.  It  is  be3^ond  question, 
however,  that  Philoxenus  was  always  a  bitter  enemy  not  only 
of  the  doctrines  of  Nestorius  and  Eutvches,  but  also  of  the  de- 
tiuition  of  the  Council  of  Chalcedon  which  he  regarded  as  con¬ 
firming  the  heresy  of  Nestorius.  It  is  also  certain  that  he  re¬ 
sorted  to  violent  means  to  deprive  Flavian  of  the  episcopal 
throne  of  Antioch.  Yet  he  seems  to  have  been  sincere  in  his 
opposition.  From  the  Letter  of  the  Monks  of  Palestine  to  Alci- 
son,  bishop  of  Nicopolis,  it  would  appear  that,  according  to  some, 
Philoxenus  was  moved  to  attack  Flavian  by  what  seemed  to  him 
the  interests  of  the  faith  (‘^).  In  his  Letter  to  the  Monks  of 
Beth-Gaugal,  Philoxenus  thus  rebukes  his  adversaries :  1  fight 

for  the  common  faith,  and  thou  settest  thyself  against  me  with 


(*)  Cedkenus  in  Migne,  P.  G.,  vol.  12],  p.  076. 
p)  Evagrius  in  Migne,  P.  G.,  vol.  86  bis,  p.  2660, 
G)  Op.  cit.,  vol.  II,  p.  XXIV. 

(“)  Budge,  op.  cit.,  vol.  II.  p.  cxxxvi. 

B.  0.,  II,  p.  21. 


((*) **)  Evagrius  in  Migne,  P.  G.,  vol.  86bis, 
Gxonojt'  rioiai'  rtQog 

tig  oi  noPloi  <yiT]yoin’r (ci,  xtysn'  uif  npo'c  uvroi’ 
NeaiOQiat'oi'  ». 


}i.  2660;  w  Ovx  ol'<h(f4£x  tl 
(}i  zijg  7iiaTS(Dg, 
u()yeic<L  cJ? 


the  heretics.  I  toil  and  work  day  and  night  that  the  truth 
which  was  delivered  to  the  Church  may  not  be  changed,  and  I 
direct  the  weapons  of  argument  against  those  who  deny  the 
Cross,  and  thou  insultest  me  (saying),  «  Hold  thy  tongue,  let 
them  do  what  they  wish  «.  They  want  me  to  be  silent  lest 
1  should  expose  their  doctrines,  and  thou,  with  them,  wantest 
me  to  remain  silent.  I  hasten  to  root  out  division  and  to  end 
the  schism  which  they  have  caused  in  the  faith,  and  thou  de- 
clarest  publicly  that  I  am  the  cause  of  the  division.  They 
began  a  tumult,  introduced  a  novelty,  and  disturbed  the  peace 
of  all  the  churches,  and  thou  considerest  me  as  the  author  of 
the  disturbance  «  (0.  In  his  Letter  to  the  Monks  of  Teleda, 
written  during  his  exile,  he  says  that  he  expects  eternal  life  on 
account  of  the  persecution  to  which  he  is  being  subjected :  «  If 

death  should  come  to  me  on  account  of  this  truth,  I  believe 
that  I  shall  receive  life  from  it.  And  not  only  (the  words) 
seducer  and  corruptor  and  other  opprobrious  names  am  I  ready 
to  hear  for  this  doctrine,  but  I  am  also  readv  to  suffer  fire  and 
beasts,  and  different  kinds  of  torments,  and  persecutions  wdthout 
number  (^).  And  notwithstanding  all  this,  he  asks  the  prayers 
of  the  monks  that  his  own  enemies  may  be  converted  and  see 
the  truth :  «  Let  us  pray  for  them  that  they  may  repent,  and 

may  be  found  by  the  truth  which  seeks  to  find  them ;  that  their 
eyes  may  be  opened  so  that  they  will  see  what  they  are  doing 
and  whom  they  persecute  »  (^). 

But  if  historians  and  scholars  differ  in  their  judgment  of  the 
character  of  Philoxenus,  they  all  agree  in  regarding  him  as  one 
of  the  brightest  stars  of  Syriac  literature.  Jacob  of  Edessa  ('‘), 
whom  the  Syrians  call  The  Interpreter,  ranks  him  among  the * (*) 


r.  117. 

(^)  Guidi,  La  lettera  di  Filosseno  ai  monad  di  Telt Adda,  fol.  29a, 
col.  1,  lines  11-24. 

(*)  Guidi,  ibid.,  col.  2,  lines  12-18. 

P)  B.  0.,  I,  p.,  47.5. 


four  great  Syriac  Doctors,  putting  him  on  an  equal  footing  with 
Si.  Ephrem,  Jacob  of  Serugh,  and  Isaac  of  Antioch.  Bar-Hebraeus 
calls  him  t  a  most  eloquent  man  and  wonderful  doctor  who 
attacked  mightily  the  party  of  the  Dyophj^sites,  and  set  forth 
healthy  doctrines  concerning  the  holy  way  of  monastic  life  «  (*). 

The  moderns  are  no  less  lavish  in  their  praise  and  admi¬ 
ration.  Assemani,  who  pronounces  a  very  severe  judgment  on 
Philoxenus’  character,  calling  him  a  most  corrupt  man  «  (^), 
a  most  pernicious  heretic  (^),  who  would  have  devastated 
the  Church  of  God  like  a  wild  boar  (^),  confesses  that  he 
wrote  Syriac  most  elegantly :  «  Scripsit  Syriace,  si  quis  alius, 
elegantissime  «  (^).  The  late  Prof.  Wright  of  Cambridge,  who 
won  for  himself  universal  fame  as  a  Syriac  scholar,  sa5's  that 
Philoxenus  was  not  only  a  man  of  strife  and  action,  but  an 
elegant  writer  as  well  (®).  Prof.  Guidi,  of  Rome,  in  his  beautiful 
edition  of  the  Letter  of  Philoxenus  to  the  Monks  of  Teleda,  also 
contributes  his  share  of  praise  to  the  purity,  eloquence  and  force 
of  the  style  of  Philoxenus:  «  II  suo  valore  letterario  e  incon- 
trastato;  ed  in  lui  la  squisita  purita  della  lingua  non  e  inferiore 
air  eloquenza  ed  alia  forza  dello  stile  »  ('^).  And  it  is  gratifying 
to  add  that  the  three  letters,  which  are  published  in  this  vo¬ 
lume,  fully  confirm  the  universal  judgment  of  scholars  as  to  the 
literary  merits  of  Philoxenus,  and  give  us,  besides,  a  new  proof 
of  the  dialectical  skill  and  theological  learning  of  that  famous 
Monophysite. 


(*)  Chronicon  eccl.,  vol.  I,  p.  183. 
p)  B.  0.,  II,  p.  12. 
p)  Ibid.,  p.  11. 

(♦)  Ibid.,  p.  18. 

(®)  Ibid.,  p.  20. 

p)  Art.  Syriac  Literature  in  Ency.  Brit.,  9tb  ed.,  p.  872. 
{’)  Op.  cit.,  p.  in. 
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CHAPTER  II. 

THE  PUBLISHED  WORKS  OF  PHILOXENUS. 

Philoxeniis  was  one  of  the  most  prolific  writers  of  his  age. 
When  we  think  of  the  troubled  condition  of  his  life,  and  of  the 
constant  struggle  that  he  waged  against  the  doctrines  of  Nesto- 
rius  and  Eutyches,  and  against  the  definition  of  the  Council  of 
Chalcedon,  it  is  indeed  marvelous  that  he  should  have  found 
time  to  write  so  large  a  number  of  works.  They  are  preserved 
mostly  in  the  libraries  of  the  British  Museum,  of  Oxford,  Rome, 
and  Paris  (C-  They  deal  with  a  great  variety  of  topics,  and  may 
be  classified  under  four  principal  heads :  Scripture,  liturgy,  asce¬ 
ticism  and  dogma.  Outside  of  a  hymn  on  the  Nativity  of  Our 
Lord  (the  authenticity  of  which  is  doubtful  for  it  has  also  been 
attributed  to  Severus  of  Antioch  and  to  John  bar  Aphthon)  (^), 
they  are  all  written  in  prose,  and,  as  ancients  and  moderns  agree, 
they  are  among  the  best  specimens  of  the  golden  age  of  Syriac 
literature.  Unfortunately,  the  majority  of  them  are  still  unpublished. 
Until  the  year  1878,  in  which  Martin  edited  in  his  Syro-Chal- 


(8  For  a  complete  catalogue  of  the  writings  ascribed  to  Philoxenus, 
see  Budge,  op.  cit.,  vol.  II,  pp.  xlviii-lxvi.  After  Assemani  {B.  0.,  II,  p.  37), 
Budge  (ibid.,  p.  lvih,  xlv)  speaks  of  two  letters  of  Philoxenus  to  the 
Monks  of  Teleda.  As  Guidi  remarks  {Z.  D.  M.  G.^  vol.  35,  p.  143),  we 
know  of  one  only.  The  supposed  second  letter  to  the  Monks  of  Teleda, 
which  is  the  first  of  the  three  letters  published  in  this  dissertation,  is  to 
be  identified  with  the  Letter  to  the  Monks  which  Philoxenus  inserted  in 
liis  treatise  showing  that  One  of  the  Trinity  was  incarnate  and  suffered 
lor  us.  This  treatise  is  found  in  Syr.  Ms.  Add.  12164  of  the  British  Museum 
(Wright’s  Catak,  n«.  DCLXXVI),  and  in  Syr.  Ms.  1.38  of  the  Vatican. 

(«)  B.  0.,  II,  p.  46. 


daicao  liistitutiones  (^)  the  text  ol  the  Letter  to  Abii-Natir,  iiotliiuo’ 
was  known  ot  the  writings  of  Philoxenus,  except  a  Latin  trans¬ 
lation  of  two  ol  his  Anaphoras  by  Renaudot(2),  and  the  brief 
extracts  given  of  several  of  his  works  in  the  Bibliotheca  Orieu- 
talis  of  Assemaui  (^).  We  give  here  a  review  of  all  the  published 
works  of  Philoxenus,  as  we  had  to  make  use  of  some  of  them 
in  the  exposition  of  his  doctrines. 


1. 

The  Discourses  and  other  Texts. 

9.  The  Discourses  of  Philoxenus  on  Christian  life  and  cha¬ 
racter,  the  most  important  of  his  ascetical  works,  were  published 
(Syriac  text  and  English  translation)  in  1894  by  Budge  from 
Syriac  Mss.  of  the  sixth  and  seventh  centuries  in  the  British 
Museum  (^). 

The  text  is  based  on  Add.  14598  (Wright  DCCLXIV), 
which  is  called  A.  Variant  readings  are  given  from  Add.  14595 
(Wright  DCLXXVIII),  Add.  12168  (Wright  DCLXXVII), 
Add.  17153  ( Wright  DCLXXIX),  Add.  14596  (Wright  DCLXXX), 
Add.  14625  (Wright  DCLXXXl),  Add.  14601  (  Wright  DCCXCV), 
and  Add.  14621  (Wright  DCCLXXIX).  These  seven  Mss.  are 
referred  to  as  B,  C,  D,  E,  F,  G,  and  H  respectively.  From  the 
fact  that  the  Scriptural  quotations  in  the  discourses  are  taken 
from  the  Peshitta,  Budge  concludes  that  these  discourses  were 


(0  Syro-Ghaldaicae  Institutiones,  ])p.  71-78. 

(")  Liturgiarum  Orientalium  collectio,  vol.  B,  pp.  300,  309. 

(3  B.  O.y  II,  Xenaias  Mabagensis,  pp.  10-10. 

(‘‘)  These  discourses  are  found  in  19  Mss.  of  tlie  British  Museum, 
either  in  wliole  or  in  part  (Budge,  op.  cit.,  vol.  If,  pp.  lii,  xciv).  They  are 
extant  also  in  Syr.  Ms-  201  (Xlllih  century)  of  the  BibliothPque  Nationale 
of  Paris  (See  Zotenberg,  Catalogue  des  Manuscrits  Syriaques  et  SabCens 
de  la  Bibliothlque  Nationale,  p.  149).  Extracts  of  them  in  Karsuni  exist 
in  Ms.  239  of  tlie  same  library  (Zotenberg,  ibid.,  p.  194). 
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written  before  508,  the  year  in  which  PJiiloxeniis  published  his 
translation  of  the  Bible  at  Mabbdgh,  and  he  places  the  time 
of  their  composition  between  485  and  the  end  of  the  fifth 
century 

These  discourses  are  thirteen  in  number.  The  first  is  a 
prologue  to  the  others;  the  second,  third,  and  fourth  treat  of 
faith  as  a  virtue;  the  fifth  treats  of  simplicity;  the  sixth  and 
seventh,  of  the  fear  of  God;  the  eighth  and  ninth,  of  poverty; 
the  tenth,  of  gluttony;  the  eleventh,  of  abstinence;  and  the 
twelfth  and  thirteenth,  of  fornication.  They  are  written  in 
exquisitely  pure  Syriac,  and  in  them  especially  we  notice  those 
qualities  of  style  for  which  Jacob  of  Edessa  admired  and  praised 
the  writings  of  Philoxenus  (^). 

Besides  the  above  discourses,  Budge  has  also  published,  in 
the  second  volume  of  his  work,  seven  other  short  treatises  of 
Philoxenus,  which  are  very  important  from  a  dogmatic  standpoint. 
Though  less  interesting  than  his  larger  dogmatic  writings,  they 
contain,  in  a  few  pages,  the  principles  underhung  his  theolo¬ 
gical  opinions,  and  make  us  partly  acquainted  with  the  objections 
which  he  urged  against  the  Nestorians  and  against  the  adherents 
of  the  Council  of  Chalcedon.  We  give  here  a  review  of  these 
different  texts. 

a)  An  explanation  of  the  heresies  of  Mani,  Marcmi,  and 
others,  from.  Add.  14529  (7th  or  8th  century)  (Wright  DCCCLVI) 
of  the  British  Museum,  (fol.  65b-66b).  The  title  is:  crA*.i 

^x\cn  Qfl*.Qoicn.i 

In  this  document,  Philoxenus  explains  and  rejects  the  here¬ 
sies  of  tlie  Gnostics,  the  Nestorians,  and  the  Eutychians  on  the 
Incarnation,  and  gives  us  a  short  statement  of  his  own  doctrine. 


(*)  Budge,  op.  cit.,  vol.  II,  p.  lxxiii. 

(‘q  Duval,  Litterature  Syriaque,  p.  230. 

(®)  V'’ol.  TI;  Text,  p.  cxxxvi;  Translation,  p.  xi.v. 
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b)  A  ireatise  against  every  Nestor ian  from  tlie  same 
Ms.  (fol.  66b-08a).  The  title  is: 

k'  oalAflo^Vi^  r^Lx^.^xiO  r<x£ki4jA 
cni^  iniwi.!  .  even  rC'-X.icO^iaai.i 

.  r<xA>0^.i  KVc'-^jrvXto 

It  contains  seven  chapters  or  paragraphs  of  which  a  sum¬ 
mary  is  given  (p.  xxxvii).  Philoxenus  anathematizes  Nesto- 
rius,  Diodorus  of  Tarsus,  and  Theodoret  of  Cyrrhus,  accepts  the 
twelve  chapters  of  Cyril  of  Alexandria  against  Nestorius,  re¬ 
ceives  the  Henoticon  of  Zeno,  and  pronounces  anathema  upon 
every  one  who  would  divide  Christ  into  two  natures. 

c)  A  confession  of  faith  (^)  against  the  Council  of  Chal- 

cedon.  From  the  same  Ms.  (fol.  68a-69a).  rc'^cvisn^cn 

.  Qo.lcaiCUao  yiX^  r^_Xcn 

In  ten  short  paragraphs  Philoxenus  anathematizes  the  Council 
of  Chalcedon  for  composing,  as  he  says,  a  faith  at  variance  with 
that  of  the  Council  of  Nice,  for  excommunicating  Nestorius  while 
agreeing  with  him  in  doctrine,  for  distinguishing  two  natures  in 
Christ  and  receiving  Ibas  of  Edessa,  Theodoret  of  Cyrrhus,  and 
Leo  (the  Great)  of  Rome. 

d)  How  one  must  reply  when  questioned  as  to  his  be¬ 
lief  From  the  same  Ms.  (fol.  69b-7Ia).  cnL.i 

In  this  document,  Philoxenus  gives  us  a  concise  statement 
of  his  belief  in  the  Blessed  Trinity  and  in  the  Incarnation. 

e)  Twelve  chapters  against  those  who  maintain  two  na¬ 
tures  in  Christ  and  one  person  (^).  This  treatise  is  found  in * (*) 


(')  Vol.  II,  'J’ext,  p.  cxx. 

(*)  Ibid.,  Text,  p.  xevin;  Translation,  }>.  xxxiii. 
p)  Ibid.,  Text,  p.  xcvi;  Translation,  p.  xxx(. 
p)  Ibid.,  Text,  p.  civ. 
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Add.  14597  (A.  D.  569)  (Wright  DCCXXX)  of  the  British 
Museum,  (fol.  91a-98b).  The  title  is:  retxai 

.r^.’sno.la  .tjjO  r^jjtxXJS^irD  ^xix^ 

Here  Philoxenus  argues  that  if  we  admit  two  natures  in 
Christ,  we  must  also  admit  two  persons,  and  he  does  not  distin¬ 
guish  between  the  Nestorian  heresy  and  the  Catholic  doctrine. 

f)  Twenty  chapters  against  Nestorius  (').  From  the  same 

Ms.  (fol.  98b- 105b).  CTi\..».l  cnV^.i  r^rA^n  .=3oi> 

.  Qo  i  a.^^Qai  A.:3.o  o\  ix'sa 

In  this  treatise  Philoxenus  formulates  twenty  objections 
against  the  doctrines  of  Nestorius.  Most  of  these  objections  rest 
on  the  confusion  of  the  notions  of  nature  and  person,  his  chief 
point  being  this,  that  since  the  Word  became  incarnate  in  His 
person,  He  also  became  incarnate  in  His  nature,  and  since  there 
is  onlv  one  nature  before  the  Incarnation,  there  can  be  but  one 
after  the  Incarnation.  Thus  in  the  third  chapter  he  says:  «  If 
God  the  Word  became  man  in  His  person,  and  is  not  called 
two  persons,  but  one  person  who  became  man.  He  also  became 
man  in  His  nature,  and  His  nature  who  became  man  is  one, 
and  is  not  called  two  natures 

g)  Ten  chapters  against  those  who  divide  Our  Lord 
after  the  indivisible  union  (^).  From  the  same  Ms.  (fol.  105b- 
107b).  :  rC'i.iaaakr<' 

crA  A._n.i3CV.\ 

These  ten  chapters  are  directed  against  the  Nestorians  for 
admitting  two  persons  in  Christ,  and  against  the  followers  of 
the  Council  of  Chalcedon  for  acknowledginor  two  natures  after 
the  union.  Both,  according  to  Philoxenus,  divide  Our  Lord 


(0  Ibid.,  Text,  p.  cxxiii;  Summary,  p.  xxxix. 
(0  Ibid.,  Text,  p.  c;  Summary,  p.  xxxvi. 


by  adniittiug  two  persons  or  two  natures  in  Him.  Here  again 
he  misunderstands  the  Catholic  doctrine.  Thus,  in  the  third 
chapter,  speaking  of  the  adoration  of  the  Magi,  he  says:  “  If 
two  natures  be  admitted  in  Christ,  which  of  the  two  did  the 
Magi  worship?  If  the  divine  nature,  they  could  have  done 
so  when  they  were  in  their  own  country;  if  the  human  na¬ 
ture,  they  are  worthy  of  blame,  not  of  praise.  Now  the  Book 
testifies  concerning  them  that  their  action  is  worthy  of  praise. 
Therefore,  when  they  worshipped  Christ,  they  worshipped  the 
Incarnate  God  «  (* *).  In  the  premises  of  this  argument,  he  evi¬ 
dently  supposes  that  Catholics  adore  the  natures  separately. 


II. 

The  Letter  to  Abu-Nafir. 

10.  The  Syriac  text  of  this  letter  was  published  in  1873  by 
Martin  (^)  from  Add.  14529  of  the  British  Museum  (fol.  61a- 
65b).  Fragments  of  it  are  also  found  in  Add.  17193  (Wright 
DCCCLXI)  (fol.  83a)  (^),  and  Add.  17134  (Wright  CCCCXXl) 
(fol.  4b)  (^).  Tlie  title  is:  Qoc\.n^.icaia.iao 

a.3rc'.\  : 

Av«.=3.1 

The  synodical  letter  which  Mar  Aksenaya,  bishop  of  Mabbdgh, 
wrote  to  Abu-Natir,  stratelates  (^)  of  Hira  (‘^)  of  Beth-Naaman. 


(9  Ibid.,  p.  c. 

(^)  Syro-Chaldaicae  Institutiones,  pp.  71-78. 

(^)  Wright,  Cat.  Syr.  Mss.,  p.  998. 

(*)  Wright,  ibid.,  p.  838. 

(®)  Tlie  rnagister  militnm  of  the  Romans  (Cf.  Du  Cange,  Glossarium 
ad  Scriptores  mediae  et  infimae  graecitatis,  vol.  II,  p.  1459). 

(9  A  little  south-east  of  Meshed  "Ali,  (Cf.  Rothstein,  Die  Dynastie 
der  Lahmiten  in  al-Hira,  12,  f.).  At  an  early  date,  the  rulers  of  Hira  became 
simple  lieutenants  of  the  Persian  Kings. 


— 


Date.  The  list  (‘)  of  the  rulers  of  Hira  does  not  contain 
the  name  of  Abu-Natir.  It  mentions,  however,  Abii-Yafar  who 
ruled  from  498  to  508,  simply  as  a  vassal  or  lieutenant  of  the 
Persian  King.  If  we  assume  his  identity  with  Abu-Natir,  the 
date  of  composition  of  this  letter  would  fall  between  498  and  503. 
This  document  is  very  unlike  the  published  writings  of  Philo- 
xenus.  The  obvious  differences  of  style  and  the  glaring  anachro¬ 
nisms  which  it  contains  regarding  prominent  events  in  the  lives 
of  Nestorius  and  of  Theodore  of  Mopsuestia,  raise  serious  doubts 
as  to  its  authenticity  C^).  Philoxenus  should  have  been  well 
acquainted  with  the  history  of  Nestorius  and  of  Theodore,  for  he 
spent  a  few  years  in  Edessa  and  in  Antioch,  cities  which  were 
for  a  time  the  strongholds  of  Nestorianism  in  the  East.  As  no 
translation  of  this  letter  has  been  published,  a  detailed  analysis 
of  its  contents  will  not  be  out  of  place  here. 

The  letter  gives:  a)  the  genealogy  of  Nestorius  and  of  Theo¬ 
dore;  b)  their  elevation  to  the  sees  of  Constantinople  and  of  Mop¬ 
suestia;  c)  their  heresy;  d)  the  condemnation  of  Nestorius  by 
the  Council  of  Ephesus;  e)  the  heresy  of  Eutyches  and  his  con¬ 
demnation  at  Chalcedon;  f)  the  return  of  Timothy  Aelurus  to 
Alexandria;  g)  and  the  origin  of  the  sect  called  Esaianists. 

a)  Addi  married  a  woman  named  Amlaka  who  bore  him 
two  sons:  Barbeelsemin  and  Abasoum.  Barbeelsemin  was  the 
father  of  Nestorius,  Abasoum  of  Theodore  (^).  Nestorius  and 


(9  The  kingdom  of  Hira  was  founded,  it  is  related,  about  195  by 
Malik  ben  Fahm,  but  see  Rothstein,  op.  c.  37  f, 

(^)  These  doubts  are  again  increased  by  the  strong  probability  that, 
at  the  time  the  letter  is  supposed  to  have  been  written,  the  kings  of  Hira 
were  still  heathens.  Cf.  the  article  of  Guidi,  Mundhir  III,  und  die  bel- 
den  monophysitischen  Bischofe  in  the  Z.  D.  M.  G.,  vol.  35,  p.  142,  where 
he  shows  that  Mundhir  III,  who  reigned  in  Hira  from  505  to  513,  was  very 
probably  a  heathen. 

(®)  This  genealogy  makes  Nestorius  and  Theodore  first  cousins.  There 
is  no  evidence  of  their  having  been  related. 
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Theodore  were  born  (')  at  Maras  where  the  sons  of  Addi  had 
settled.  After  they  had  mastered  the  Greek  language,  tliey  were 
sent  to  Athens  (^),  where  they  studied  philosophy. 

b)  In  Athens,  they  became  acquainted  with  some  free  men 
from  Constantinople  who  praised  them  before  Honorius,  with  the 
result  that  Honorius  (^)  commanded  that  they  should  both  be 
made  bishops,  Nestorius,  of  Constantinople,  and  Theodore,  of 
Mopsuestia. 

c)  Once  in  possession  of  their  sees,  they  began  to  corrupt 
the  true  faith  in  private  commentaries  Avhich  they  sent  to  each 
other  (^),  distinguishing  the  Only  Son  of  God  into  two  natures, 
attributing  miracles  to  the  one,  and  humiliations  to  the  other. 

d)  Hearing  of  this,  Theodosius  the  Younger  convoked  the 
Council  of  Ephesus  against  the  Nestorian  doctrines.  Then  Nesto¬ 
rius  wrote  to  Theodore,  and  told  him  not  to  be  afraid,  but  to 
go  the  Council  and  to  anathematize  him  (Nestorius),  not  indeed 
with  the  anathema  which  cuts  one  off  from  the  kingdom  of  heaven, 
but  only  in  the  sense  in  which  St.  Paul  desired  to  be  anathema 
for  the  salvation  of  his  brethren,  the  sons  of  Israel. (*) 


(*)  Theodore  was  born  at  Antiocl),  about  350  (Migne,  P.  G.,  vol.  OG, 
p.  11),  and  Nestorius  was  born  in  Gernianicia  (Maras)  (Smith,  Dictionary 
of  Christian  Biography,  art.  Nestorianisin). 

(^)  According  to  all  accounts,  they  both  studied  at  Antiocli. 

(®)  This  is  at  variance  with  well  established  dates.  Honorius  ruled 
in  the  West  from  395  to  423.  The  emperors  of  the  East,  during  that 
])eriod,  were  Arcadius  (.395-408),  and  Theodosius  II  (408-450).  Nestorius 
was  consecrated  bishop  of  Constantinople,  April  10,  428,  five  years  after 
Honorius’  death  (Cf.  Smith,  loc.  cit.),  whilst  Theodore  became  bishop  of 
Mopsuestia  at  the  end  of  the  year  .392  or  the  beginning  of  393  (Cf.  Goy.au, 
Chronologic  de  V Empire  Romain,  p.  610). 

(^)  There  is  no  evidence  of  any  correspondence  between  Theodore  and 
Nestorius,  especially  after  the  elevation  of  the  latter  to  the  see  of  Constan¬ 
tinople,  for  Theodore  died  in  428  (Migne,  P.  G.,  vol.  66,  p.  12).  Nor  is  it 
certain  that  Nestorius  was  ever  a  disciple  of  Theodore  at  Antioch,  as  some 
have  maintained.  All  we  know  is  that  Nestorius  and  his  followers  held  the 
writings  of  Theodore  in  great  esteem  (Cf.  Tillemont,  M6moires,  vol.  XII, 
p.  441). 

(®)  Theodore  died  in  428,  and  the  Council  of  Ephesus  was  held  in  431. 


e)  In  the  days  of  Marciau,  Eutyches  rose  against  the  Church, 
and  taught  that  the  Son  of  God  brought  His  body  down  from 
heaven  (G* *  And,  because  he  would  not  recede  from  the  posi¬ 
tion  he  had  taken,  he  was  excommunicated  bv  the  Council  of 
Chalcedon.  After  the  Fathers  had  assembled,  Leo  C^)  wrote  to 
them  to  receive  the  doctrines  ofNestorius  (^),  and  his  own  tomos(‘^). 
On  threat  of  deposition  made  by  Marcian,  they  yielded,  because 
they  loved  their  office.  But  Dioscorus,  patriarch  of  Alexandria, 
did  not  yield ;  he  was  exiled,  and  his  secretary  (^)  became  patri¬ 
arch  in  his  stead.  The  Alexandrians  received  the  new  patriarch; 
but  some  priests,  deacons,  and  laymen  who  would  not  agree  with 
the  Council  of  Chalcedon,  did  not  communicate  with  him ;  they 
ded  into  Ethiopia  with  Timothy  (^),  a  disciple  of  Dioscorus. 

/■)  After  a  while,  the  Alexandrians  became  sorry  for  having 
received  the  secretary  of  Dioscorus;  they  stoned  him  (^),  and  cast 
his  bodv  into  the  sea.  After  the  death  of  Marcian,  Timothv 
returned  to  Alexandria,  took  possession  of  the  see,  and  forgave 
the  Alexandrians.  However,  the  priests,  deacons,  and  laymen, 
who  had  returned  with  him,  would  not  communicate  with  the 
Alexandrians,  for  they  said:  «  AVhoever  has  taken  part  in  the 
Council  of  Chalcedon  in  any  way,  has  not  the  priesthood  r . 

g)  Then  four  priests  from  among  them  took  the  Gospel, 
placed  it  on  the  head  of  Esaias,  and  made  him  bishop.  From 


(‘)  In  his  Letter  to  tlie  Monks  (p.  97),  Philoxenus  accuses  Eut3"ches 
of  teaching  that  the  body  of  Christ  was  made  from  nothing. 

(“)  Pope  Leo  the  Great  (440-461), 

(®)  As  ^Eonophysites  did  not  distinguish  between  nature  and  person, 
they  identified  tlie  followers  of  the  Council  of  Chalcedon  with  the  Nestorians. 

(*)  The  dogmatic  epistle  to  Flavian  of  Constantinople ;  Migne,  P.  L., 
vol.  54,  p.  755. 

(*)  Proterius.  He  was  patriarch  of  Alexandria  from  45 1  to  457. 

(®)  Timothy  Aelurus. 

(’)  Proterius  was  not  stoned  by  his  own  people,  but  was  stabbed  to 
death  together  with  six  of  his  priests  in  the  baptistry  of  his  cathedral  on 
Good  Friday  457  by  the  followers  of  Timothy  himself.  Cf.  Neale,  The 
patriarchate  of  Alexandria,  vol.  II,  p.  12. 
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that  time  on  they  were  called  Esaianistae-Acephali  (^).  Con¬ 
cerning  the  belief  of  the  Acephali,  that  those  who  had  taken 
part  in  the  Council  of  Chalcedon  in  any  way  had  not  the  true 
priesthood,  the  letter  goes  on  to  explain  that  heretics  confer 
baptism  and  priesthood  validly,  provided  they  have  not  preached 
their  heresy  openly.  Consequently,  the  baptism  and  the  orders 
conferred  by  the  Fathers  of  Chalcedon  after  their  dispersion  were 
valid,  because  they  did  not  preach  their  heresy  (the  definition 
of  the  two  natures  in  Christ),  so  that  the  case  of  those  who 
received  those  sacraments  from  them  was  parallel  to  the  case 
of  those  who  were  baptized  or  ordained  by  Judas  Iscariot.  As 
his  heresy  was  only  in  his  heart,  the  sacraments  which  he  conferred 
were  valid. 


III. 

The  Letter  concerning  Stephen  Bar  Sudaili. 

11.  This  letter,  addressed  to  Abraham  and  Orestes  priests  of 
Edessa,  was  published  (Syriac  text  and  English  translation)  by 
Frothingham  in  1886,  in  his  work  Stephen  Bar  Sudaili,  the 
Syrian  Mystic,  and  the  book  of  Hierotheos,  Leyden  (Brill). 
It  is  extant  only  in  Syr.  Ms.  107  of  the  Vatican  (fol.  60r-63v), 
which  is  of  the  eighth  century.  The  close  of  the  letter  is  wanting. 

The  title  is:  h\o\ 


(0  The  origin  of  the  Acephali,  and  of  the  Esaianists,  who  were  only 
a  branch  of  that  sect,  does  not  date  from  the  time  of  Timothy,  but  from 
the  time  of  Peter  Mongus,  for  the  Acephali  separated  themselves  from  the 
latter,  because  he  accepted  the  Henoticon,  and  would  not  anathematize  the 
Council  of  Chalcedon.  (Cf  Leontius  Byz.,  De  Sectis,  Act.  V,  nP  2,  in 
Migne,  P.  G.,  vol.  86,  p.  1229).  Their  origin  is  posterior  to  482,  the  year 
in  which  the  Henoticon  was  promulgated.  As  to  the  origin  of  the  Esaianists, 
some  say  that  the  hand  of  a  certain  bishop  Eusebius,  when  dead,  had  been 
laid  on  the  head  of  Esaias.  Cf.  Neale,  ibid.,  p.  22. 
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Date.  This  letter  was  evideutly  written  before  the  year 
513,  for  Philoxeiuis  refers  to  the  impossibility  of  communica¬ 
ting,  on  account  of  differences  in  the  faith,  with  the  bishop  of 
Jerusalem,  Elias  (494-513).  Frothingham  places  the  date  of 
its  composition  between  509  and  512,  when  the  contest  between 
the  Orthodox  and  Monophysite  parties  was  at  its  height  (^). 

Bar  Sudaili  was  a  Monophysite  monk  of  Edessa,  who  had 
become  imbued  with  pantheistic  doctrines,  probably  in  Eg^^pt. 
From  Jerusalem  where  he  had  retired,  he  had  sent  followers  of 
his  to  Abraham  and  Orestes,  priests  of  Edessa,  with  books  con¬ 
taining  his  impious  teachings.  Hearing  of  this,  Philoxenus  wrote 
to  these  priests,  warning  them  against  BarSudaili’s  errors.  Accor¬ 
ding  to  Philoxenus,  he  taught  that  everything  was  consubstantial 
with  God,  that  the  good  and  the  wicked  would  receive  the  same 
measure  of  retribution  in  the  next  world,  that,  on  the  day  of  the 
consummation,  all  things  would  return  into  the  divinitv  from 
which  they  came.  In  his  letter  Philoxenus  refutes  at  some  length 
Bar  Sudani’s  pantheism  and  his  doctrine  on  salvation. 


IV. 

The  Letter  to  the  Monks  of  Tele  da. 

12.  The  Svriac  text  of  this  letter,  together  with  an  introduction 
and  an  analysis  of  the  contents,  was  published  in  1886  by  Guidi  (^). 
His  splendid  edition  corresponds  page  for  page,  column  for  column, 
and  line  for  line,  with  the  original  which  is  extant  onlv  in  Svr. 
Ms.  136  of  the  Vatican  (fol.  3a-29a).  Folios  1,  2,  and  6,  are 
wanting,  hence  the  letter  shows  no  title.  A  Syriac  Ms.  of  the 

(9  Stephen  Bar  Sudaili,  p.  58. 

(9  I^a  lettera  di  Filosseno  ai  monad  di  Tell  '"Adda  ( Jrt),  Memoria  del 
Socio  Ignazio  Guidi.  Reale  Accadeinia  dei  Lincei  (anno  CCLXXXII,  1884-85), 
Itoma,  1886. 


British  Museum,  Add.  14G63  (Wright  DCOLI),  contains  four 
short  extracts  (^)  of  this  letter  with  the  following  title: 

^  cal*.!  .1.^  oriL».i 

.  ^.1  r^M’U 

The  Ms.  having  been  injured,  the  reading  of  the  letter  was 
a  most  difficult  and  laborious  task.  Guidi  confesses  that  the 
decipherment  of  it  cost  him  much  patience  and  fatigue,  and  he 
certainly  deserves  the  gratitude  of  all  Syriac  scholars  for  placing 
within  their  reach  this  letter  of  Philoxenus,  which  is  one  of  the 
best  specimens  of  the  controversial  literature  of  that  period. 

Bate.  From  the  last  sentence  of  fol.  3  a,  col.  2,  Assemani  (^) 
concludes  that  Philoxenus  wrote  this  letter  during  his  exile 
(519*523):  «  Pray  also  for  me,  not  that  I  may  be  delivered 
from  this  persecution,  but  that  I  may  derive  profit  from  it, 
that  it  mav  become  unto  me  a  cause  of  eternal  life  In 
fol.  14b,  col.  1,  Philoxenus  attacks  especially  one  enemy,  who. 
as  Guidi  remarks  (^),  may  be  Paul  II,  the  successor  of  Seve- 
rus  on  the  episcopal  throne  of  Antioch.  On  account  of  his  zeal 
for  the  decrees  of  Chalcedon  (he  had  placed  the  names  of  the 
six  hundred  and  thirty  Fathers  of  the  Council  in  the  diptychs)  (^), 
Paul  was  accused  of  Nestorianism,  and  was  called  «  the  Jew  » 
by  the  Monophysites  (^).  It  is  probably  to  him  that  Philoxenus 
refers  in  the  following  passage:  «  If  any  one  calls  thee  by  the 
name  of  Jew  or  heathen,  thou  art  angry,  and  thou  art  not  angry 
with  thyself  for  voluntarily  placing  thy  portion  with  them,  and 
contending  with  us  in  their  own  words  (®)  » . 


(')  Published  by  Guidi.  ibid.,  p.  vi. 

(A  B.  0.,  II,  p.  37. 

(^}  Op.  cit.,  p.  V,  note  1. 

(^)  Le  Ouien,  Oriens  Christianas,  vol.  II,  p.  732. 

(B  Abbeloos  and  Lamy,  Barhehraei  Chronicon,  vol.  I,  p.  195.  Cf. 
also  the  chronological  Canon  of  James  of  Edessa,  edited  by  Brooks  in 
the  Z.  D.  M.  G.,  vol.  53,  p.  318. 

(0  Guidi,  op.  cit,,  fol.  \\h,  col.  1,  lines  14-21. 


If  the  identity  of  Paul  of  Antioch  with  the  adversary  at- 
tacked  by  Philoxeniis  he  granted,  the  letter  would  certainly  be 
posterior  to  519,  the  year  in  which  Seyerus  was  exiled  by  Justin. 
And  it  may  have  been  written  before  the  year  521,  in  which 
Paul  resigned  the  see  of  Antioch  (^). 

This  letter  was  addressed  to  the  Monks  of  Teleda,  accor¬ 
ding  to  Guidi  (^),  the  modern  Telladi,  about  half  way  between 
Antioch  and  Aleppo.  Tliat  these  monks  shared  the  opinions  of 
Philoxeniis,  is  evident  from  Philoxeniis’  own  words :  «  There¬ 
fore,  what  that  faith  is  for  which  it  is  necessary  for  us  to  die, 
in  a  few  words  we  will  show ;  not  as  teaching,  hut  because  we 
agree  with  your  truth  and  your  faith,  and  to  show  that  we  are 
one  with  you  on  the  question  of  the  divine  Economy.  And  if 
we  have  been  a  seducer  and  corruptor,  as  the  adversaries  say, 
then  so  are  you  also  with  us.  But  if  we  have  been  sincere 
and  orthodox,  and  this  is  the  truth,  it  is  a  common  victory  and 
joy  for  the  holy  body  of  the  Church  «  (^). 

The  letter  to  the  Monks  of  Teleda  is  one  of  the  most  im¬ 
portant  of  Philoxeniis’  works  from  the  standpoint  of  doctrine 
and  style.  It  is  dogmatic  in  character  and  argumentative  in  form. 

As  we  shall  have  occasion  to  quote  from  it  frequently  when 
treating  of  Philoxeniis’  doctrine  on  the  Incarnation  and  the  Tri¬ 
nity,  a  brief  analysis  will  suffice  here. 

After  recommending  himself  to  the  prayers  of  the  monks 
that  he  may  derive  profit  from  his  sufferings,  Philoxeniis  de¬ 
clares  his  belief  in  the  Trinity  and  in  the  Incarnation  of  the 
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Son  of  God.  He  shows  afterwards  that  the  same  Christ  is  both *  * 
«  ante  omnes  ^  and  «  the  Firstborn  from  the  dead  ante 

omnes,  because  He  is  God,  and  the  Firstborn  from  the  dead, 
because  He  became  man.  Concerning  the  death  of  Christ  on  the 


(9  Le  Quien,  ibid.,  p.  732. 

(9  Op.  cit ,  p.  Ill,  note  4. 

(*)  Guidi,  op.  cit.,  fol.  4  a,  col.  2,  lines  2-21. 
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Cross,  Philoxeuus  defends  against  the  Nestorians  the  proposition 
*4  The  Immortal  died  and  shows  how  he  understands  it. 
First  of  all,  he  postulates  faith  as  a  necessary  condition  to  be¬ 
lieve  that  Christ  died,  because  faith  is  not  needed  to  believe  that 
God  is  immortal,  and  that  man  is  mortal.  Then  he  takes  up 
in  order  his  adversaries’  objections.  These  were  contained  in  a 
letter  or  treatise  (’eggartha),  which  seems  to  have  had  conside¬ 
rable  intluence  on  the  religious  polemics  of  the  times  (^).  The 
following  are  the  principal  objections  with  which  he  deals: 

a)  How  can  God  be  at  the  same  time  mortal  and  im¬ 
mortal  ? 

b)  Since  angels  do  not  die,  how  can  God,  Who  made  them 
immortal,  die? 

c)  If  Life  died,  who  gave  it  life  again? 

d)  Who  ruled  the  universe,  the  three  days  that  God  was 
in  the  grave? 

In  answer  to  those  ditlerent  objections,  Philoxenus  shows 
that  the  Word  of  God  suffered  onlv  in  so  far  as  He  became 

%r 

man;  that  He  was  not  a  sufferer  bv  nature,  but  bv  His  will; 
that,  when  He  was  lying  dead  in  the  grave,  He  was  living  the 
life  of  His  divinitv,  for  the  life  which  He  commended  on  the 
Cross  into  the  hands  of  His  Father,  was  not  His  divine  life, 
but  the  life  which  He  had  taken  from  us. 

Towards  the  end  of  the  letter,  Philoxenus  rejects  the  words 
«  Christ  King  which  Calandion  had  inserted  into  the  Tri- 
.  sagion  of  Peter  the  Fuller.  He  condemns  the  addition  as  brin¬ 
ging  in  Christ  after  the  three  divine  persons,  or  as  introducing 
a  fourth  person  into  the  Trinity. 

Philoxenus  closes  his  letter  with  an  anathema  against  Ne- 
storius  and  Theodore  of  Mopsuestia,  and  with  the  declaration 
that  he  is  readv  to  die  for  his  faith. 

4/ (*) 


(*)  Guidi,  op.  cit.,  p.  V. 
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CHAPTER  III. 

THE  DOCTRINES  OF  PHILOXENUS. 

A)  His  Doctrine  on  the  Incarnation. 

General  Considerations. 

13.  The  dogma  of  the  Incarnation  was  the  principal  theme  of 
religfious  controversy  in  the  fifth  century  of  the  Church.  The 
disputes  with  the  Gnostics,  the  Arians,  and  the  Apollinarists 
had  given  rise  to  many  discussions  on  the  person  of  Christ.  In 
opposition  to  all  heresies,  the  Church  always  invoked  the  autho¬ 
rity  and  voice  of  tradition  affirming  clearly  the  unity  of  the 
person  of  the  God-man  and  the  existence  of  two  natures  in  Him. 
But  the  manner  of  union  of  the  two  natures  had  not  been 
explained  (C-  The  Fathers  illustrated  it  by  means  of  figures  and 
comparisons,  but  did  not  always  speak  of  it  with  strict  philoso¬ 
phical  accuracy.  Any  explanation  that  did  not  preserve  the 
unity  of  person  and  the  existence  and  distinction  of  the  two 
natures  in  Christ  was  bound  to  end  in  error  (^).  And  such,  in¬ 
deed,  was  the  case.  Here  we  see  two  different  schools  at  work : 
the  school  of  Antioch  and  the  scliool  of  Alexandria.  By  applying  . 
their  own  theories  to  christological  questions  which,  first  of  all, 
demanded  faith  as  a  necessary  condition  for  their  acceptance, 
they  caused  the  two  great  heresies  of  Nestorianism  and  Euty- 
chianism. 


0)  Hergenrother,  Histoire  de  VEglise,  traduction  de  P.  PSlet, 
vol.  II,  n.  126,  p.  201. 

(®)  Hergenrother,  ibid. 
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The  school  of  Antioch  insisted  specially  on  the  human 
element  in  Christ  and  on  the  permanent  distinction  of  the  na¬ 
tures  after  the  union  (^).  Some,  however,  confounding  the  notions 
of  nature  and  person,  went  so  far  as  to  acknowledge  not  only 
two  natures  but  two  persons  also  (^).  They  did  not  admit  that 
the  human  nature  could  exist  complete  and  perfect  in  Christ 
without  its  connatural  subsistence  or  personality,  and,  instead 
of  uniting  the  human  nature  with  the  divine  person,  they  united 
a  human  person  with  the  person  of  the  Word. 

Difterent  was  the  course  pursued  by  the  theologians  of  the 
school  of  Alexandria.  They  dwelt  willingly  on  the  divine  element 
in  Christ  and  on  the  mysterious  union  of  the  natures  (^).  Some 
applied  the  trichotomy  of  Plato  to  the  dogma  of  the  Incarna¬ 
tion,  and,  believing  that  man  was  made  up  of  three  factors, 
body,  soul  ^.nd  spirit  taught  that  Christ  consisted 

of  the  body,  the  soul,  and  the  Logos  (^).  According  to  them,  the 
Son  of  God  was  incarnate  without  the  rational  soul  (vovg),  whose 
place  was  taken  and  filled  by  the  Logos  Himself.  Others  held 
the  absorption  of  the  human  nature  by  and  into  the  divine  (^). 
Others  again  taught  that  the  body  of  Christ  was  consubstantial 
with  His  divine  nature,  and  that,  on  the  day  of  the  consum¬ 
mation,  all  things  would  become  of  one  nature  with  the  divi- 
nity  («). 

Still  another  class  combined,  so  to  speak,  the  tendencies 
of  the  two  schools;  and,  although  they  held  that  the  humanity 
of  Christ  was  real,  nay,  consubstantial  with  ours,  they  refused 
to  it  the  name  of  nature,  and  spoke,  not  of  two  natures  in 


(0  Cf.  Hekgenrother,  op.  cit.,  vol.  II,  n.  98,  p.  134;  also  Vacant, 
Dictionnaire  de  theologie  catholique,  art.  Antioche,  p.  1435. 

(2)  Nestorians. 

(®)  Cf.  Vacant,  op.  cit.,  art.  Alexandrie,  p.  805. 

P)  Hefele,  Conciliengeschichte,  vol.  II,  p.  142. 

(^)  Strict  Eutychians. 

(®)  The  S3Tian  Stephen  Bar  Sudaili. 


-  40  — 


Christ,  but  of  a  twofold  or  composite  nature,  consisting  of  the 
divinity  and  the  humanity,  united  after  the  manner  of  the  soul 
and  the  body  in  man.  This  heresy  is  known  by  the  name  of 
Monophysitism  ia  specie  (*)  or  Jacobite  Monophysitism,  in  con¬ 
tradistinction  from  Eutychianism  proper.  Philoxenus  and  Severus 
of  Antioch  were  the  principal  champions  of  this  doctrine  in  the 
end  of  the  fifth  century  and  the  beginning  of  the  sixth,  and  it 
may  be  said  that  they  reduced  it  to  a  theological  system.  Phi¬ 
loxenus  devoted  his  life  to  its  propagation.  Most  of  his  dogma¬ 
tic  works  were  written  in  its  defence.  It  is  touched  upon  in 
many  of  his  writings,  particularly  in  the  three  letters  the  text 
of  which  is  given  here  for  the  first  time.  The  Letter  to  the 
Monks  deals  with  the  errors  of  Nestorius  and  Eutyches;  the 
first  Letter  to  the  Monks  of  Beth-Gaugal  was  written  to  contirm 
those  monks  in  the  Monophysite  doctrines  which  they  shared 
with  him,  and  the  Letter  to  Zeno  may  be  regarded  as  Philo¬ 
xenus’  own  profession  of  faith  in  the  mystery  of  the  Incarnation. 

In  the  light  of  these  three  documents  and  of  his  other 
published  works,  we  shall  consider  how  Philoxenus  opposes  Ne¬ 
storius  and  Eutyches,  and  thus  we  shall  be  able  to  form  an 
accurate  notion  of  his  views  on  the  Incarnation,  and  on  other 
points  of  belief  of  which  he  speaks  in  connection  with  the  main 
subject. 


Philoxenus  and  Nestorius. 

14.  There  is  no  doubt  that  Philoxenus  was  well  acquainted 
with  the  tenets  of  Nestorianism,  for  he  had  studied  in  the  Per¬ 
sian  school  of  Edessa,  which  was  at  the  time  openly  favorable 
to  that  heresy.  Ibas  had  translated  into  Syriac  the  works  of 
Theodore  of  Mopsuestia  and  Diodorus  of  Tarsus,  and  two  of  his 


(”)  Hefele,  Conciliengeschichte,  vol.  II,  p.  .564. 
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disciples,  Mari  of  Betli-Ardasir  aud  Maruii  Elitha,  spread  the 
Xestoriaii  doctrines  in  the  East  (0.  Philoxenus  was  one  of 
those  who  opposed  Ibas  (^).  This  opposition  which  he  began 
when  only  a  student,  he  continued  all  his  life,  and  to  his  efforts 
and  those  of  his  friends  is  principally  due  the  fact  that  Nesto- 
rianisni  became  confined  to  the  Syrians  of  the  Persian  empire. 


Heresy  of  Nestorius. 

15.  Nestorius,  confounding  the  notions  of  nature  and  person, 
could  not  think  of  the  human  nature  in  Christ  without  its  con¬ 
natural  subsistence.  Hence,  he  understood  the  union  of  the  na¬ 
tures  in  this  way,  that  a  man,  integral  and  complete,  was  first 
formed  in  the  Virgin  Mary  and  united  afterwards  with  the  Word 
of  God:  «  Scire  autem  conyenit  etiam  de  dispensatione  quam 
pro  nostra  salute  in  Domino  Christo  Dominus  Deus  impleyit, 
quod  Deus  Verbum  hominem  perfectum  adsumpsit  ex  semine 
Abraham,  et  ex  David  juxta  praedicationem  Sanctarum  Scriptu- 
rarum,  ejiis  naturae  cujus  et  illi  fuerunt  ex  quorum  semine  erat, 
hominem  natura  perfectum,  ex  anima  rationali  et  humana  came 
compositum  «  (^).  We  find  the  same  teaching  in  a  homily  (^) 
of  the  famous  Nestorian  poet  Narses  (f  507),  a  contemporary 
of  Philoxenus.  Speaking  of  Diodorus,  Theodore  of  Mopsuestia, 
and  Nestorius,  he  says:  «  The  just  have  interpreted  one  essence 
which  is  three,  and  have  joined  to  it  a  man  through  the  union  «  (^). 


(*)  Duval,  Histoire  cVEdesse,  p.  177. 

(0  B.  0.,  I,  p.  352. 

(^)  Labbe-Mansi,  SacroruM  Conciliorum  nova  et  amplissima  collectio, 
vol.  V,  p.  696. 

P)  IIomHie  de  Narshs  sur  les  trois  docteurs  Nestoriens,  par  PAbb^ 
F.  Martin,  in  the  Journal  Asiatique;  Introduction  and  Syriac  text,  9th 
series,  tome  XIV,  pp.  446-492;  French  translation,  9th  series,  tome  XV, 
pp.  469-525. 

(*)  Ibid,  tome  XIV,  p.  453,  lines  18-19. 
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Ag^ainst  this  doctrine,  Philoxenus  holds  that  the  Word  was 
not  united  to  a  man  tirst  created  in  the  womb  of  the  Virgin, 
but  that  He  became  man  of  the  Virgin  without  ceasing  to  be 
God.  Thus,  in  the  Letter  to  Zeno,  he  says:  «  But  I  see,  with 
the  eye  of  faith,  a  Spiritual  Being,  Who,  without  change,  became 
corporal,  and  Mary  brought  forth,  not  a  double  (Son),  as  Nesto- 
rius  said,  but  the  Only-Begotten  embodied,  Who  is  not  indeed  half 
God  and  half  man,  but  wholly  God  because  He  is  from  the 
Father,  and  wholly  man  because  He  became  (man)  of  the  Vir¬ 
gin  «  (0-  According  to  him,  the  body  of  the  Lord  was  His  own, 
and  not  of  another,  as  he  says  in  the  Letter  to  the  Monks: 

«  But  it  is  not  at  all  in  the  sense  that  a  man  or  a  body 

%■ 

distinct  from  God  died,  that  death  is  spoken  of  God,  as  it  is 
not  in  the  sense  that  a  man  or  the  body  of  another  person 
distinct  from  God  was  born  that  birth  is  spoken  of  God;  for,  it 
was  not  a  body  that  was  born,  but  it  was  God,  Who  became 
a  body  and  remained  in  His  nature  God ;  and  it  was  not  a  body 
that  was  crucified,  but  it  was  God.  Who  became  man,  and  in 
His  death  did  not  lose  His  life  «  (^). 


The  Word  0  s  or  6x0  c. 

10.  From  Nestorius’  tlieory  on  the  union  of  the  natures,  it 
follows  necessarily  that  Mary  cannot  be  called  Gsotoxoc,  Mother 
of  God.  And  this  title,  in  the  sense  in  which  Catholics  under¬ 
stand  it,  he  always  refused  to  her.  Thus,  in  his  first  sermon  on 
the  Incarnation,  he  says:  ^  Habet  matrem  Dens?  Erg:o  excusa- 
bilis  gentilitas  matres  diis  subintroducens.  Paulus  ergo  mendax, 
de  Christi  deitate  dicens,  ancdo^Q^  ccvev  y^reccXoyCccz 

(Heb.  yii,  3),  id  est,  sine  patre,  sine  matre,  sine  generationis 


(')  P.  120. 
(=)  P.  90. 
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uarratione  «  (^).  The  Word,  he  argues,  merely  passed  through 
the  Virgin,  but  was  not  born  of  her:  «  Transiisse  Deum  per 
Virginem  a  Scriptura  perdoctus  sum;  natum,  non 

edoctus  sum  » 

Philoxenus  teaches  clearly  that  Mary  is  Mother  of  God,  and 
that  the  M^ord  was  born  of  her.  In  the  Letter  to  the  Monks, 
he  says:  «  For  the  Virgin  was  not  indeed  a  channel  (through 
which)  God  (passed),  but  His  true  Mother,  because  He  became 
man  of  her  »  (^).  In  the  Letter  to  Zeno,  speaking  of  Mary,  he 
uses  the  words  «  valdath  ’alaha  »,  which  are  the  exact  Svriac 
equivalent  of  the  Greek  QsoToxog:  «  We  confess,  therefore,  that 
the  Virgin  is  Q^otoxo;  (yaldath  ’alaha),  and  we  believe  that  the 
embodied  AVord,  after  being  born  of  her  corporally,  was  wrapped 
in  swaddling  clothes,  sucked  milk,  received  circumcision,  was 
held  on  (His  Mother’s)  knees,  grew  in  stature  and  was  subject 
to  His  parents,  all  this  just  as  He  was  born  »(^).  Furthermore, 
Philoxenus  argues  that,  by  denying  to  Mary  the  title  of  Mother 
of  God,  we  necessarily  deny  the  divinity  of  Christ.  Thus,  in 
the  eighteenth  of  his  Twenty  Chapters  against  Nestorius,  he 
writes:  «  If  the  Virgin  is  Mother  of  God,  He  Who  was  born 
(of  her)  is  God.  But  the  one,  who  was  born  of  the  Virgin, 
who  is  he?  Jesus  Christ.  Now,  if  Jesus  Christ  was  born  of 
the  Virgin,  and  if  the  Virgin  is  Mother  of  God,  then  Jesus 
Christ  is  God  and  not  a  man  in  whom  God  dwelt  »(^).  And  he 
defends  this  peerless  prerogative  of  Mary  not  only  against  the 
Nestorians,  but  also  against  the  Eutychians  who,  by  holding  that 
the  body  of  Christ  was  not  consubstantial  with  ours,  were  obliged 
to  say  that  the  Word  became  incarnate  in,  but  not  of  the 
Virgin:  «  AVe  do  not  say,  like  the  erring  disciples  of  Eutyches, * (*) 


(>)  In  Marius  Mercator,  Migne,  P.  A.,  vol.  48,  p.  7G0. 

(2)  Sermon  V,  n.  8;  Migne,  P.  L.,  ibid.,  p.  787. 

(3)  P.  97. 

C)  P.  122. 

(*)  Budge,  op.  cit.,  vol.  II,  p.  cxxxv. 
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that  He  (the  Word)  was  embodied  in  the  Virgin,  but  not  of 
her ;  but  we  believe  (that  He  was  embodied)  in  her  and  of  her, 
and  not  in  any  other  way  He  might  have  pleased,  as  those 
liars  claim  »  (^). 


C  0  mm  unicat  io  Idiomatum. 

17.  The  communicatio  idiomatum,  by  which  we  predicate  the 
same  properties  of  the  two  natures,  not  indeed  in  the  abstract 
(Godliead  and  manhood),  but  in  the  concrete  (God  and  man),  is 
impossible  in  the  system  of  Nestorius,  because  he  regards  the 
human  nature  as  existing  in  its  own  subsistence,  in  other  words, 
as  a  person.  Thus  he  says  that  we  cannot  in  any  way  attribute 
death  to  God:  «  Quid  Dei  nomen  deputas  morti,  quod  a  divina 
Scriptura  nusquam  in  mortis  commemorationem  profertur?  Quid, 
Paulo  clamante,  cum  audias:  in  viro,  in  quo  definivit  Deus, 
tidem  praestans  omnibus,  suscitans  eum  a  mortuis  (Act.,  xvii, 
81),  tu  natam  et  mortuam  inani  imaginatione  judicas  Deita- 
tem?  ?’(^).  And  more  generally  in  his  fourth  counter-anathema 
against  Cyril:  «  If  any  one  assigns  the  expressions  of  the  Gospels 
and  Apostolic  letters,  which  refer  to  the  two  natures  in  Christ, 
to  one  only  of  these  natures,  and  attributes  even  suffering  to 
the  Divine  Logos,  both  in  the  flesh  and  in  the  Godhead,  let 
him  be  anathema  »(^).  Similar  is  the  teaching  of  Narses:  «  To 
the  human  nature  belong  the  humiliations  of  the  human  nature, 
and  not  to  the  nature  raised  and  exalted  above  sufferings;  to 
the  man  belongs  all  that  was  written  of  the  Son  of  man:  con¬ 
ception,  birth,  growth,  sutfering,  and  death  *»(^). 


(>)  r.  102. 

(“)  Sermon  VII,  n.®  45:  ]\[igne,  ibid.,  p.  800. 

(^)  Hefele,  Conciliengeschichte,  vol.  II,  p.  174. 
p)  Journal  Asiatique,  op.  cit.,  tome  XIV,  p.  476,  line  25,  and  p.  477, 
lines  1-3. 
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Tims  we  see  that  the  Nestoriaus  deny  the  communicatio 
idlomatum  because  they  cousider  the  human  nature  as  existing 
in  Christ  with  its  own  personality;  Philoxenus  rejects  the  com¬ 
municatio  idiomatum  by  the  mere  fact  tliat  he  acknowledges 
only  one  nature  after  the  union.  He  does  not  admit  that  we  can 
attribute  to  the  divine  person  what  we  deny  of  the  divine  nature. 
Thus,  in  the  ninth  of  his  Tuoenty  Chapters  against  Nestorius, 
he  writes:  If  thou  sayest  that  Christ  is  two  natures,  a  divine 
nature  and  a  human  nature,  and  one  person,  and  if  thou  givest 
to  the  divine  person  the  properties  of  the  divine  nature  and  the 
properties  of  the  human  nature,  why  dost  thou  give  to  the  divine 
person  humiliation  and  glory  and  yet  put  them  away  from  the 
divine  nature?  Is  His  divine  person  inferior  to  His  divine  na¬ 
ture?  What  His  person  is,  is  not  that  also  His  nature?”  (0 
And,  arguing  against  those  who  admit  two  natures  and  one  per¬ 
son  in  Christ  after  the  union,  Philoxenus  contends  that  their 
doctrine  involves  us  in  hopeless  confusion.  In  the  sixteenth 
chapter  of  the  same  tract,  he  says :  «  How  is  there  no  confusion, 
when  thou  confessest  two  natures  and  one  person  ?  For,  when 
thou  sayest  «  two  natures  which  run  with  their  attributes,  their 
properties,  and  their  operations  « ,  and  when  thou  attrihutest  the 
divine  things  to  the  divine  nature,  and  the  human  things  to  the 
human  nature,  how  can  confusion  be  avoided?  Thou  answerest 
(that  thou  avoidest  confusion)  by  attributing  to  one  person  the 
properties  of  the  divine  nature  and  the  properties  of  the  human 
nature.  But  tell  me:  To  which  nature  does  this  one  person 
belong?  To  the  divine  nature,  or  to  the  human  ?  If  (it  belongs) 
to  the  divine  nature,  behold,  the  properties  of  the  human  nature 
do  not  belong  to  the  divine  person ;  and  if  (it  belongs)  to  the 
human  nature,  behold,  the  properties  of  the  divine  nature  do  not 
belong  to  the  human  person.  Is  there  a  greater  confusion  than (*) 


(*)  Budge,  op.  cit.,  vol.  II,  p.  cxxix. 
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that  which  admits  two  natures  working  in  one  person?  Tell 
me:  Does  this  one  person  belong  to  both  natures,  or  to  one  only? 
If  it  belongs  to  both,  then  each  nature  constitutes  the  half  of 
the  person ;  if  it  belongs  to  one  nature  only,  then,  either  the  di¬ 
vine  nature  or  the  human  nature  is  without  a  person.  If,  on 
the  contrary,  this  one  person  is  both  divine  and  human,  then 
there  is  onlv  one  nature  wliich  is  both  divine  and  human.  If 
there  is  not  one  nature,  there  is  not  one  person  »  (^).  Hence  it 
is  that  Philoxenus  refers  all  the  properties  and  operations  of 
Christ  not  only  to  one  person,  but  also  to  one  nature  which  is 
both  divine  and  human,  as  he  says  in  the  Letter  to  the  Monks 
of  Beth-Gaugal :  «  He  wlio  does  not  confess  that  glory  and  hu¬ 
miliation  are  of  one  Son,  Who  is  one  person  and  one  nature  who 
was  embodied,  such  a  one  is  an  embodied  devil  »  (^). 

Union  of  the  Natures. 

18.  Regarding  the  human  nature  of  Christ  as  a  person,  Ne- 
storius  unites  it  with  the  Godhead  only  externally,  and  for 
him  the  Incarnation  means  simply  the  inhabitation  of  the  Son 
of  God  in  a  man  born  of  the  Virgin:  «  Verbum  ergo  Deus  non 
est  natus  ex  Maria,  sed  in  illo,  qui  ex  ea  natus  est,  mansit »  (^). 
According  to  him,  there  was  only  an  adhesion  of  a  man  to  the 
person  of  the  Word,  and  the  Word  dwelt  in  him  as  in  a  temple: 

Aliud  quidem  Deus  Verbum  est,  qui  erat  in  templo,  quod  operatus 
est  Spiritus,  et  aliud  templum  praeter  habitantem  Deum  «  ('’). 

Philoxenus  rejects  the  theorv  of  a  mere  adhesion  of  a  bodv 
to  the  person  of  the  Word  in  the  Letter  to  the  Monks  of  Beth- 
Gaugal:  «  He  who  imagines  that  there  was  only  a  mere  adhe- 


(>)  Budge,  ibid.,  p.  cxxxiii. 

C)  P.  113. 

(b  Migne,  P.  L.,  vol.  48,  p.  769. 
p)  MIG^E,  ibid.,  p.  784. 


sion  (of  a  body)  to  tlie  person  of  Christ,  and  not  a  real  eml)o- 
diment  in  tlie  acknowledgment  of  one  person,  such  a  one  has  no 
relationship  with  Christ  (‘).  And  again  in  the  Letter  to  Zeno,  he 
says:  «  I  confess,  therefore,  one  (only)  person  of  the  AVord,  and  I 
believe  that  this  same  (person)  is  also  man,  that  is,  God  AVho 
became  man ;  not  that  He  dwelt  in  a  man,  not  tliat  He  built 
CO  Himself  a  temple  in  which  He  dwelt  ”  (^).  According  to 
Nestorius,  this  inhabitation  of  the  Word  in  the  man  born  of  the 
Virgin,  consisted  in  a  certain  moral  union  in  virtue  of  which 
the  Word  dwelt  in  him  as  God  dwelt  in  the  prophets  of  old: 
a  Propterea  vero  Unigenitus  Dei  Filins  Verbum  dicitur  incarna- 
tus,  quia  semper  est  cum  nomine  illo  sancto,  quern  Virgo  pepe- 
rit;  quemadmodum  autem  fuit  cum  prophetis,  sic,  inquit  (Nesto¬ 
rius),  est  cum  isto,  sed  majori  connexione  «  (^).  This  doctrine 
Philoxenus  rejects  in  the  Letter  to  the  Monks  of  Beth  Gaugal: 
«  He  who  savs  that  the  infinite  God  dwelt  in  a  finite  man  as 

V 

He  dwelt  in  the  Prophets  and  in  the  just,  and  does  not  confess 
that  He  Who,  as  God,  is  infinite,  is  the  Same  Who  became 
finite  by  becoming  man,  (such  a  one)  has  not  as  yet  passed  from 
a  corrupt  error  into  the  fold  of  the  knowledge  of  Christ  «  {'‘). 


Consequences  of  Nestorius’  Theory. 

19.  On  account  of  the  moral  union  existing  between  the  AVord 
and  the  man  whom  He  assumed,  Nestorius  spoke  of  one  autho¬ 
rity,  one  dignity  common  to  both :  «  Die  de  assumente  quod 

Deus  sit;  adjice  de  assumpto  quod  servi  forma;  infer  postea  con¬ 
i’ unctionis  dignitatem,  quod  communis  sit  duorum  auctoritas,  quod 
eadem  sit  duorum  dignitas;  manentibusque  uaturis,  confitere  uni- 


0)  P.  112. 

(2)  p.  120. 

(^)  Harduin,  Acta 
(fi  P.  112. 


Conciliorum,  vol.  1,  p.  1319. 
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tatem  «  (^).  The  words  of  Narses,  in  the  homily  already  quoted, 
are  almost  identical:  «  One  is  the  Word,  the  Son  of  the  Father, 
without  beginning;  and  one  is  the  man  from  the  humanity  of  Adam. 
The  Son  of  God  is  two  by  nature,  in  eyery  thing  that  belongs 
to  the  Supreme  Being  and  to  the  man,  but  one  by  honor  and 
by  authority  »  (0.  It  is  only  on  the  basis  of  that  moral  union 
that  Nestorius  admits  one  Christ,  and,  in  Christ,  one  prosopon, 
one  will,  one  operation.  Similarly,  the  Nestorian  Syrians,  in  their 
doctrine  on  the  Incarnation,  speak  of  two  substances  (’ousia),  two 
essences  (’Tthutha),  two  natures  (ke3^ana),  two  hypostases  (qenoma), 
but  of  one  prosopon  (parsopa),  one  image  (salma),  one  will 
(sebhyana),  one  operation  (ma'bedhanutha),  one  yirtue  (hayla), 
and  one  power  (sultana)  (^). 

According  to  Philoxenus,  Christ  is  one  not  merely  because 
there  is  only  one  person  in  Him,  but  in  the  sense  also  that,  after 
the  Incarnation,  there  is  only  one  nature  in  Him,  a  nature  con- 
sisting  of  the  divinity  and  the  humanity,  as  he  says  in  the  Letter 
to  Zeno:  «  Of  the  one  Son,  therefore,  are  the  two  generations, 
the  one  from  the  Father  and  the  other  from  the  Virgin ;  of  tlie 
one  Son,  and  not  of  two  natures,  otherwise  He  would  not  be  one. 
And  if  we  admit  (in  Him)  nature  and  nature,  we  must  neces¬ 
sarily  admit  person  and  person,  and  consequently  we  must  acknow¬ 
ledge  two  Sons  and  two  Gods  (■‘). 

As  another  consequence  of  his  theory  on  the  union  of  the  two 
natures,  Nestorius  claimed  that  the  same  worship  must  be  given 
to  both :  Propter  utentem  illud  indumentum  quo  utitur  colo ; 
propter  absconditum  adoro  quod  foris  videtur;  inseparabilis  ab 
eo  qui  foris  paret  est  Deus «  (^).  Not  only  is  the  same  worship 


(‘)  Migne,  ibid.,  p.  766. 

(“)  Journal  Asiatique,  op.  cit.,  tome  XIV,  p.  453,  lines  22-25. 

(^)  Assemani,  B.  0.,  Ill,  pars  2a,  p.  218.  Cf.  also  Chabot,  De  S.  Isaaci 
Nmivitae  vita,  scriptis  et  cloctnna,  p.  23. 

(^)  P.  121. 

(q  iUiGNE,  P.  L.,  vol.  48,  p.  762. 
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given  to  both,  but  the  man  in  whom  the  Word  dwelt  is  actually 
called  God,  and  honored  as  such:  «  Non  per  seipsum  Deus  est 
qui  in  utero  tiguratus  est:  nam  si  sic  esset,  essemus  hominis  vere 
cultores ;  sed  quoniam  in  assumpto  Deus  est,  ex  illo  qui  assumpsit, 
qui  assumptus  est,  appellatus  est,  et  appellatur  Deus »  (^).  Hence 
it  is  that  Nestorius  was  accused  of  introducing  a  fourth  person 
into  the  Trinity.  Thus,  Proclus,  bishop  of  Cyzicus,  in  a  sermon 
preached  in  Constantinople  against  Nestorius,  said:  «  Si  alter 
Christus  et  alter  Dei  Verbum,  non  jam  Trinitas,  sed  quaternitas 
erit  ”  (^).  Philoxenus  makes  the  same  objection  against  the  Nesto- 
rians.  In  the  Letter  to  the  Monks  of  Beth-Gau^al,  he  savs: 
“  He  who  distinguishes  Christ  into  two  does  not  worship  the  Tri¬ 
nity  «  (^).  Also,  in  the  Letter  to  the  Monks,  he  writes :  «  For  he 
who  counts  another  man  with  God,  introduces  a  quaternity  in 
his  doctrine  and  corrupts  the  dogma  of  the  Holy  Trinity.  With 
pagans  is  such  a  doctrine  to  be  counted,  for,  like  them,  it  errs 
inventing  a  new  god,  against  that  which  is  written,  ‘  There 
shall  not  be  to  thee  a  new  god '.  It  adores  a  new  god,  a 
man  born  of  a  woman  »  (^).  He  urges  again  the  same  objection 
against  Catholics  for  acknowledging  two  natures  in  Christ,  as  we 
may  infer  from  a  passage  in  his  short  treatise  on  the  heresies  ot 
Mani,  Marcion,  and  others :  «  And  that  addition  (the  definition  of 
two  natures  in  Christ)  Avhich  took  place  at  Chalcedon,  admits  a 
quaternity  and  brings  in  Christ  after  the  Trinity  »  (^). 

Finally,  according  to  the  Nestorians,  the  man,  in  whom  the 
Word  dwelt,  merited  the  title  of  God  by  dying  for  us  on  the 
Cross  and  paying  Adam’s  debt,  on  account  of  which  God  raised 
him  from  the  dead,  bestowed  immortality  upon  him,  and  exalted 
him  (®).  Philoxenus  rejects  this  doctrine  and  teaches  emphati- 

(q  jVIigne,  ibid. 

(2)  Migne,  ibid.,  p.  780. 

C)  p.  no. 

P)  P.  103. 

Budge,  op.  cit.,  vol.  II.  p.  cxxxvii,  line  17. 

('■’)  Cf.  Labbe-Mansi,  op.  cit.,  vol.  V,  p.  696. 


1 


-  50 


callv  that  the  Word  of  God  was  born  and  died  for  us,  and  that 
He  is  immortal  bv  nature,  as  he  savs  in  the  Letter  to  the  Monks 
of  Beth-Gaugal:  «  He  who  says  that  Christ  was  justified  by  His 
works,  and  became  the  equal  of  the  Most  High  by  the  practice 
of  His  virtues,  and  that  He  is  not  exalted  and  is  not  God  bv 
His  nature,  such  a  one  is  without  any  virtue  and  is  filled  with 
the  malice  of  the  devil  ^  (‘).  And  lie  urges,  furthermore,  the  irre¬ 
sistible  argument  that,  if  God  has  not  suffered  for  us  in  the  flesh,  we 
have  not  been  redeemed :  «  If  the  death  and  the  suffering  were  of 
another,  the  redemption  and  life  which  were  merited  for  me  would 
be  of  man,  not  of  God»  (^).  This  argument  he  develops  at  greater 
length  in  his  Letter  to  the  Monks  of  Teleda:  «  By  His  grace. 
He  (Christ)  became  our  brother;  by  His  grace,  we  became  His 
brothers.  For  by  the  grace  (of  God),  there  are  two  wonderful 
things:  the  Most  High  was  humbled,  and  the  humble  ones  were 
exalted.  God  became  man,  and  the  sons  of  men  (became)  sons 
of  God.  There  was  first  the  humiliation  of  God  and,  after  that, 
the  exaltation  of  man.  For  he  who  was  low  could  not  be  exalted 
near  Him  Who  was  high,  unless  the  High  One  descended  to  the 
low  one.  Such  was  the  beginning  of  God’s  new  way  towards  us » (^). 

P  h  i  1 0  X  e  n  u  s  and  E  u  t  y  c  h  e  s. 

20.  One  of  the  most  zealous  opponents  of  Nestorianism  was 
Eutyches,  archimandrite  of  a  monastery  outside  the  walls  of  Con¬ 
stantinople  (0-  He  boasted  that  he  had  fought  for  the  faith  at 
Ephesus.  Although  he  was  not  present  there  in  person,  there 
is  no  doubt  that  he  contributed  greatly  to  the  overthrow  of  the 
party  of  Nestorius  (^).  However  his  intemperate  zeal  and  super- 


(‘)  P.  113. 

(“)  P.  109. 

(®)  Guidi,  op.  cit.,  fol.  5a,  col.  2,  lines  3-23. 
C)  Hkfele,  op.  cit.,  vol.  II,  p.  317. 

(®)  Hefele,  ibid. 
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ticial  learning  carried  him  into  the  opposite  error,  and  he  accused 
of  heresy  every  one  who  spoke  of  two  natures.  Unable  to  grasp 
the  ditference  between  the  Nestorian  heresv  and  the  Catholic 
doctrine,  he  rejected  not  only  two  persons  in  Christ,  but  two 
natures  as  well,  and  admitted  onlv  one  nature  after  the  union. 
He  was  excommunicated  by  the  Council  of  Chalcedou  (451),  but 
his  heresy  did  not  end  with  his  condemnation.  It  was  introduced 
successively  into  Palestine,  Egypt,  and  Syria  (‘).  How  rapid  was 
its  progress  ma\  be  seen  from  the  fact  that,  a  few  years  after 
the  death  of  Eutyches,  the  two  great  sees  of  Antioch  and  Ale¬ 
xandria  were  occupied  by  Monophysite  bishops. 

The  error  was  held  in  various  forms.  Although  all  Mono- 
physites  admitted  only  one  nature  in  Christ,  they  differed  in 
explaining  how  the  Godhead  and  the  humanity  could  form  one 
nature;  hence  the  anomalous  fact  that  many  of  them,  especially 
those  who  were  not  of  Greek  origin,  whilst  professing  one  nature 
like  the  Eutychians,  anathematized  alike  Eut3^ches  and  the  Council 
of  Chalcedon.  This  is  particularly  true  of  Philoxenus,  as  is  clear 
from  many  passages  of  his  writings  in  which  he  speaks  of  the 
doctrines  of  Eutvches.  These  we  shall  consider  presentlv. 

Heresy  of  Eutyches. 

21.  Nestorius  denies  the  unity  of  the  person  of  Christ;  Eutyches 
exaggerates  it,  and  goes  so  far  as  to  teach  the  unity  of  nature  (^).  He 
acknowledges  only  one  nature  after  the  union,  that  of  God  made 
flesh  and  man:  «  Post  incarnationem  vero  Dei  Verbi,  hoc  est,  post 
nativitatem  Domini  Nostri  Jesu  Christi,  imam  naturam  adorare, 
et  hanc  Dei  incarnati  et  inhumanati  »  (^).  He  interprets  in  his 
own  heretical  sense  the  famous  words  of  Cyril  to  Succensus : 
«  But  we  say  one  Son,  and,  as  the  Fathers  have  spoken,  one 

f‘)  Hefelk,  op.  cit.,  vol.  II,  p.  564. 

(■■')  Hergenrother,  op.  cit.,  vol.  II,  n.°  142,  p.  228. 

t®)  Harduin,  Acta  Concilioruin,  vol.  II,  p.  142. 
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incarnate  nature  of  God  the  Word  ”  (G-  As  is  evident,  however, 
from  the  contest  of  the  letter,  from  his  own  explanation  to  Acaciiis 
of  Melitene  (G,  and  from  the  testimony  of  others  (G,  Cjuil,  in 
this  passage,  takes  the  word  «  nature  «  {(fvcng)  in  the  meaning 
of  “  subsistence  or  person  « .  Eutyches  takes  it  in  the  meaning 
of  «  nature » ,  not  indeed  in  the  sense  simply  that  the  divine  nature 
was  united  with  the  human,  but  in  a  compound  sense,  so  as  to 
admit  after  the  Incarnation,  after  the  union  of  the  Godhead  and 
the  flesh,  only  one  nature.  Hence,  he  says  that  Christ  is  from 
two  natures,  ex  Svo  but  not  in  two,  fV  Svo  (f  vdsaiv: 

«  Confiteor  ex  duabus  naturis  fuisse  Dominum  Nostrum  ante  adu- 
nationem;  post  adunationem  vero  unam  naturam  confiteor  (G* * 
Like  Eutyches,  Philoxenus  admits  only  one  nature  in  Christ 
after  the  union,  one  nature  consisting  of  the  divinity  and  the 
humanity.  In  the  Letter  to  the  Monks  of  Beth-Gaugal,  we  read : 
«  He  who  says  that  the  name  of  Christ  signifies  two  natures 
distinct  and  separate  the  one  from  the  other,  and  not  one  nature 
(keyana),  and  one  prosopon  (parsopa),  and  one  person  (qenoma), 
who  was  embodied  and  became  man  of  the  Virgin,  such  a  one 
denies  the  faith  and  is  worse  than  those  who  do  not  believe «  (^). 
He  also  misinterprets  the  words  of  Cju’il  which  we  have  quoted 
above.  The  expression  «  one  nature  who  was  embodied  »  is  very 
common  in  Philoxenus’  writings,  and  it  always  occurs  in  a  Mono- 
physite  sense,  as  implying  only  one  nature  in  Christ  after  the 
union.  In  the  same  Letter  to  the  Monks  of  Beth-Gaugal,  he  savs: 
«  He  who  does  not  confess  that  glorv  and  humiliation  are  of  one 

o 

Son,  Who  is  one  person  and  one  nature  who  was  embodied,  such 


(q  ./AA’  kva  cpafiEi^  Ytoy,  xa'i  cog  oi  TlaTEQeg  sioijxccat,  ptiai'  cpvaiv 
Tov  Seov  Aoyov  (Tsaanxcioueyt])/.  ^Mlgne,  P.  G.,  vol.  77,  p.  232. 

G)  Migne,  ibid.,  p.  181. 

(*)  1  bus  Justinian,  Liher  adv.  Origen.,  in  Migne,  P.  G.,  vol.  86,  p.  1001 . 
says:  «  Kca  avrog  o  nccrijo  ( Kvol?/Aog)  oactxig  pciav  cpvaiv  sine  tov  Xdyov  as- 
accoxcoptevyjv^  sn'i  rovrov  rco  rijg  (fvaecog  ovouari  dyrl  vnoardascog  s/ggaaio  v. 
(fl  Harduin,  op.  cit.,  vol.  rr,  p.  166. 

G)  P.  111. 


a  one  is  an  embodied  devil  ^  (^).  Thus  again,  in  the  first  of 
his  Twenty  Chapters  against  Nestorius,  he  writes:  «  If  God  the 
Word  and  His  nature  are  one,  and  if  God  is  not  one  thing,  and 
His  nature  another,  why,  when  thou  comest  to  (the  word)  ‘  God  ’  , 
dost  thou  say  '  one  God  who  was  embodied  ’  ,  and  when  thou 
comest  to  the  word  ‘  nature  ’ ,  why  dost  thou  not  say  ‘  one  nature 
who  was  embodied  ’  ,  instead  of  two  natures  ?  «  (^)  And  in  the 
seventh  chapter  of  the  same  tract,  he  argues:  « If  the  Word, 
after  He  was  embodied,  is  two  natures,  tlie  Word,  after  He  was 
embodied,  is  two  persons  also;  but  if  the  person  of  the  embo¬ 
died  Word  is  one,  the  nature  of  the  embodied  Word  is  one  also, 
for  the  person  of  the  Word  is  not  inferior  to  His  nature »  (^).  So 
far  Philoxenus  agrees  with  Eutyches,  and,  by  the  expression  « one 
embodied  nature  of  the  Word  « ,  he  understands  one  nature  after 
the  Incarnation,  one  nature  consisting  of  the  divinity  and  the 
humanity.  He  also  says  in  his  Letter  to  the  Monks  that  Christ 
is  from  two  (men  tarteu),  that  is,  from  the  divinity  and  the  hu¬ 
manity:  «  Let  us  beware  of  the  impiety  of  those  who  say  that 
the  Virgin  brought  forth  God  and  a  man ;  who  divide  and  count 
two  in  Him  Who  is  the  Only  Son  of  God,  Who  is  from  two, 
from  the  divinity  and  from  the  humanity ;  (of  the  impiety  of 
those)  who  divide  (Christ),  and  in  this  one  God  Who  was  em¬ 
bodied,  attribute  humiliation  to  the  one  and  glory  to  the  other, 
power  to  the  one  and  weakness  to  the  other  ('‘). 


Manner  of  Union. 

22.  Thus,  we  see  that  Philoxenus  agrees  with  the  Eutychians 
in  teaching  one  nature  in  Christ  after  the  Incarnation ;  but  he 
differs  from  them  in  his  explanation  of  the  union.  As  St.  Thomas 

(0  P.  113. 

(")  Budge,  op.  cit.,  vol.  II,  p.  cxxiii. 

(^)  Budge,  ibid.,  p.  cxxvi. 

(^)  P.  98. 
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observes,  some  one  thing  may  result  from  the  union  of  two  others 
in  three  ways:  «  Uno  modo  ex  duobus  integris  perfectis  rema- 
nentibus;  quod  quidem  fieri  non  potest,  nisi  in  iis  quorum  forma 
est  compositio,  vel  ordo,  vel  figura...;  alio  modo,  fit  aliquid  unum 
ex  perfectis,  sed  transmutatis . . . ;  tertio  modo,  fit  aliquid  ex  ali- 
quibus  non  permistis,  sed  imperfectis,  sicut  ex  anima  et  corpore 
fit  homo  »  (‘).  And  be  shows  that  none  of  these  ways  could 
take  place  in  the  Incarnation ;  not  tlie  first,  because  it  would 
make  the  union  of  the  two  natures  merely  accidental;  nor  the 
second,  because  it  would  imply  mutability  in  the  divine  nature ; 
nor  the  third,  because  it  would  suppose  the  divine  nature  and 
the  human  nature  to  be  both  incomplete  ratione  naturae.  Eu- 
tvclies  did  not  explain  himself  clearly  on  the  manner  of  the 
union  (^),  but  there  is  no  doubt  that  those  of  his  disciples,  who 
were  called  strict  Monophysites,  taught  a  mingling  or  confusion 
of  the  two  natures  (^).  Philoxenus  rejects  this  explanation  on 
the  ground  that  it  does  away  with  the  immutability  of  the  Word. 
Thus,  in  the  Letter  to  the  Monks,  he  says :  «  there  having  been 
neither  change,  nor  mixture,  nor  confusion  in  His  nature,  as  God 
Himself  said  by  the  Prophet,  « I  am,  and  I  change  not  « .  For 
He  Who  was  not  made  is  not  mutable;  He  Who  was  not  created 
cannot  change.  Therefore,  He  became  man  without  change ;  He 
was  embodied,  and  remained  as  He  is,  spiritual  (^).  And,  in 
his  Letter  to  Zeno,  he  tells  us  how  he  understands  the  words 
of  St.  John  a  And  the  Word  was  made  flesh”  :  «  With  John  I 
cry  out  that  the  Word  became  fiesh  and  dwelt  among  us,  not 
by  changing,  God  forbid !  for  ‘  to  change  ’  is  a  modification,  but 
‘to  become’  belongs  to  the  Economy  (of  the  Word).  For  I 
learn  from  John  and  Paul  that  (the  Word)  has  become;  but  that 
He  was  changed,  none  of  those  who  saw  and  served  the  Word * (*) 

(‘)  Summa  Theologica,  pars  q.  2^,  art.  I. 

(^)  Cf.  Hkkgenrothkr,  op.  cit.,  vol.  II,  iP  144,  p.  230. 

(*)  Cf.  Harduin,  op.  cit.,  vol.  II,  p.  454. 

(^)  P.  96-97. 
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(ever)  said.  Besides,  God  the  AVord  Himself  teaches  by  His 
Prophet,  '  I  am  the  Lord,  and  1  change  not  AVhere  you  would 
suppose  that,  by  becoming  embodied.  He  was  changed.  He  testifies 
all  the  more  to  the  truth  of  His  own  immutability,  and,  as  if 
already  embodied  from  the  A^irgin,  He  cries  out  to  those  who 
think  that  perhaps  He  was  changed  by  becoming  (man),  ‘  I  am 
the  Lord,  and  T  change  not  ’ «  (‘). 

Philoxenus  holds  then  that  the  AA^ord  was  not  changed  bv 
becoming  man,  and  so  far  he  is  orthodox;  but  he  draws  a  wrong 
conclusion  from  the  truth  which  he  admits,  for  he  refuses  to 
consider  the  humanity  as  a  nature;  and,  to  safeguard  the  immu¬ 
tability  of  the  AVord,  he  argues  against  Nestorians  and  Catholics 
alike  that  by  teaching  two  natures  after  tlie  Incarnation  they 

admit  a  change,  since  before  the  Incarnation  there  is  only  one 
nature.  Hence,  his  favorite  expression  «  it  is  after  the  Incar¬ 
nation  as  before  » ,  which  in  his  writings  does  not  mean  simply 
that  the  AV'ord  was  not  changed  by  becoming  man,  but  implies 
besides,  that,  as  there  is  only  one  nature  before  the  Incarnation, 
so  there  can  be  but  one  after  the  Incarnation.  He  did  not 
acknowledge  that  the  assuming  of  the  human  nature  by  the 
person  of  the  AA^ord  did  not  perfect  the  AA^ord  in  any  way,  and 
did  not  interfere  in  the  least  with  the  immutability  of  the  divine 
nature.  He  regards  the  divinity  and  the  humanity  in  Christ  as 
forming  one  nature  which  the  Jacobites  call  a  composite  (me- 
rakkebha)  or  double  (‘affifa)  nature  (2),  and  the  example  he  ad¬ 
duces  to  illustrate  the  union,  is  the  example  of  the  union  of 
the  soul  and  the  body  into  one  human  nature  (^).  His  posi¬ 
tion  is  impossible,  for  the  divinity  and  the  humanity  are  com¬ 
plete  in  Christ,  whilst  the  body  and  the  soul  of  man  are  both 
incomplete  ratio ne  naturae. 


(>)  P.  121. 

(2)  B.  0.,  11,  p.  25. 
{^)  B.  0.,  II,  i>.  2G. 
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But  although  Philoxenus  insists  on  the  fact  that  the  Word 
became  man  without  change,  he  is  not  always  consistent,  and 
some  of  his  expressions  would  point  to  a  confusion  of  the  two 
natures  in  Christ.  Thus,  in  the  tract 


which  is  a  theological  discus¬ 


sion  between  a  Nestorian  and  an  Orthodox  (Monophysite)  (0,  the 
Nestorian  asks:  «  Is  the  humanity,  (which  the  divinity  has 
put  on),  finite?  and  tlie  Orthodox  (Monophysite)  answers: 
«  We  believe  that  it  is  infinite,  for  there  is  not  in  it  (the  di¬ 
vinity)  duality  of  natures  and  quaternity  of  persons,  but  only 
unification  of  natures  and  trinity  of  persons.  It  is  after  the  em¬ 
bodiment  of  the  Dispensation  (Incarnation)  as  before  «  (^). 


M  0  n  0 1  h  e  1  e  t  i  s  m. 


23.  One  of  the  logical  consequences  of  the  heresy  of  Eutyches 
was  Monotheletism,  for  if  there  is  only  one  nature  in  Christ, 
there  can  be  but  one  will  and  one  operation  in  Him.  Hence,  the 
Council  of  Chalcedon,  in  defining  against  Eut3^ches  the  existence 
of  the  two  natures,  states  also  that  the  properties  of  each  nature 
are  preserved:  «  Nusquam  sublata  differentia  naturarum  propter 
unitionem,  magisque  salva  proprietate  utriusque  naturae  «  (^). 

Like  the  Eutychians,  Philoxenus  admits  Monotheletism,  and 
teaches  categorically  that  there  is  only  one  will  and  one  operation 
in  Christ.  Thus,  in  his  profession  of  faith  entitled  r<'A>cv.i.'5>i.*cT35 
he  says:  «  We  do  not  acknowledge  in  Him  (Christ)  two  sons, 
nor  two  persons,  nor  two  wills,  nor  two  natures ;  one,  God,  and 

(*)  This  tract  is  extant  in  Syr.  ]\[s.  135  of  the  Vatican  library,  and 
is  as  yet  unpublished.  We  quote  from  a  copy  in  the  possession  of 
Prof.  Hyvernat. 

(^)  1  )J>  .)  .  jlcLAj)  .Oi 

U]  IclL*H  ©♦.a  ,^oi 

)  1 00-50^55^ tsiO  j*]  .Loqjlo  Ills 


C)  Harduin,  op.  cit.,  vol  II,  p.  455. 
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the  other,  man  «  (^).  And  again,  in  the  same  document:  «  If 
any  one  confesses  in  the  Only  Begotten  two  persons  or  two  wills, 
or  admits  a  distinction  of  persons  after  the  union  in  the  womb, 
let  him  be  anathema  «  (^).  Such  is  also  the  doctrine  of  his 
famous  neighbor  and  contemporary,  Jacob  of  Serugh,  who,  in 
his  second  Letter  to  the  Monks  of  Mar  Bassus,  sa3’s:  «  I  ana¬ 
thematize  also  those  who,  after  the  union,  divide,  and  confess, 
and  count  in  one  Christ  (two)  natures  with  their  properties,  at¬ 
tributes,  and  operations,  so  as  to  give  to  God  what  is  God’s 
and  to  man  what  is  man’s  »  (■^). 


Reality  of  the  Body  of  Christ. 

24.  Another  important  question  in  christological  controversies 
was  the  reality  of  the  body  of  Christ.  By  holding  the  confusion 
of  the  two  natures  and  the  absorption  of  the  human  by  and  into 
the  divine,  strict  Eutychians  were  led  to  deny  the  consubstan- 
tiality  of  the  body  of  Christ  with  ours.  Hence  the  assertion  of 
Eutyches  that,  although  the  Blessed  Virgin  was  consubstantial 
with  us,  the  body  of  Christ  was  not  ('‘).  He  did  not  explain 
himself  on  the  origin  of  the  body  of  the  Lord.  According  to 
Gennadius  (^),  he  taught  with  the  Gnostics  that  the  Word  brought 
His  body  down  from  heaven.  This  charge,  however,  he  denied 
at  the  Council  of  Constantinople  in  448  (®).  Philoxenus  accuses 
him  of  holding  that  the  body  of  Christ  was  made  out  of  nothing. 


P)  B.  0.,  11,  p.  33. 

O  Ibid.,  p.  34. 

(®)  Z.D.M.G.,  vol.  30,  p.  235,  lines  15-17.  The  letters  of  Jacob  of 
Serugh  to  the  Monks  of  Mar  Bassus  and  to  Paul  of  Edessa  have  been 
published  and  translated  by  Abbe  Martin  in  the  Z.  D.  M.  G.,  vol.  30, 
pp.  217-275.  Tliey  prove  beyond  all  reasonable  doubt  that  Jacob  of  Serugh 


was  a  Monophysite. 

(^)  u  og  ol’di  TO  acofAu  rov  Kvqlov  dfroovaiou  rjfiit'  tXeyey  eiy«i  ”,  in 
Migne,  P.  G’,  vol.  86  bis,  p.  2445. 

(®)  Liher  Dogmaturn,  in  Migne,  P.  L.,  vol.  58,  p.  981. 

C*)  Hefele,  Conciliengeschichte,  vol.  II,  p.  322. 
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Whatever  may  have  been  Eiityches’  own  opinion  on  this  point, 
there  is  no  doubt  that  his  doctrine  leaned  towards  Docetism, 
and  consequently  did  not  appeal  to  the  Syrian  Monophysites 
wlio  had  been  schooled  in  the  traditions  of  Antioch  and  of 
Pldessa.  This  may  account  partly  for  the  fact  that  his  doctrines 
found  but  few  followers  among  the  Monophysites  of  the  East; 
indeed,  they  made  no  difficulty  in  anathematizing  Eutyches  and 
his  opinions  (^). 

Philoxenus,  by  teaching  that  the  divinity  and  the  humanity 
in  Christ,  although  forming  but  one  nature,  are  not  confused  nor 
mingled  in  any  way,  is  able,  from  his  own  point  of  view,  to 
deny  some  of  the  consequences  which  follow  necessarily  from 
Eiitvches’  doctrine:  and  so,  in  the  Letter  to  the  Monks,  he 
rejects  the  Gnostic  and  Eutychian  theories  about  the  origin  of 
the  body  of  the  Lord:  «  He  (the  Word)  did  not  bring  His  body 
down  from  heaven,  as  Bardesanes  said;  nor  was  He  seen  under 
a  false  appearance  or  a  phantom,  according  to  the  blasphemy  of 
Mani  and  Marcion;  nor  was  (His  body)  made  from  nothing,  as 
said  Eutvches  the  fool;  nor  was  His  nature  changed,  as  the 
wicked  Arius  and  Ennomius  imagine;  nor  was  He,  Who  was 
embodied,  without  (human)  intelligence,  according  to  the  blasphe¬ 
mous  doctrine  of  Apollinaris ;  but  He  Who  is  perfect  God  took 
a  body,  and  became  perfect  man  of  the  Virgin  «  (-).  Hence  he 
asserts  repeatedly  that  the  Word  became  incarnate  in  the  Virgin, 
and  of  the  Virgin,  and  not  simply  in  the  Virgin  as  Eutyches 
contended:  «  The  Word  was  not  embodied  in  the  Virgin,  as  if 
not  also  of  the  Virgin,  but  He  truly  became  man  in  lier  and 
of  her 

The  reality  of  the  body  of  Christ  is  a  frequent  theme  in 
Philoxenus’  writings.  He  dwells  on  it  at  great  length  in  his 

(*}  Kenaudot,  Historia  patriarchanm  alexandrinorum  jacohitarum, 
p.  115. 

C)  P.  97. 

p)  P.  97. 
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Letter  to  the  Monks  of  Teleda,  and  says  not  only  that  the  huma¬ 
nity  of  Christ  is  real,  but  that,  through  the  manifestation  of 
that  same  real  humanity,  we  are  led  to  believe  in  the  divinity 
of  the  Son  of  God.  Commenting  on  St.  Luke,  xxiv,  89,  he 
says:  «  To  this  end  Jesus  was  seen  in  true  manifestation,  that 
He  might  teach  us  that  His  hidden  divinity  is  true.  For,  0 
heretic,  Thomas  did  not  touch  an  appearance,  but  the  real  huma¬ 
nity  of  God.  To  show  us  that  He  was  not  changed  by  beco¬ 
ming  incarnate,  He  (Christ)  said,  ‘  1  have  flesh  and  bones  ’, 
but  did  not  say,  ‘  1  am  (flesh  and  bones)  ’,  lest  by  sajdng 
‘  I  am  ’  thou  shouldst  suppose  a  change.  For  He  said :  ‘  A 
spirit  has  not  flesh  and  bones  as  you  see  that  I  have  ’,  and 
not  ‘  (as  you  see)  that  I  am  ’.  1  am  a  Spirit  because  I  am 
God;  I  have  flesh  and  bones  because  I  became  a  bodv  and  was 
not  changed.  Touch  the  flesh  and  the  bones,  and  make  certain 
that  1  am;  put  thy  hand  in  the  places  of  the  nails  and  of  the 
lance,  and  believe  that  I  became  incarnate.  Hear  the  words 
‘  I  have  ’  and  not  ‘  I  am  ’,  and  believe  that  I  was  not  changed. 
By  the  touch  make  sure  of  the  corporeity ;  from  the  word  be¬ 
lieve  the  immutability;  with  the  finger  touch  the  corporeity; 
from  the  word  of  doctrine  understand  the  spirituality  »  (*).  Again, 
in  the  same  letter,  commenting  on  the  first  verse  of  the  first 
epistle  of  St.  John,  Philoxenus  writes:  «  How  can  this  be  ‘  We 
have  handled  and  have  seen  with  our  eves  the  Word  of  life  ’ 
if  it  was  an  appearance  and  not  a  reality  that  was  assumed, 
as  the  blasphemer  Eutyches  said?  How  can  this  be  ‘We  have 
handled  the  Word  ’,  if,  as  he  says,  it  was  an  appearance  that 
was  handled?  And  this  again  ‘  Touch  and  see  because  I  have 
flesh  and  bones?  ’  Therefore,  let  us  cry  out  against  these  two 
(Nestorius  and  Eutyches)  with  a  voice  full  of  truth  and  life  and 
faith,  that  He  Who  was  touched  was  God  incarnate,  the  Word 


(*)  Guidi,  op.  cit.,  fol.  20a,  col.  2,  line  16-fol.  20b,  col.  1,  line  21. 
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Who  became  flesh  trul}^  not  a  man  distinct  from  God,  nor  an 
appearance  without  reality  »  (^). 

Not  only  does  Philoxenus  insist  on  the  reality  of  the  huma¬ 
nity  of  Christ,  but  he  urges  against  his  opponents  the  irresistible 
argument  that,  if  the  body  of  Christ  was  not  real,  two  of  the 
great  ends  of  the  Incarnation  —  the  reparation  of  fallen  human 
nature  and  our  sonship  with  God  through  Christ  —  could  not 
be  obtained  (-).  Thus  in  the  Letter  to  Zeno,  he  says :  «  For  He 
(the  Word)  did  not  bring  to  Himself  a  body  from  heaven  as  the 
foolish  Valentinus  and  Bardesanes  assert;  nor  was  His  embodi¬ 
ment  from  nothing,  because  He  did  not  wish  to  redeem  a  crea¬ 
ture  that  did  not  exist,  but  He  wished  to  renew  that  which, 
created  by  Him,  had  become  old  »  (^).  In  the  Letter  to  the 
Monks  he  says  that,  unless  the  Son  of  God  took  upon  Himself 
our  humanity,  we  could  not  have  become  the  sons  of  God : 
«  Herein  then  is  a  great  mystery  of  profound  love  and  of  inef¬ 
fable  salvation,  that  He  Who  is  became,  not  that  He  might  be 
since  He  is,  but  that  we,  through  His  becoming  (Incarnation), 
might  become  the  sons  of  God  ^  And  again,  in  the  Letter 
to  Zeno,  «  The  Word,  therefore,  became  something  that  He  was 
not,  and  remained  something  that  we  were  not  (but  became). 


(1)  Guidi,  op.  cit,,  fol.  20b,  col.  2,  line  19  -  foh  21a,  col.  1,  line  6. 

(“)  From  this  we  see  how  groundless  is  the  assertion  of  Theophanes 
(Migne,  P.  G.,  vol.  108,  p.  384)  and  of  Cedrenus  (Migne,  P.  G.,  vol.  121, 
p.  G93)  who  accuse  Philoxenus  of  Manicheism.  Phis  charge  is  sufficiently 
refuted  by  his  opinion  on  the  reality  of  the  body  of  Christ;  besides,  he 
condemns  Mani  and  Manicheism  ex})licitly.  In  the  Letter  to  the  Monks  of 
Peth-Gaugal,  he  says;  «  He  who  says  that  the  aspect  of  Christ  was  a  false 
appearance,  and  not  a  real  embodiment  from  the  nature  of  the  Virgin,  is 
a  disciple  of  Mani  and  Marcion  (p.  114).  And  in  the  Letter  to  the 
Monks  of  Teleda,  «  It  was  not  an  appearance  that  the  Apostles  touched, 
0  Manichean,  nor  a  mere  man,  0  Jew  (Gumr,  o}).  cit.,  fol.  20b,  col.  1, 
lines  2G-29). 

C)  P.  119. 

C)  P.  101. 
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that  is,  sons  of  God.  For  we  became  sons  of  God,  altliouofh  our 

^  O 

nature  was  not  changed  ^  (‘). 


Other  Consequences  of  the  Eutychian  Theory. 

25.  From  their  theory  on  the  union  of  the  two  natures  in  Christ, 

the  Eutvchians  could  not  avoid  one  or  the  other  of  the  two  al- 

%/ 

ternatives:  either  the  divinity  suifered,  or  the  sufferings  of  Christ 
were  not  real.  Manv  of  them  held  that  the  divine  nature  in 
Christ  suffered,  as  we  know  from  the  preamble  to  the  definition 
of  the  Council  of  Chalcedon:  «  Et  illos  qui  passibilem  deitatem 
Unigeniti  ausi  sunt  dicere,  a  sacro  coetu  expellit  (Synodus)  «  (~). 
Others  attributed  suffering  to  the  whole  Trinity.  Such  was  pro¬ 
bably  the  meaning  intended  by  Peter  Fuller  (^),  patriarch  of 
Antioch,  when,  in  the  year  477  (^),  he  added  to  the  Trisagion  (^), 


(‘)  P.  119.  Cf.  St.  Augustine,  De  civitate  Dei,  lib.  XXI,  c.  XV,  in 
Migne,  P.  L.,  vol.  41,  p.  729:  «  Unions  enim  natura  Dei  Filins,  propter 
nos  misericordia  factns  est  filins  liominis,  nt  nos  natnra  filii  hominis,  filii 
Dei  per  illnm  gratia  fieremns  n. 

P)  Harduin,  op.  cit.,  vol.  II,  p.  455. 

0  Cf.  Tillkmont,  Memoires,  vol.  XVI,  p.  301. 

(0  Baronius,  Annales  eccl,  anno  477. 

0  During  the  year  446,  earthqnakes  were  freqnently  felt  in  Constan¬ 
tinople.  One  day,  the  earth  shaking  more  violently  than  nsnal,  the  clergy 
and  the  faithful  withdrew  into  the  country,  and  offered  public  prayers  for 
the  salvation  of  their  city.  During  one  of  these  public  services,  a  boy 
was  suddenly  taken  up  into  the  air  before  the  bishop  and  the  people,  and 
it  is  said  that  he  heard  the  angels  sing:  ayiog  6  Oeog,  (cyiog  IffyvQog,  aytog 
(iHdvuTog,  ilsrjaov  i^^iclg.  Such  was  the  origin  of  the  Trisagion.  In  the 
Latin  Church  it  is  sung  in  Greek  on  Good  Friday  during  the  exposition 
of  the  Cross  to  the  veneration  of  the  faithful,  and  it  is  recited  in  Latin 
at  Prime  of  the  Ferial  office.  Peter  the  Fuller  inserted  into  the  Trisagion 
the  words  «  6  aravooj^elg  di'i^fxiig  n.  This  addition  was  capable  of  a  twofold 
interpretation.  The  Catholics  who  accepted  it,  and  some  Monophysites, 
understood  it  as  referring  to  Christ  alone.  Other  Monophysites,  and  espe¬ 
cially  the  Theopaschites,  understood  this  addition  as  meaning  that  the 
whole  Trinity  had  suffered.  To  remove  all  ambiguity,  Calandion,  patriarch 
of  Antioch  (482-485),  added  the  words  «  Xoiatog  BaaDevg  n  after  dOdj/arog, 


tlie  words  «  Wlio  wast  criicitied  for  us  » ,  which  gave  rise  to 
bitter  theological  disputes,  and,  on  one  occasion,  nearly  cost  the 
emperor  Anastasius  his  throne  and  his  life  (^). 

By  denying  the  confusion  of  the  divinity  and  the  humanity 
in  tliat  one  nature  wliich  he  admits,  Philoxenus  is  able,  from 
his  own  point  of  view,  to  avoid  the  conclusion  that  the  divinity 
suffered.  He  clearly  teaches  tliat  Christ  suifered  only  in  the 
flesh.  The  many  passages  in  whicli  he  speaks  of  the  death  of 
the  Saviour  leave  no  doubt  as  to  his  belief  on  this  point. 

Thus,  in  the  Letter  to  the  Monks  of  Beth-Gaugal,  he  sa3^s  : 
«  The  Spiritual  One  did  not  die  in  so  far  as  He  is  spiritual, 
and  God  did  not  suffer  in  so  far  as  He  is  God.  He  has  no 
beginning,  to  the  extent  that  He  is  without  beginning  in  his  ge¬ 
neration  from  tlie  Father.  He  suffered,  therefore,  because  He 
took  a  body,  and  He  died  because  He  became  a  brother  of 
mortals  »  (^).  In  the  Letter  to  Zeno,  speaking  of  the  death  and 
of  tlie  immortalitv  of  Christ,  he  writes :  «  The  Cross  is  the  herald 
of  the  death  and  of  the  immortality  of  God;  for,  until  then,  we 
believed  by  hearing  that  God  is  immortal;  but,  on  the  Cross, 
experience  has  shown  (that)  both  (were  true),  for,  whilst  tasting 
death.  He  remained  living.  Death  could  not  attack  and  destroy 
His  life;  but,  by  His  death,  the  power  of  death  was  destroyed, 
so  that  this  death  (of  the  Son),  after  His  becoming  (man),  is  a 
miracle.  For  He  Who  suffered  death  for  us  was  not  mortal  as 
one  of  us,  otherwise  the  power  of  death  over  mortals  would 
not  have  been  destroyed.  From  all  men  we  know  that  what  is 
mortal  shall  die;  but,  that  the  Immortal  be  considered  as  having 


thus  referring  explicitly  the  crucifixion  to  Christ  alone.  Cf.  Tillemont, 
Memoires,  vol.  XIV,  p.  713  sqq. ;  Baronius,  anno  446,  Annales, 
p.  579  sqq. 

(L  Gibbon,  Decline  and  Fall,  ed.  Miliuan,  vol.  VI,  p.  30;  Marin 
Les  Moines  de  Constantinople,  p.  272. 

C)  P.  109. 
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died  corporally,  is  something  new  which  took  place  once  on 
the  Cross  •’  (0. 

It  is  true  that  Philoxenus  accepted  the  Trisagion  with  the 
addition  made  by  Peter  the  Fuller,  but  he  understood  the  ad¬ 
dition  to  apply  to  Christ  alone,  as  can  be  seen  from  the  Letter 
to  the  Monks :  «  Nor  did  He  (Christ)  become  immortal  by  being 
justified  by  His  works,  as  the  wicked  followers  of  Nestorianism 
assert;  but  by  His  nature  He  is  immortal  because  He  is  God, 
as  the  whole  Church  of  God  cries  out  in  the  Trisagion:  «  Thou 
art  Holy,  God;  Thou  art  Holy,  Strong  One;  Thou  art  Holy, 
Immortal  One;  (Thou)  Who  wast  crucified  for  us,  have  mercy 
on  us  »  (^).  Thus  far  it  might  be  objected  that  he  agrees  with 
the  Theopaschites  in  attributing  death  to  the  divinity,  but  he 
immediately  explains  himself,  and  tells  us  what  interpretation 
he  puts  on  the  Trisagion,  and  how  he  understands  the  addition 
of  Peter  the  Fuller:  «  Thus  does  the  true  Church  believe,  thus 
do  the  tongues  which  are  moved  by  truth  cry  out  that  He,  Who 
is  immortal  by  nature,  God  the  Word,  was  crucified  in  body 
for  all,  not  that  a  bodv  or  a  man  distinct  from  Him  was 
suspended  on  the  Cross  »  (^). 

This  doctrine  is  explained  more  fully  in  his  Letter  to  the 
Monks  of  Teleda,  and  he  shows  clearly  that  the  Word  suffered 
only  in  so  far  as  He  became  man.  Thus,  to  the  objection  of  his 
adversaries,  «  Since  angels  do  not  die,  how  is  it  believed  that 
God  died  ?  »  he  answers :  «  First,  to  ask  this  question  about 
God  is  a  blasphemy.  When  thou  hearest  that  God  has  done  any 
thing,  thou  shouldst  not  ask  how.  Secondly,  the  angel,  who 
is  immortal  by  his  nature,  did  not  become  man.  But  we  first 
say  of  God,  of  Whom  we  confess  that  He  died,  that  He  became 
man,  and  then  we  attribute  death  to  His  person,  so  that  it  is 


(>)  P.  123-124. 
p)  P.  101. 
p)  P.  101. 
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seen  that  it  is  the  death  of  His  becoming,  not  of  his  essence, 
for  the  essence  of  God  is  above  death  «  (‘).  And  he  says,  fur¬ 
thermore,  that  the  objection  drawn  from  the  angels  and  other 
spiritual  natures  is  irrelevant,  because  none  of  them  became 
incarnate,  and  that  the  Word  alone  died  because  He  alone,  of 
all  spiritual  natures,  took  a  body:  «  Corporally,  therefore,  God 
died,  and  not  spiritually,  as  He  was  born  according  to  the  flesh, 
and  not  in  His  essence.  Not  similar  then  is  the  example  which 
thou  bringest.  If  thou  sliouldst  say  that  He  tasted  death  be- 
fore  He  became  man  of  the  Virgin,  thou  couldst  well  refute  my 
argument  by  the  example  of  spiritual  natures;  but  if  He  is  the 
only  one  W^ho  had  corporeity,  and  if  it  is  not  found  in  any  other 
spiritual  nature,  nor  in  tlie  eternal  persons  of  the  Father  and 
of  the  Holy  Ghost,  nor  in  the  spiritual  nature  of  the  angels, 
He,  Who  alone  among  spiritual  natures,  had  by  His  will  cor¬ 
poreity,  to  Him  alone  applies  the  fact  of  death,  which  cannot 
happen  in  the  other  spiritual  natures.  For,  if  it  were  written 
that  other  spiritual  natures  were  incarnate,  then  death  could  be 
predicated  of  otlier  spiritual  natures ;  if,  on  the  contrary,  cor¬ 
poreity  was  not  in  any  of  them,  then  none  of  them  tasted  death. 
The  Word  alone  became  a  body,  as  it  is  written,  and  in  Him 
alone  was  the  mystery  of  death  accomplished  corporally.  As  He 
alone  of  all  spirits  became  a  true  body,  so  also.  He  alone  of 
all  spirits  tasted  death  truly.  W' hilst  the  Father  did  not  die, 
nor  the  Holy  Ghost,  nor  any  of  the  created  spiritual  natures.  He 
alone  was  subject  to  death,  because  He  alone  became  man  from 
our  nature  «  (^).  And,  in  the  Letter  to  the  Monks  of  Beth-Gaugal, 
Philoxenus  asserts  that  Christ  lying  in  the  grave  as  man,  was, 
at  that  very  time,  the  Ruler  of  the  universe:  «  When  He  lay 
and  reclined  dead  in  Sclieol,  He  was  preparing,  for  all,  resur¬ 
rection,  was  ruling  tlie  hosts  of  heaven  and  all  creatures  by 


(‘)  Guidi,  op.  cit.,  fol.  l.3a,  col,  2,  line  22  •  fol.  13b,  col.  1,  line  13. 
(“)  Guidi,  op.  cit.,  fol.  15a,  col.  2,  line  26  -  fol.  15b,  col.  2,  line  13. 
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His  nod,  creating  bodies  and  putting  the  limbs  together  and 
breathing  in  the  souls,  and  governing  the  worlds  and  all  crea¬ 
tures,  as  God  Who  is  everywhere  «  (G- 

It  is  evident,  therefore,  from  all  these  passages  that  Phi- 
loxeuus  attributes  death  to  the  Word  of  God,  onlv  in  so  far  as 
He  became  man.  He  gives  this  as  the  belief  of  his  church  at 
the  time,  and  such  is,  according  to  Kenaudot  (^)  and  Assemani  (^), 
the  common  doctrine  of  the  Jacobites. 

As  we  remarked  above,  the  Eutvchiaus  who  denied  that 
the  divinity  in  Christ  had  sulfered  were  forced  to  admit  with 
the  Gnostics  that  the  sufferings  of  Christ  were  not  real.  It  was 
a  necessary  consequence  of  their  doctrine  on  the  origin  of  the 
bodv  of  the  Lord,  which  thev  said  was  not  consubstantial  with 
ours;  for,  as  Philoxenus  expresses  it,  where  there  is  no  true 
corporeity,  there  cannot  be  any  true  death  «  ('‘).  Philoxenus, 
however,  bv  holding  fast  the  realitv  of  the  humanitv  of  Christ, 
puts  himself  in  a  position  to  deny  the  conclusion  which  the 
Eutychians  could  not  escape.  In  his  Letter  to  the  Monks  of  Te- 
leda,  he  expresses  clearly  his  belief  in  the  genuineness  of  the 
passion  and  death  of  Christ.  Arguing  against  the  Gnostics  and 
the  Eutychians,  he  says:  «  Do  not  corrupt,  0  rebel,  the  word 
of  faith,  and  do  not  make  it  a  phantom.  For  I  did  not  say, 
and  I  do  not  sav,  and  God  forbid  that  I  should  sav  that  those 
things  were  performed  in  the  divine  Economy  in  a  false  ap¬ 
pearance.  The  becoming  (man)  and  birth,  and  likewise  the 
passion  and  death  and  all  the  human  actions  between  these,  all 
this  took  place  really  and  truly,  as  becomes  God.  Not,  indeed, 
as  the  angels  appeared,  was  God  seen  in  the  world ;  not  as  the 
angels  ate  and  drank  in  the  house  of  Abraham  and  in  the  house 

O 


P)  P.  108. 

C)  Lit.  or.  coll.,  vol.  II,  p.  70. 

(®)  B.  0.,  II,  p.  36. 

{^)  Guidi,  op.  cit.,  fol.  15  a,  col.  2,  lines  2-6. 
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of  Lot,  did  God  eat  and  drink  in  the  world.  That  (in  the 
angels)  took  place  in  appearance  only;  this  (in  God)  in  the  truth 
of  corporeity.  That  is  not  similar  to  this,  as  said  the  heretic 
Eiityches  and  the  followers  of  his  diabolical  doctrine  ('). 


Theory  of  Philoxeniis  on  the  Sufferings  of  Christ. 

20.  Although  Pliiloxenus  teaches  that  Christ  suffered  truly  and 
not  in  appearance,  his  theory  concerning  the  nature  of  these 
sufferings  and  the  manner  in  which  the  Saviour  assumed  and 
bore  the  intirmities  and  needs  of  humanity,  is  not  in  harmony 
with  his  own  principles.  Many  passages  in  his  writings  go  to 
show  that  he  did  not  regard  the  body  of  Christ  as  passible  by 
nature.  Thus,  in  the  Letter  to  the  Monks,  he  says :  «  Everything 
that  He  (the  Word)  became.  He  became,  not  for  Himself,  but 
for  us.  For  He  vas  not  a  sufferer  by  His  nature,  because,  if 
He  had  suffered  being  a  sufferer  (by  nature).  He  would  have 
suffered  for  Himself  «  (^).  In  the  Letter  to  the  Monks  of  Te- 
leda,  speaking  of  the  human  operations  and  defects  (hunger, 
thirst,  fatigue,  etc.)  which  Christ  assumed,  he  says  that  they 
were  not  in  Christ  as  they  are  in  us:  «  Not. indeed  as  they  are 
performed  by  man,  were  those  things  which  I  have  enumerated 
in  man  performed  by  God.  For  they  are  performed  by  man 
naturally,  but  (they  are  performed)  by  God  in  the  wonder  of 
His  Economy,  supernaturally,  in  true  wonder  «  (^).  And  again, 
in  the  same  letter,  he  writes:  «  Therefore,  He  (Christ)  is  also 
above  death  naturally,  for  His  Incarnation  took  place  in  a  holy 
manner,  without  intercourse,  without  the  concupiscence  of  sin 
and  death.  Because  there  is  not  in  Him  anv  one  of  these  things, 
His  tight  was  not  His  own  or  for  Himself;  nor  were  the  rest (*) 


(*)  (tuidi,  ibid.,  fol.  19a,  col.  2,  line  10;  — fol.  19b,  col.  1,  line  7. 
C)  P.  101. 

(®)  Guidi,  op.  cit.,  fol.  19  a,  col.  2,  lines  1-9. 


of  the  weak  things  which  He  assumed  in  His  person  (His  own 
or  for  Himself);  but,  by  His  will  He  fuliilled  them  in  Him¬ 
self  for  us.  For  if  He  had  been  subject  to  tliem  naturally, 
they  would  have  been  performed  by  Him  necessarily  as  by  every 
man,  and  then  His  victorv  over  these  things  would  have  been 
for  Himself  and  not  for  us.  By  His  Avill,  therefore,  Avas  He 
subject  to  them,  not  as  by  excess  or  defect,  or  as  ruled  by  ne¬ 
cessity,  or  as  impelled  by  the  motion  of  concupiscence,  or  as  a 
sufferer,  or  as  mortal  by  nature,  but  as  being  above  all  these 
things  by  nature  «  (*). 

From  these  passages  it  seems  clear  that  Philoxenus  re¬ 
gards  the  infirmities,  sufferings  and  death  of  Christ  simply  as 
voluntary,  not  only  in  their  assumption,  but  also  in  the  Avay  they 
Avere  supported.  He  does  not  consider  the  humanity  of  Christ 
as  passible  naturally.  In  this  he  departs  from  the  common 
doctrine  according  to  which  the  sufferings  of  Christ  Avere  botli 
voluntary  and  natural,  that  is,  voluntarily  assumed  and  natu¬ 
rally  supported.  They  Avere  voluntary  because  the  Son  of  God 
consented  to  forego  the  preternatural  gifts  of  immortality  and 
impassibility  Avhich  belonged  to  His  innocent  body  by  virtue  of 
the  hypostatic  union,  and  because,  after  having  assumed  them. 
He  had  full  control  over  them,  and  thev  were  natural  because 
He  became  like  unto  us  in  everything  except  sin.  Hence  Ave 
see  that  the  doctrine  of  Philoxenus  on  this  point  is  not  in  liar- 
mony  Avith  his  Avell  known  belief  in  the  reality  of  Christ’s  hu¬ 
manity  and  its  consubstantiality  with  our  human  nature.  In  his 
teaching  Ave  already  notice  the  germs  of  the  heresy  of  Julian 
of  Halicarnassus  Avho  taught,  against  Severus  of  Antioch,  that 
Christ  Avas  not  subject  to  human  passions  or  exposed  to  the 
changes  of  our  corruptible  nature  (^). 


(’)  Guidi,  op.  cit.,  fol.  lib,  col.  1,  line  29  —  col.  2,  line  29. 

(“)  Julian  held  that  the  body  of  Christ  was  incorruptible,  that  it  was 
not  subject  to  the  changes  of  our  nature.  Severus  maintained  the  con- 


Amonof  the  infirmities  which  Christ  assumed  in  the  Incar- 
nation  Philoxenus  appears  to  include  the  moral  defect  of  igno¬ 
rance  or  liability  to  error.  In  the  Letter  to  the  Monks  of  Beth- 
Gaugal,  he  says :  «  He  who  as  God,  experiences  neither  hunger, 
nor  fatigue,  nor  sleep,  nor  ignorance;  the  Same,  as  man,  was 
hungry  and  thirsty,  ate  and  drank,  was  sleepy  and  slept,  and 
asked  questions  to  learn  ”  (').  Here,  he  evidently  affirms  of 
Christ  as  man  what  he  denies  of  him  as  God.  The  word  te‘a 
means  «  to  err  « ,  and  in  a  transitive  sense  «  to  forget  «  (Cf. 
Payne-Smith,  Thes.  Syr.,  sub  voce).  As  Philoxenus  denies  it 
of  Christ  as  God,  he  seems  to  affirm  it  of  Him  as  man;  the 
words  «  He  asked  questions  to  learn  »  confirm  this  view. 


Summing  up  of  the  Doctrine  of  Philoxenus. 

27.  From  the  comparison  of  the  errors  of  Nestorius  and  of 
Eutyches  with  the  passages  adduced  from  Philoxenus’  works,  the 
following  points  concerning  his  doctrine  on  the  Incarnation  seem 
clear: 


trary.  Having  been  expelled  from  their  sees  by  Emperor  Justin  in  519  on 
account  of  their  Monophysite  doctrines  and  of  their  opposition  to  the 
Council  of  Clialcedon,  they  sought  refuge  in  Egypt.  There  each  began 
to  propagate  his  opinions  on  the  body  of  Christ.  Hence  arose  the  famous 
disputes  about  the  corruptibility  and  the  incorruptibility  of  the  body  of 
the  Lord.  The  controversy  rose  to  a  serious  height  in  Alexandria.  The 
adherents  of  Severus  were  called  cf  OaQTokarQcd,  or  worshipers  of  the  cor¬ 
ruptible;  the  followers  of  Julian  were  known  by  the  name  of  acfbaQxodoxrjxca, 
or  teachers  of  the  incorruptible.  The  patriarch  of  Alexandria,  Timothy  11, 
although  inclining  to  the  creed  of  Severus,  tried  to  conciliate  both  }>arties 
and  to  remain  in  communion  with  them.  After  his  death  (536),  each  party 
chose  its  own  patriarch.  The  followers  of  Severus,  having  elected  Theo¬ 
dosius,  called  themselves  'J’heodosians ;  those  of  Julian  elected  Gaianus  and 
became  known  as  Gaianites.  —  Cf.  Hefele,  Concilienqeschichte,  vol.  II, 
1».  573;  Neale,  Patriarchate  of  Alexandria,  vol.  II,  p.  30;  Petavius, 
Dogmata  Tlieologica,  De  Incarn.,  lib.  I,  cap.  XVI,  num.  XI-XIII. 

C)  r.  108. 


a)  Against  the  Nestoriaus,  he  acknowledges  only  one  person 
in  Christ. 

b)  With  the  Eutvchians  and  against  the  Council  of  dial- 
cedon,  lie  admits  onlv  one  nature  after  the  union. 

c)  This  nature  is  a  composite  one,  consisting  of  the  di¬ 
vinity  and  of  the  humanity, 

d)  united  without  change,  mixture  or  confusion, 

e)  after  the  manner  of  the  soul  and  the  body  in  man. 

f)  The  humanity  of  Christ,  although  real  and  consiibstan- 
tial  with  ours,  is  not  a  nature,  nor  a  person. 

g)  The  divinity  and  the  humanity  constitute  in  Christ 
one  nature,  which  Philoxenus  calls  «  One  embodied  nature  of 
God  the  Word  ». 

h)  The  expression  «  The  Immortal  died  «  means  that 
the  Word  of  God  sutfered  in  the  flesh,  and  not  in  so  far  as  He 
is  God;  so  that  the  Trisagion,  with  the  addition  introduced  by 
Peter  the  Fuller,  is  to  be  referred  to  Christ  alone,  and  not  to 
the  other  two  persons  of  the  Holy  Trinity. 

i)  Christ  sutfered  by  His  will,  which  means  not  only  that 
He  assumed  suffering  voluntarily,  but  also  that  He  was  not  pas¬ 
sible  and  mortal  by  nature. 

V 

Philoxenus  and  Original  Sin. 

28.  In  speaking  of  the  death  of  Christ  in  his  Letter  to  the 
Monks  of  Teleda,  Philoxenus  gives  us  incidently  his  doctrine  on 
original  sin.  He  acknowledges  its  existence,  its  effects  —  priva¬ 
tion  of  original  justice,  concupiscence,  and  death  — ,  and  its 
transmission  into  all  those  born  according  to  the  ordinary  laws 
of  nature.  «  On  account  of  the  transgression  of  the  first  precept, 
death  reigned,  and  this  death  is  naturally  mixed  with  concupi¬ 
scence.  Therefore  every  one  who  comes  into  this  world  by  wav 
of  intercourse,  is  born  naturally  mortal ;  and  whether  he  sins  or 
not,  whether  he  sins  little  or  much,  he  is  in  any  case  subject 
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to  death,  ))ecause  death  is  mixed  in  witli  his  nature  »  (^).  And 
in  the  same  letter,  he  states  clearly  that  death  and  concupiscence 
are  in  us  through  ordinary  generation:  «  God  then,  when  He 
wished  to  become  man  of  the  Virgin  in  order  to  create  us  anew 
]>y  His  becoming,  was  not  incarnate  and  born  from  intercourse, 
as  in  the  old  law,  so  that  even  in  His  Incarnation  He  might  be 
above  death  and  concupiscence,  for  in  every  man  these  two  things 
follow  onlv  from  intercourse.  Of  Him,  therefore,  neither  of  these 
is  said,  because  He  was  conceived  and  begotten  without  intercourse. 
Therefore,  the  Holy  Ghost  came  to  the  Virgin,  that  the  Incarnation 
of  the  Word  might  take  place  of  her  in  a  holy  manner  »  (^). 


Philoxenus  and  the  Blessed  Virgin. 

29.  That  Philoxenus  believed  in  the  Immaculate  Conception 
of  the  Blessed  Virgin  is  very  probable,  not  only  because  it  was 
a  common  doctrine  in  the  Syriac  Church  in  his  time  (0,  but  also 
on  account  of  the  allusions  to  it  which  we  find  in  his  writings. 
He  calls  Mary  «  the  pure  Virgin  »  in  the  Letter  to  the  Monks: 
«  He  (the  Word)  came  down  and  dwelt  in  the  pure  Virgin  who 
was  sanctified  by  God  the  Spirit,  and  He  became  man  of  her 
without  change,  in  everything  like  unto  us  except  sin  «  (^).  He 
also  acknowledges  in  an  explicit  manner  her  virginity  ante  imrtum 
et  in  partu.  Thus,  in  the  Letter  to  the  Monks  of  Teleda,  he 
says:  «  Therefore,  He  (Christ)  is  also  above  death  naturally, 
because  His  Incarnation  took  place  in  a  holy  manner  without 
intercourse,  without  the  concupiscence  of  sin  and  death  »  (^).  And 


(9  Guidi,  op.  cit.,  fol.  11a,  col.  1,  line  26  -  col.  2,  line  7. 

(^)  Guidi,  op.  cit.,  fol.  11a,  col.  2,  lines  8-30. 

(®)  Apufl  Syros  praecipue,  forsitan  magis  dilucida  et  frequens  quam 
in  aliis  ecclesiis  occurrit  perfectae  (Ivu^aQTtjaiag  et  integrae  puritatis  Dei 
(7enitricis  assertio.  Abheloos,  Vita  S.  Jacobi  Saruc/ensis,  \\  187. 

(9  P.  96. 

(®)  Guidi,  op.  cit..  fol.  11b,  col.  1,  line  29  col.  2  -  line  1. 
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again,  in  the  same  letter:  «  Also  all  those  who  are  born,  are  not 
born  in  a  virginal  manner;  He  (Christ),  on  the  contrary,  was 
born  of  the  Virgin  who,  in  His  birth,  preserved  the  signs  of  her 
virginity  «  ('). 


B 

His  Doctrine  on  the  Trinity. 

Three  Persons  and  one  Nature. 

30.  When  he  treats  of  the  Blessed  Trinity,  Philoxeniis,  like 
the  other  Monophysites  of  his  day,  preserves  the  distinction  bet¬ 
ween  nature  and  person,  which  he  does  not  admit  in  the  mystery 
of  the  Incarnation.  He  confesses  clearlv  one  God  in  three  di- 

4/ 

vine  persons.  Thus,  in  the  Letter  to  the  Monks,  he  writes: 

This  Jesus,  God  the  Word,  is  our  truth,  with  His  Father  and 
with  His  Holy  Spirit:  one  Trinity,  one  essence,  one  divinity, 
one  nature  from  everlasting  and  from  eternity.  For  there  is 
not  in  Him  (God)  nature  and  nature,  nor  essence  and  essence, 
nor  anything  recent  or  old,  but  One  in  Three  and  Three  in 
One;  an  eternal  nature  and  eternal  persons,  one  essence  adored 
with  its  persons  from  everlasting  and  from  eternity «  (^).  In  the 
Letter  to  the  Monks  of  Teleda,  speaking  of  the  faith  for  which 
we  must  be  ready  to  die,  he  says :  «  Thus  I  believe  and  confess 
one  substantial  and  eternal  nature  of  the  Father,  of  the  Son,  and 
of  the  Holy  Ghost :  the  Father,  Who  is  really  Father,  because  of 
His  Son  Who  is  from  Him ;  the  Son,  Who  is  Son  in  truth,  because 
He  is  consubstantial  with  the  Father;  and  the  Holy  Ghost,  Who 
proceeds  from  the  Father  and  is  glorified  with  the  Son ;  one  God, (*) 


(*)  Guidi,  ibid.,  fob  17b,  col.  1,  lines  23-2G. 
(D  P.  96. 
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because  there  is  cue  nature ;  three  persons,  because  they  are 
so  «  (‘).  And  again:  «  In  this  one  divine  nature  with  its  three 
holy  persons  I  have  learned  to  believe  »  (^). 


Equality  and  Con  substantiality  of  the  Persons. 


31.  Philoxeiius  also  teaches  the  equality  and  consubstantiality 
of  the  three  divine  persons.  In  the  Letter  to  the  Monks,  he  calls 
the  Son  the  Splendor  and  the  essential  Image  of  the  Father :  «  By 
the  will  of  the  essence,  this  same  Person  (the  Word)  came  down 
from  heaven,  that  is,  God  from  God,  natural  Son  of  a  natural 
Father,  the  Splendor  of  the  Father  and  His  essential  Image,  God 
the  Word  Who  is  over  all  «  (^).  In  the  Letter  to  the  Monks  of 
Beth-Gaugal,  he  calls  Christ  the  equal  of  God :  «  He  who  does 
not  confess  that  God  emptied  Himself,  and  took  the  likeness  of 
a  servant,  as  Paul  teaches,  does  not  know  that  Christ  is  the  equal 
of  God  »  (^).  He  acknowledges  in  explicit  terms  that  the  Son  is 
consubstantial  with  the  Father,  as  is  clear  from  the  opening 
sentence  of  the  Letter  to  Zeno:  -  0  Christ-loving  Zeno,  Em¬ 
peror,  concerning  the  embodiment  and  the  humanifying  of  God 
the  Word,  Who  is  consubstantial  with  God  the  Father,  and  was 
begotten  by  Him  before  ages  and  worlds.  Who  is  always  God 
and  near  God,  Who  is  God  the  Word,  because  He  was  begotten 
by  Him  without  passion  and,  with  Him,  is  not  subject  to  time, 
we  have  learned,  we  believe,  and  we  have  received  from  tradition 
(as  follows):  that  He  (God  the  Word)  emptied  Himself  and  came 
into  the  womb  of  the  Virgin,  without  leaving  the  Father,  without 


(‘)  Guidi,  op.  cit.,  fol.  4a,  col.  2,  line  22  -  fol.  4b,  col.  1,  line  5. 
{")  Guidi,  op.  cit.,  fol.  4b,  col.  1,  lines  26-29. 

(3)  P.  96.  Cf.  Hebr.  I, 

G)  p.  no. 


—  73  — 


separating  Himself  from  Him  with  Whom,  near  Whom,  and  like 
unto  Whom  He  always  is »»  (*). 

That  the  testimonies  as  to  the  equality  and  consubstantia- 
lity  of  the  Holy  Ghost  are  not  so  numerous,  is  accounted  for  by 
the  fact  that,  in  his  letters,  Philoxenus  treats  mainlv  of  the  Incar- 
nation.  Still  the  few  passages  in  which  he  speaks  of  the  Holy 
Ghost  leave  no  doubt  as  to  his  belief  on  this  point.  In  the 
Letter  to  Zeno,  he  says  that  the  Son  is  consubstantial  with  the 
Father  and  with  the  Holy  Ghost:  «  The  person  of  the  Son, 
therefore,  became  embodied  by  the  will  of  the  Father  and  of  the 
Holv  Ghost,  and  this  embodiment  daes  not  exclude  that  He 
may  be  consubstantial  with  them,  for  He  was  begotten  Son 
(by  the  Father)  and  He  was  born  Son  (of  the  Virgin)  »  (“). 
And,  in  the  same  letter,  he  attributes  to  the  Holy  Ghost  as  well 
as  to  the  Father  the  power  of  raising  Christ  from  the  dead: 
«  The  Holy  Ghost  also  raised  Him,  for  (Paul  says  again) :  He 
(Christ)  was  known  to  be  the  Son  of  God  by  power,  and  by  the 
Holv  Ghost  according  to  the  resurrection  from  the  dead  (^). 

%t  o 


Eternal  Generation  of  the  Son. 

32.  The  eternal  generation  of  the  Son  is  often  spoken  of  in 
Philoxenus’  writings  especially  in  connection  with  His  temporal 
generation  from  the  Virgin.  In  the  Letter  to  the  Monks,  we 
read :  «  And  He,  Whose  generation  from  the  Father  is  without 
beginning,  was  brought  forth  with  a  beginning  in  His  generation 
from  the  Virgin  «  (^).  And  in  the  Letter  to  Zeno :  «  She  (the 
Virgin)  did  not  bring  Him  forth  spiritually  since  (the  Word) 
has  His  spiritual  generation  from  the  Father,  and  He  did  not 


(>)  P.  118. 

(2)  P.  121. 

(3)  P.  124. 
P)  P.  98. 
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become  (man),  as  He  was  begotten  br  the  Father,  according  to 
the  order  of  the  (divine)  nature  and  of  the  essential  generation  ^  (0- 


Procession  of  the  Holy  Ghost. 

33.  That  Philoxenns  believed  in  the  procession  of  the  Holy 
Ghost  from  the  Father  is  evident  from  the  passage  adduced  above : 

And  the  Holy  Ghost,  AVho  proceeds  from  the  Father  and  is 
glorified  with  the  Son  «  (^).  This,  in  fact,  was  the  expression 
generally  used  in  speaking  of  the  procession  of  the  Holy  Ghost 
before  the  insertion  of  the  Filioque  into  the  Creed  (^).  Not  only 
does  Philoxenns  affirm  that  the  Holy  Ghost  proceeds  from  the 
Father,  but  he  considers  the  procession  of  the  Holy  Ghost  diffe¬ 
rent  from  that  of  the  Son,  which  is  called  generation.  In  the 
Letter  to  Zeno,  giving  a  reason  why  the  Father  and  the  Holy 
Ghost  did  not  become  incarnate,  he  savs :  «  The  Father  had  no 
corporal  generation,  because  He  is  always  Father;  nor  had  the 
Holv  Ghost,  because  He  did  not  come  from  the  Father  Son 
in  order  to  become  the  Son  of  the  Virgin  «  ('^). 

But  does  Philoxenns  also  teach  that  the  Holy  Ghost  proceeds 
from  the  Son?  Assemani  denies  it  on  the  strength  of  the  fol¬ 
lowing  passage  in  Philoxenns’  treatise  De  Trinitate  et  Incar- 
natione'.  «  Not  indeed  as  the  Son  is  from  the  Father  is  also 
tlie  Holv  Ghost  from  the  Son,  but  ])oth  are  from  the  Father: 
the  Father  is  Being  only;  the  Son,  Son  of  the  Being;  the  Holy 
Ghost  is  from  the  Being  (^).  Here,  however,  Philoxenns  does 


(1)  p.  no. 

(2)  P.  71. 

(»j  The  definition  of  the  Council  of  Constantinople  (381)  runs  thus: 
[Uiarevouev)  y.al  eig  to  7n’svu«  to  ctyiov,  to  xiQioy,  to  Co)07iot6t',  to  ix  tcv 
TJccToog  exTTooevoueyot',  to  (Tvi’  ttutq'i  xcu  vuo  avuriQoaxvvov^STOu  xal  ovydo- 
$«C6u6i'oy,  TO  >M>.tjaccy  dia  Tioy  7Too(f7jT toy.  Hefele,  op.  cit.,  vol.  II,  p.  11. 
(^)  P.  121 

(•'0  B.  0.,  II,  p.  20. 
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not  deny  absolutely  that  the  Holy  Ghost  proceeds  from  the  Son, 
l)ut  seems  to  imply  that  He  does  not  proceed  from  the  Son  in 
the  same  way  as  the  Son  proceeds  from  the  Father,  that  is,  hy 
way  of  generation.  As  a  matter  of  fact,  Assemani  is  obliged  to 
admit  that  Philoxenus  contradicts  himself  in  this  passage,  and 
goes  against  the  principles  he  gives  in  the  same  treatise  regar¬ 
ding  the  distinction  of  the  three  divine  persons.  The  principle 
is  this:  «  The  Father  is  distinguished  from  the  Son  hv  this  onlv 
that  He  is  Begetter  unhegotten ;  the  Son  is  distinguished  from 
the  Father  by  this  that  He  is  begotten,  not  begetter;  and  the 
Holy  Ghost  is  distinguished  from  the  Father  and  from  the  Son 
by  this  that  He  is  always  Holy  Ghost,  and  neyer  Father  and 
nwver  Son  »  (^).  Hence,  argues  Assemani,  if  the  Son  is  distin¬ 
guished  by  this  only  that  He  is  begotten,  not  begetter,  it  follows 
manifestly  that  He  has  everything  that  the  Father  possesses, 
except  the  power  of  generating;  and,  consequently,  the  power  of 
producing  the  Holy  Ghost  is  common  to  Him  with  the  Father  (^). 

There  is  no  need,  however,  of  making  Philoxenus  contradict 
himself,  for,  if  we  turn  to  his  Letter  to  the  Monks  of  Teleda, 
we  find  a  remarkable  testimony  concerning  his  belief  in  the 
procession  of  the  Holy  Ghost  from  the  Son.  In  this  letter,  after 
declaring  his  faith  in  the  Blessed  Trinity,  he  adds :  «  One  God, 
because  there  is  one  nature ;  three  persons  because  they  are  so ; 
the  Father  AVho  is  Father  from  everlasting  and  from  eternity. 
Who  is  Father,  not  by  will  only,  but  by  nature ;  the  Son  Who 
is  essentially  Son  with  the  Father,  Son,  not  indeed  by  grace, 
but  by  natural  generation;  and  the  Spirit  Who  is  so,  not  me¬ 
taphorically  nor  in  time  as  the  other  messenger  spirits  who  came 
into  existence,  but  Holy  Spirit,  from  the  nature  of  (men  keyana) 
and  consubstantial  with  (bar  keyana)  the  Father  and  the  Son  «  (^). 
Here,  Philoxenus  asserts  that  the  Holy  Ghost  is  not  only  bar 


(>)  Ibid.,  p.  21. 

(2)  B.  0.,  II,  ibid. 

H  Guidi,  op.  cit.,  fob  4b,  col.  1,  lines  2-21. 
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keijaM  (cousubstaiitial  with)  the  Father  and  the  Son,  but  that 
He  is  also  mea  lieijana,  that  is,  that  He  proceeds  from  tlie  na¬ 
ture  of  the  Father  and  of  the  Son.  Hence  we  see  that  his 
teaching  on  the  Holy  Gliost  is  in  perfect  harmony  with  tliat  of 
the  Syriac  Church.  Long  before  the  insertion  of  the  Fllioque 
into  the  Creed,  forty  bishops  from  Persia  assembled  at  Seleucia 
in  410  under  the  presidency  of  SS.  Isaac  and  Maruthas,  and 
expressed  their  belief  in  the  procession  of  the  Holy  Ghost  in 
the  following  canon,  wliich  is  one  of  the  oldest  documents  of 
Syriac  literature :  -  We  confess  a  Living  and  Holy  Spirit,  the 
Living  Paraclete  AVho  is  from  the  Father  and  from  the  Son, 
and  one  Trinity,  one  essence,  one  will,  embracing  the  faith  of 
the  three  hundred  and  eighteen  bishops  which  was  defined  in 
the  citv  of  Nice.  Such  is  our  confession  and  our  faith,  which 
we  have  received  from  our  holy  Fathers  »  (G-  Such  was  also 
the  teaching  of  Jacob  of  Serugh  and  other  Monophysites. 


(1 


His  Doctrine  on  the  Real  Presence. 

84.  As  regards  the  Holv  Eucharist,  there  is  no  doubt  that  Phi* 
loxenus.  like  the  other  Monophysites  of  his  day  (^),  believed  in  the 

(')  Cf.  tlic  article  of  Lamy,  FEglise  Syriaque  et  la  procession  da 
St.  Esprit  in  La  Revae  Catholiqae  de  Louvain  for  i\Iarch  1860,  pp.  166  sqq, 
Tlie  Syriac  text  of  tliis  canon  which  Lamy  published  in  the  above  article  is : 

r<'i\CV..X.^3i.ACT2A 

.  <^003.1  *.  CVn.Qttx^rC'  ‘T£Q:x.i\l'S?3 

^  ^lA^-.a.i  rc'.icn  *.  cn o  ca«»Av..Ar<'.i 

.  ^xcrir3r<' 

{“)  Abreloos,  1  ito.  S-  Jacobi  Saruijensis,  p.  121. 

(b  Lenaudot,  Lit.  Or.  Coll,  vol.  II,  p.  .507. 


real  presence  of  Christ  in  the  Blessed  Sacrament.  In  his  Letter 
to  the  Monks  of  Senun,  written  a  year  or  so  before  his  death, 
he  refutes  the  opinion  of  the  Nestorians  who  held  that  the  body 
and  blood  giyen  in  Holy  Communion  were  not  the  body  and 
blood  ol  Christ,  but  the  ])ody  and  blood  of  a  man  whom  the 
M  ord  of  God  had  assumed  and  united  to  Himself  (•).  Tlie  pas¬ 
sage  quoted  by  Assemani  is  well  worth  reproducing  here,  for  it 

is  one  of  the  clearest  testimonies  of  the  Syriac  Church  on  the 

1 

dogma  of  the  real  presence :  -  And  He  (Christ)  is  one  Son  and 
one  Lord  in  these  two:  that  is,  in  so  far  as  He  is  God,  and 
in  so  far  as  He  became  man.  He  remained  one  after  He  be¬ 
came  man,  as  He  was  one  before  His  Incarnation,  except  that 
formerly  (before  the  Incarnation)  He  was  one  without  flesh,  but 
now  (after  the  Incarnation)  He  is  one  haying  a  body.  For  the 
flesh  which  He  took  from  us  belongs  to  Him,  and  not  to  a  man 
considered  distinct  from  Himself.  And,  therefore,  we  confess 
that  we  receive  the  living  body  of  the  Living  God,  and  not  the 
mere,  simple  body  of  a  mortal  man;  likewise,  we  receive  the 
living  blood  of  the  Living  One  in  the  sacred  draughts  (of  Com¬ 
munion),  and  not  the  mere  blood  of  a  corruptible  man  like  our¬ 
selves.  For  it  was  not  sanctifled  bread  that  He  called  “  His 
body  nor  was  it  wine  enriched  only  by  a  blessing  that  He 
called  “  His  blood  ”.  But  He  said  of  them  that  they  were 
truly  His  own  body  and  blood,  as  it  is  written:  ‘‘  Jesus  took 
))read,  and  blessed,  and  broke:  and  gave  to  his  disciples,  and 
said:  Take  ve,  and  eat:  This  is  My  body,  which  shall  be  broken 
for  you  unto  remission  of  sins.  Likewise,  taking  the  chalice. 
He  gave  thanks,  and  said:  Take  ye,  and  drink  of  this:  This  is 
i\Iy  blood  which  shall  be  shed  for  you  unto  remission  of  sins  ”. 
Thus  He  called  the  bread  body  ”  and  the  wine  “  blood 
not  indeed  (the  body  and  blood)  of  another  man,  but  His  own  «  (^). 


(q  B.  O.y  III,  pars  2a,  ]).  290. 
F)  B.  0.,  ir,  pp.  38,  39. 
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It  is  clear  that  Pliiloxeniis  acknowledges  here  the  real  presence 
of  Christ  in  the  Eucharist  and  the  dogma  of  transubstantiation. 
In  this  he  agrees  with  the  Jacobites  as  is  plain  from  the  litur¬ 
gies  which  have  come  down  to  us  (’). 

Concerning  the  reception  of  Holy  Communion,  we  find  a 
very  interesting  passage  in  Philoxenus’  Letter  to  the  Monks. 
Speaking  of  the  Word  made  man,  he  says:  «  Invisible,  we  see 
Him;  not  tangible,  we  handle  Him;  not  capable  of  being  eaten 
we  eat  Him  ;  not  capable  of  being  tasted,  we  drink  Him ;  we 
embrace  Him  Who  is  all  powerful ;  we  kiss  Him  Who  is  infi¬ 
nite  ”  (^).  Here,  we  have  not  only  an  explicit  proof  of  his  belief 
in  the  real  presence,  «  we  eat  Him,  we  drink  Him  but  probably 
also  an  allusion  to  the  special  acts  of  devotion  which,  in  the  early 
ages  of  the  Church,  often  accompanied  the  reception  of  the  Holy 
Eucharist.  We  know  that,  in  the  times  of  persecution,  the  faithful 
used  to  receive  the  Blessed  Sacrament  in  their  hand  (^),  from  the 
priest  (^),  and  carry  it  home  where  they  could  communicate  them¬ 
selves.  Even  after  the  days  of  persecution,  the  custom  continued 
for  a  long  time.  St.  John  Damascene  tells  us  that,  in  Jerusalem, 
the  faithful,  after  receiving  the  Blessed  Sacrament  in  their  hand, 
carried  it  to  their  eyes,  lips,  and  forehead,  to  sanctify  themselves  (^). 
This  custom  obtained  among  the  Syrians  in  the  days  of  Aphraates, 
for  he  says  in  his  seventh  Demonstration:  They  love  Our  Lord, 
and  they  lick  His  wounds  when  they  receive  His  body,  and  place 
it  over  their  eyes,  and  lick  it  with  their  tongue,  as  the  dog  licks (*) 


(*)  Kenaudot,  op.  cit.,  vol.  II,  pp.  449,  494. 

(0  P.  101. 

(h  Tertullian,  De  Idolatria,  cap.  VH,  in  Migne,  P.  A.,  vol.  I, 
p.  069. 

(fi  Tertullian,  Liber  de  Corona,  cap.  Ill,  in  Migne,  P.  L.,  vol.  II, 

]).  79. 

(0  De  Fide  orthodocca,  lib.  IV,  cap.  13,  in  Migne,  P.  G.,  vol.  94, 
p.  1149. 
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his  master (*).  It  is  probably  to  the  same  custom  that  Philo- 
xeuus  refers  when  he  says  in  the  passage  quoted  above:  «  We 
embrace  Him  Who  is  all  powerful ;  we  kiss  Him  Who  is  in- 
tinite  •». 


(0  DemonstrationWl,  n  °  21,  in  Graffin’s  Patrologia  Syriaca,  vol.  I, 
p.  349.  Cf.  review  of  the  same  by  Hyvernat  in  The  Catholic  University 
Bulletin  for  April  1895,  pp.  314-319. 
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PART  SECOND. 


CHAPTER  I. 

DESCRIPTION  OF  THE  MANUSCRIPTS. 


35.  The  three  letters  which  are  published  here  are  extant 
in  Svr.  Mss.  135,  136,  and  138  of  the  Vatican  library.  The 
Letter  to  Zeno  is  extant  only  in  Ms.  135  (fol.  17r-19v);  the 
first  Letter  to  the  Monks  of  Beth-Gauo^al  exists  only  in  this  same 
Ms.  (fol.  19y-23y);  the  Letter  to  the  Monks  is  found  in  Ms.  135 
(fol.  15y-17r),  in  Ms.  136  (fol.  29y.-35r),  in  Ms.  138  (fol.  120r-123r), 
and  in  Syr.  Ms.  Add.  12164  of  the  British  Museum  (fol.  126a- 
130a).  The  following  is  a  brief  description  of  these  different 
Manuscripts. 

Ms.  135  (according  to  the  old  catalogue  Codex  Syr.  XI  of 
Assemani)  consists  of  102  yellum  leayes,  26  by  18  ctm.,  and  is 
written  in  the  Estrangelo  character.  Folios  1-12  haye  one  column 
each ;  the  others  haye  two.  The  columns  are  ordinarily  of  37  lines. 
The  Ms.  is  not  all  of  the  same  hand.  It  bears  no  date ;  Guidi 
assigns  it  to  the  seyenth  or  eighth  century  (^). 


(0  From  a  private  communication  dated  Rom,e,  January  17,  1902. 
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Ms.  13(3  (Codex  Nitriensis  XXVII  of  the  old  catalogue) 
belongs  to  the  sixth  century.  It  consists  of  130  vellum  leaves, 
25  b}'  16  ctm.,  and  has  two  columns  to  a  page.  It  is  written 
in  the  Estrangelo  character. 

Ms.  138  (Codex  Nitriensis  XXVI  of  the  old  catalogue) 
contains  136  vellum  leaves,  31  by  25  ctm.,  and  has  three  co¬ 
lumns  to  a  page.  It  is  written  in  the  Estrangelo  character  and 
bears  the  date  581. 

Syr.  Ms.  Add.  12164  of  the  British  Museum,  written  in  a 
beautiful  Edessene  hand  of  the  sixth  century,  consists  of  141  vellum 

ft/ 

leaves  about  31  by  25  centimeters.  Each  page  is  divided  into 
three  columns  of  from  37  to  44  lines  (Cf.  Wright,  Cat.  Syr. 
Mss.,  p.  527). 


CO 


CHAPTER  II. 

INTRODUCTION  TO  THE  THREE  LETTERS. 

A. 

TlieLettertotheMouks. 

t 

80.  The  Sj^'iac  text  of  this  letter  is  given  as  it  stands  in 
Ms.  138,  together  with  the  variant  readings  from  Mss.  135 
and  136.  These  tliree  Mss.  are  referred  to  in  the  notes  as  A, 
B,  C,  respectively.  In  Add.  12164  of  the  B.  M.,  the  text  of 
the  Letter  to  the  Monks  presents  but  few  unimportant  variant 
readings  which  have  been  omitted  in  this  edition. 

Title.  Assemani  (’)  takes  this  letter  for  a  second  letter  to 
the  Monks  of  Teleda.  As  Guidi  remarks  (-),  however,  there  is 
no  indication  of  the  fact  in  the  above  Mss.,  and  it  is  not  known 
to  whom  it  was  sent.  Assemani  himself,  in  another  place  (^),  calls 
it  simply  «  The  Letter  to  the  Monks  ».  The  four  Mss.  which 
contain  it  give  each  a  different  title,  without  any  reference  to 
the  Monks  of  Teleda.  The  title  in  Ms.  138  is: 

i 

A>cv..\ 

In  Ms.  136,  the  title  is: 

Ms.  135  gives  it  as  a  letter  to  the  monks  on  the  subject 
of  faith:  criVxjj 


(')/?.  0.,  11,  p.  37. 

(“)  Z.  D.  M.  G.,  vol.  35,  p.  143,  note  1. 
(^j  B.  0.,  II,  p.  28. 


.Qal^Si.i  r^txicx^.i  rc-rsix^ 
.T<'i>c\.r5a*  03.1  r^.oi.x-  :r<!*’'v».i  A>c\\.i  :  r^.xnaaiiK'  >i5^ 

The  Ms.  Add.  12164  gives  simply :  k'A^o.i^os.i  rc'ixi^K' 

.r^.Ai.A.1  ^C\.\  cal'5?3  ^a^x^A^nc'.l 

It  seems  probable  that  this  letter  was  not  directed  to  any 
particular  monastery,  but  was  meant  for  circulation  among  the 
monks  of  many  convents,  as  we  may  infer  from  the  opening  sen¬ 
tence  :  «  To  the  holy,  pure,  and  faithful  convents,  healthy  mem¬ 
bers  of  the  bodv  of  the  truth  of  Christ  God  AVho  is  over  all: 

V  ' 

zealous  supporters  of  orthodoxy,  ye  who  heal  the  breaches  of 
error  which  false  doctrines  have  made  in  the  bodv  of  faith ; 
(to)  ye  all  whom  T  have  seen  in  body  and  in  spirit,  holy  mo¬ 
nasteries.  It  is  good  and  fitting  for  the  truth  to  be  declared 
openly,  because  truth  is  like  unto  light  in  thet  ype  of  its  mani¬ 
festation  which  is  for  all  «.  This  would  justify  the  name 
Letter  to  the  Monks  by  which  it  is  known  in  the  Mss. 

Date.  Assemani,  regarding  this  letter  as  a  second  letter  to 
the  Monks  of  Teleda,  naturally  places  the  date  of  its  composition 
during  the  exile  of  Philoxenus  (519-523),  and  he  bases  his  opinion 
on  the  following  passage :  «  I  heard  that,  after  I  had  gone  from 
you,  they  circulated  false  reports  about  me,  calling  me  a  deceiver 
and  corruptor  ^  (i).  This,  however,  merely  shows  that  all  the 
monks  of  these  monasteries  did  not  share  the  views  of  Philoxe¬ 
nus  ;  as  a  matter  of  fact,  this  very  letter  made  him  another  enemy 
against  whom  lie  wrote  his  famous  treatise  «  How  One  Person 
of  the  Holy  Trinity  became  incarnate  and  suffered  for  us  «  (2). 

This  letter  was  evidently  written  after  the  year  477,  because 
it  contains  the  Trisagion  with  the  addition  «  Thou  Who  wast 
crucified  for  us  made  at  that  time  by  Peter  the  Fuller,  pa¬ 
triarch  of  Antioch;  and  it  may  have  been  written  many  years 
after  that  for  Philoxenus  speaks  of  the  Trisagion  as  being 

(>}  F.  104. 

P)  Wright,  op.  cit.,  p.  .528. 
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generally  in  the  churches:  «  But  by  His  nature  He  is  immortal 
because  He  is  God,  as  the  whole  Church  of  God  cries  out  in  the 
Trisagioii :  «  Thou  art  Holy,  God ;  Thou  art  Holy,  Strong  One ; 
Thou  art  Holy,  Immortal  One;  (Thou)  Who  wast  crucified  for  us, 
have  mercy  on  us  «  (*). 

An  approximate  date  may  perhaps  be  found  in  the  passage 
in  which  Philoxenus  advises  the  monks  not  to  confine  themselves 
to  the  duties  of  their  ascetic  calling,  but  to  go  out  and  fight  for 
the  truth  openly:  «  1  exhort  you  also  to  be  open  defenders  and 
preachers  of  the  truth.  Be  not  afraid  of  man;  do  not  desist  from 
fighting  zealously  for  the  truth,  saying :  ‘  We  are  solicitous  for 
the  quiet  of  our  ascetic  life  Ascetic  life  is  beautiful  (indeed), 
and  the  works  of  justice  are  worthy  of  praise.  (But)  these  (works) 
are  members  whose  head  is  truth,  and  if  the  head  is  cut  otf, 
the  members  perish.  Let  no  man  sav  :  «  I  keep  mv  faith  to  mv- 

X  V  L  V  4/ 

self  «  ;  for  thou  dost  not  preserve  it  in  tlij-self  if,  seeing  it  perish 
in  others,  thou  remainest  negligent  »  (-).  We  know  that  Philo¬ 
xenus  often  sought  the  help  of  Monophysite  monks  in  his  strug¬ 
gles  against  his  enemies.  According  to  Evagrius  (^),  he  instigated 
the  monks  of  Cynegica  and  those  of  Syria  Prima  against  Fla¬ 
vian  II,  when  his  efforts  to  deprive  the  latter  of  the  see  of  Antioch 
had  failed  at  the  council  of  Sidon.  The  present  letter  may  be  one 
of  the  many  that  he  wrote  to  enlist  the  help  of  the  monks  who 
agreed  with  him.  For  these  different  reasons,  it  seems  probable 
that  it  was  written  some  time  during  his  fourteen  years  ’  struggle 
with  Flavian  of  Antioch  (499-513). 

Analysis.  As  the  titles  in  Ms.  135  and  Add.  12164  indi¬ 
cate,  and  as  Philoxenus  tells  us  himself  ('*),  this  letter  deals  with 
the  question  of  faiths  not  of  faith  in  general  as  in  the  Discourses, 


(0  P.  101. 
p)  p.  104. 

Migne,  P. 
pj  P.  90. 


G.y  vol.  86  bis,  p.  2660. 
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but  of  faith  relative  to  the  Incarnation.  It  is  divided  into  three 
■parts:  a  prologue,  a  refutation  of  the  Gnostic,  Nestorian,  and 
•Eut3'Chian  theories  on  the  Incarnation,  and  an  epilogue. 

After  praising  the  monks  for  their  zeal  in  the  cause  of  re¬ 
ligion,  Philoxenus  tells  them  that  faith  must  be  preached  openh% 
for  truth  has  been  revealed  to  enlighten  everv  man.  It  must  be 
announced  not  onlv  to  friends,  but  also  to  enemies.  If  we  seek 
it  with  ardor  and  experience  how  sweet  and  agreeable  it  is,  no¬ 
thing  can  separate  us  from  it. 

Philoxenus  then  goes  on  to  explain  what  truth  is,  and  he 
defends  his  own  doctrine  on  the  Incarnation. 

a)  becoming  man,  the  Word  of  God  suffered  no 

change. 

b)  He  did  not  assume  the  person  of  a  man  in  whom  He 
dwelt  as  in  a  temple. 

c)  The  body  which  He  took  did  not  come  down  from 
heaven ;  nor  was  it  a  mere  appearance  {(favTcccn'cc). 

d)  The  Word  was  not  incarnate  without  the  rational 
soul,  and  He  assumed  our  humanity  in  and  of  the  Virgin,  so 
that  He,  Whose  generation  from  the  Father  is  eternal,  had  a 
real  and  temporal  generation  from  the  Virgin. 

e)  We  must  not,  like  the  Nestorians,  divide  Christ  into 
two  persons  or  two  natures,  attributing  sufferings  to  the  one  and 
glory  to  the  other;  but  we  must  refer  both  glory  and  humilia¬ 
tion  to  the  Only  Son  of  God,  Who  is  from  two,  that  is,  from 
the  divinity  and  from  the  humanity. 

f)  The  Word  of  God  Who  became  incarnate  for  our 
salvation  died  for  us,  and  the  death  which  He  died  was  suffered 
by  Him  and  not  by  a  man  distinct  from  Himself,  for  he  who  admits 
a  human  person  along  with  the  Son  of  God  in  the  mvsterv  of 
the  Incarnation,  introduces  a  fourth  person  into  the  Trinity. 

In  the  epilogue,  Philoxenus  advises  the  monks  not  to  be 
satisfied  with  the  duties  of  contemplative  life,  but  to  fight  cou¬ 
rageously  for  the  faith  that  is  in  them;  he  asks  for  their  prayers. 
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and  he  anathematizes  Nestorius  and  Eutvches  and  all  those  who 

V 

agree  with  them. 


B. 

The  First(^)  Letter  to  the  Monks  of  Beth -Gau gal. 

37.  This  letter  is  extant  onlv  in  the  Svr.  Ms.  135  of  the 
Vatican  (fol.  19v-23v).  The  title,  according  to  the  catalogue,  is: 

.  ^x=3 

Date.  The  first  letter  to  the  Monks  of  Beth-Gaugal  (-)  was 
evidently  written  before  491,  for  Zeno  is  mentioned  as  being  in 
actual  possession  of  the  throne :  «  Moreover,  the  faithful  and  just 
Emperor  Zeno  and  the  archbishop  of  the  capital  return  you 
thanks  for  the  anaphoras  which  you  have  sent  »  (^). 

There  is  another  indication,  however,  wliich  determines  ap¬ 
proximately  the  date  of  composition  of  this  letter.  After  praising 
the  monks  for  their  zeal  on  behalf  of  the  faith,  Philoxenus 
adds :  «  And  the  same  Christ-loving  (Emperor)  has  openly  de¬ 
clared  that  he  gained  the  victory  over  his  enemies  with  (the 
help  of)  your  prayers,  and  he  is  ready  to  give  us  ample  reward 
for  the  work  which  we  have  undertaken  for  the  peace  of  the 
churches,  and  to  drive  awav  from  them  the  enemies  of  the 
Cross  » 


(9  Following  Assemani  {B.  O.,  II,  p.  35),  we  have  called  this  letter 
«  the  first  Letter  to  the  Monks  of  Beth-Gaugal  ».  The  other  letter  to  these 
monks  is  found  in  Ms.  136,  which  is  the  Codex  Nitriensis  XXVII  of  Asse¬ 
mani  {B.  0.,  I,  p.  569). 

(2j  According  to  Sozomen,  our  only  authority  on  this  matter,  Gaugal 
is  a  mountain  near  Diarhekir.  It  is  perhaps  identical  with  the  Karadja- 
Dagh,  a  little  to  the  southwest  of  Diarhekir. 

(3)  P.  115. 

C)  P.  115. 
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The  enemies  referred  to  here  are  not  only  Basilisciis,  the 
usurper  (476-477),  but  especially  Leontius  and  Ulus,  whose  re¬ 
bellion  lasted  nearly  three  years  (* *),  and  who  were  not  defeated 
till  the  early  part  of  the  year  485  (-).  By  the  enemies  of  the 
Cross,  Philoxenus  understands,  as  usual,  the  Nestorian  bishops, 
and  also  all  those  who  accepted  the  decrees  of  the  Council  of 
Chalcedon  and  refused  to  sign  the  Henoticon.  We  know  from 
Theophanes  that  in  485  many  Catholic  bishops  were  banished 
from  their  sees  by  Zeno  and  Acacius,  under  pretext  of  having 
assisted  the  rebels  (Leontius  and  Ulus),  but  in  reality  for  refu¬ 
sing  to  sign  the  Henoticon  and  to  communicate  with  the  Mo- 
noph3'Site  patriarch  of  Alexandria  (^). 

This  wholesale  deposition  of  bishops  bad  not  taken  place 
when  the  letter  was  written,  for  Philoxenus  says  that  Zeno  is 
ready  to  drive  away  from  the  churches  the  enemies  of  the  Cross. 
The  patriarch  of  Antioch,  Calandion,  who  was  one  of  the  first 
victims  of  this  persecution,  must  have  been  deprived  of  his  see 
about  the  middle  of  the  year  485,  for  a  council  was  held  in 
Rome  on  the  fifth  of  October  of  that  year  over  the  question  ot 
his  deposition  (^).  Hence  it  seems  very  probable  that  this  letter 
was  written  some  time  between  the  fall  of  Leontius  and  Ulus, 
and  the  deposition  of  Calandion,  perhaps  in  the  spring  of  485. 

Analysis.  This  letter,  like  the  preceding,  consists  of  three 
parts :  a  prologue,  a  defence  of  his  own  doctrine,  and  an  epilogue. 

Philoxenus  writes  to  confirm  the  glad  tidings  already  pro¬ 
claimed  in  the  churches  (probably  the  promulgation  of  the 
Henoticon  and  the  overthrow  of  the  rebels).  He  praises  the 
holiness  of  the  monks,  the  purity  of  their  life,  and  the  rigor  of 


(‘)  Brooks,  The  Chronological  Canon  of  James  of  Edessa,  in  the 

Z.  D.  M.  G.y  vol.  53,  p,  317;  also  Tillemont,  Ilistoire  des  Empereurs, 
vol  VI,  p.  516. 

O  Of.  Tillemont,  ibid. 

(*)  Migne,  P.  G.,  vol.  108,  p.  325. 

{*)  Tillemont,  Memoir es,  vol.  XVI,  p.  366. 
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their  rule.  Thev  serve  Christ  for  Christ’s  sake,  and  not  for 
temporal  gifts. 

After  stating  his  own  doctrine,  Philoxeniis  defends  it  against 
Nestorius  and  Eutvches. 

a)  The  Son  of  God  became  man  and  remained  as  He  is, 

God. 

d)  He  did  not  receive  anv  glorv  from  the  body  that  He 
took,  but  bv  His  Incarnation  He  gave  glorv  to  our  nature. 

e)  He  was  incarnate  of  the  Virgin  without  change. 

d)  Both  the  divine  and  the  human  acts  are  to  be  referred 
to  one  Christ,  and  not  to  two  persons  or  to  two  natures. 

e)  Christ  suffered  b}^  His  will,  and  the  death  of  the 
Cross  was  undergone  not  by  a  man  in  whom  the  Word  dwelt, 
but  bv  the  Word  Himself  Who  became  man  and  Who,  in  His 
death,  did  not  lose  the  life  of  His  nature. 

/’)  Then  follow  a  number  of  sentences  which  remind  one 
of  the  canons  or  anathemas  of  a  council.  In  them  Philoxeniis 
sets  forth  at  length  his  views  on  the  person  of  Christ  and 
rejects  the  Nestorian  opinions.  Many  of  these  sentences  contain 
some  plays  on  words  which  give  additional  force  to  the  expression. 
Thus  (p.  Ill)  we  read:  «  He  who  attributes  number  (menyana) 
to  the  one  Christ,  and  counts  in  Him  two  persons  or  distin¬ 
guishes  two  sons,  such  a  one  is  not  a  member  of  Christ,  and  has 
not  been  numbered  (la’ethm®ni)  among  the  host  of  the  chosen  ones 
of  God  .  And,  in  the  next  sentence,  Philoxeniis  says  :  «  He  who 
does  not  confess  that  He,  Whom  John  called  “  the  Word  ”,  is 
the  very  Same  of  Whom  Matthew  wrote  (k®thabh)  “  Son  of 
David  and  Son  of  Abraham  ”,  such  a  one  has  not  been  written 
(la  ’ethk®thebh)  in  (the  book)  of  the  adoption  of  the  Heavenly 
Father 

In  the  epilogue,  Philoxenus  exhorts  the  monks  to  fight  against 
godless  doctrines,  and  he  bitterly  denounces  his  enemies. 
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c. 


The  Letter  to  Zeno. 


38.  The  Letter  to  Emperor  Zeno  on  the  Incarnation  of  the 
vSon  of  God  is  extant  only  in  the  Vatican  Syr.  Ms.  185  (fol.  17  r- 


19  v).  The  title  is :  ^c\i\ 


According  to  Assemani  (^),  Philoxeniis  wrote  this  letter  shortly 
after  his  consecration  as  bishop  of  Mabbogh,  when  he  accepted 
the  Henoticon.  But  this  was  not  the  only  event  that  called 
forth  this  interesting  document.  From  the  last  sentence  of  the 
letter  it  would  appear  that  the  faith  of  Philoxenus  had  been 
attacked,  or  that  representations  had  been  made  to  the  Emperor 
for  appointing  to  an  important  metropolitan  see  a  man  who  had 
caused  much  trouble  in  Antioch,  and  whose  name  was  «  svno- 
nymous  with  turmoil  and  strife  «  (-).  It  was  then  that  Zeno 
demanded  of  him  an  exposition  of  his  doctrine,  so  that  Philoxenus 
gives  us  in  the  present  letter  his  own  profession  of  faith  in  the 
Incarnation,  written  in  obedience  to  the  Emperor  s  orders  and  in 
answer  to  his  opponents:  «  I  have  written  these  few  lines,  0 
pious  Emperor,  and  have  sent  them  to  Your  Cliristianitv,  because 
you  have  ordered  it,  to  confound  the  heretics  who  question  my 
faith  in  Christ,  and  also  to  edify  those  who  think  as  I  do,  and 
who,  made  bold  by  divine  love,  try  to  defend  me  »  (^). 

V  hat  were  the  exact  charges  brought  against  Philoxenus 
by  his  enemies  is  not  certain.  From  the  contents  of  the  letter 


(M  B.  ().,  II,  p  34. 

{“)  Budge,  op.  cit.,  vol.  II,  p.  x. 
(•9  P.  126. 
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it  seems  probable  that  he  had  beeu  accused  of  Eutychianism  or 
ApolliDarism,  for  he  lays  emphasis  on  the  fact  that  he  is  writing 
about  the  embodiment  (methgass®manutha)  and  the  humanifying 
(methbarn®sanutha)  of  the  Son  of  God.  Although  these  two 
words  are  often  loosely  translated  by  «  Incarnation  ”,  they  are 
not  at  all  synonymous,  and  the  dilference  of  meaning  between 
them  ought  to  be  borne  in  mind,  especially  when  studying  the 
christological  controversies  of  the  fifth  and  sixth  centuries.  The 
Apollinarists,  adopting  the  trichotomy  of  Plato,  taught  that  the 
Word  of  God  assumed  in  the  Incarnation  the  human  flesh 
and  the  animal  soul  [ipvxr]),  but  not  the  rational  soul  (roi'c) ;  in 
other  words,  they  admitted  the  aa^xwoig  (methgass®manutha), 
but  rejected  the  ivur6Qo,mriaig  (methbarn®sanutha)  (^).  It  is 
probably  to  clear  himself  of  some  like  charge  that  Philoxenus 
makes  use  of  those  two  words  here.  And  it  is  also  worthy  of 
notice  that  the  word  «  ethbarnas  «  (he  was  made  man),  which 
does  not  occur  in  the  preceding  letters,  is  found  no  less  than 
three  times  in  this  one,  and  in  places  where  Philoxenus  gene¬ 
rally  employs  the  more  common  term  «  h®wa  barnasa  «  (he  be¬ 
came  man). 

Analysis,  a)  The  Word  of  God,  the  consubstantial  Son  of 
the  Father,  was  incarnate  in  and  of  the  Virgin. 

b)  His  humanity  was  real,  otherwise  He  could  not  have 
redeemed  us. 

c)  His  becoming  man,  like  His  essence,  was  without 
change,  for  change  belongs  only  to  things  created. 

d)  He  did  not  create  in  the  Virgin  a  man  whom  He 
afterwards  assumed,  but  He  is  true  God  and  true  man. 

e)  Of  the  Son  of  God  Philoxenus  confesses  two  genera¬ 
tions  but  not  two  natures,  for  he  argues  that,  if  we  admit  two 
natures,  we  must  necessarily  admit  two  persons  and  two  sons. 


(')  Cf.  Petavius,  Dogmata  Theologica,  De  Incar.,  lib.  II,  cap.  1 
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f)  Christ  died  on  the  Cross  without  losing  the  life  of 
His  essence,  and  by  His  death  He  destroyed  the  power  of  death 
over  all  the  children  of  men. 

g)  Finally,  Philoxenus  anathematizes  Nestorius  for  admit¬ 
ting  in  one  and  the  same  Christ  a  distinction  of  persons  and  of 
natures,  attributing  the  miracles  to  God  and  the  sufferings  to  a 
man  in  whom  God  dwelt;  he  also  savs  anathema  to  Eutvches 
for  doing  away  with  the  Incarnation  of  the  Word  of  God  by 
denying  the  reality  of  the  body  which  He  assumed. 
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CHAPTER  III. 

TRANSLATION  (i). 

A. 

[Letter  of  Mar  Aks®iiaya]  which 
was  written  by  him  to  the  Monks  (^).  127 

To  the  holy,  pure,  and  faithful  convents,  healthy  members  of 
the  body  of  the  truth  of  Christ  God  Who  is  over  all ;  zealous  sup¬ 
porters  of  orthodoxy  (^),  ye  who  heal  the  breaches  of  error  ||  which  128 
false  doctrines  have  made  in  the  body  of  faith;  (to)  ye  all 
whom  I  have  seen  in  body  and  in  spirit,  holy  monasteries  ('^). 

It  is  good  and  fitting  for  the  truth  to  be  declared  openly, 
because  truth  is  like  unto  light  in  the  type  of  its  manifesta¬ 
tion  which  is  for  all.  For,  as  light  has  been  made  to  shine 
on  every  tiling  so  also  truth  has  been  revealed  in  the  world 
to  enlighten  every  man,  according  to  the  words  of  Him  Who 
is  Truth,  and  Who  has  given  the  truth:  k  That  which  I  tell (*) 


(*)  The  numbers  in  the  margin  refer  to  the  pages  of  the  Syriac  text, 
the  sign  ]]  indicating  where  the  page  of  the  text  begins.  The  translation 
has  been  made  as  literal  as  possible ;  the  words  added  to  bring  out  more 
clearly  the  meaning  of  the  text  are  placed  between  brackets. 

(^)  The  title  in  B  (Vat.  Syr.  Ms.  135)  is:  By  the  power  of  Our  Lord 
Jesus  Christ,  we  begin  to  write  a  compilation  of  works  of  all  kinds.  First, 
the  letter  of  the  Saint  Mar  Aks®naya  to  the  monks  on  the  subject  of  faith. 

The  title  in  'C  (Vat.  Syr.  Ms.  136)  is:  Again,  the  second  letter  of 
Mar  Aks®naya. 

(^)  The  word  orthodoxy  here  is  synonymous  with  Monophysitism. 

(^)  B  and  C  add;  I,  Aks‘'naya,  a  disciple  of  you  all  and  an  humble 
member,  yet  found  worthy  of  your  divine  truth,  (wish  you)  abundant  peace 
in  the  Lord  our  hope. 
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I  tell  you  in  the  dark,  speak  ye  in  the  light;  and  that  which 
you  hear  in  your  ears,  preach  ye  upon  the  house-tops  «  (^). 
And,  to  teach  us  that  we  must  not  only  preach  the  truth  in 
simple  words  to  our  friends,  but  that  we  must  declare  it  also 
before  enemies,  with  that  confidence  that  fights  with  death.  He 
said  to  us:  «  And  fear  ye  not  them  that  kill  the  body,  and  are  not 
able  to  kill  the  soul  »  (^).  And  again,  in  the  public  confession  be¬ 
fore  persecutors.  He  exhorts  and  urges  us  by  His  promises  to  declare 
the  faith  which  He  has  delivered  unto  us,  saying:  «  Every  one 
that  shall  confess  Me  before  men,  I  will  also  confess  him  before 
My  Father  Who  is  in  heaven,  and  before  His  angels;  but  he  that 
129  shall  deny  Me,  I  will  also  deny  him  before  the  Father  ||  and 
before  the  angels  »  (^). 

Such  is  the  openness,  therefore,  with  which  Jesus  Our  God 
commands  us  to  declare  our  truth,  and  not  to  be  ashamed, 
and  not  to  blush,  and  not  to  be  acceptors  of  persons  in  autho¬ 
rity,  and  not  to  seek  to  please  those  men  who  are  the  adversaries 
of  truth;  for  he  who  wishes  to  please  men  cannot  be  a  servant 
of  Christ.  But  as  for  him  who  has  experienced  the  love  of  Christ, 
and  tasted  the  sweetness  of  truth,  nothing  shall  ever  be  able  to 
diminish  the  ardor  of  his  pursuit  in  search  of  the  truth  whicli 
he  loves.  For  truth  is  agreeable  and  sweet  above  all  things; 
and  it  inflames  every  soul,  that  has  tasted  it  rightly,  to  seek 
after  it.  Like  the  divine  Apostles  and  the  holy  Martyrs,  every 
one  who  has  experienced  this  pleasure  seeks  it  with  an  unspeakable 
ardor.  Nothing  was  able  to  diminish  the  ardor  of  their  love  in 
the  pursuit  of  truth :  neither  fire,  nor  beasts,  nor  swords,  nor  the 
combs  (of  executioners),  nor  exile  from  country  to  country,  nor 
close  confinement  in  dungeons,  nor  the  insults  of  enemies,  nor 
calumnies,  nor  injustices,  nor  the  inconstancy  of  friends,  nor  the 


(A  St.  Matthew,  x,  27. 

(®)  St.  Matthew,  x,  28. 

(^)  St.  ^Matthew,  x,  32  33. 


defection  of  acquaintances,  nor  separation  from  family,  nor  the 
opposition  of  the  whole  world,  nor  the  onslaught  of  visible  and 
invisible  (enemies),  nor  anything  ||  above  or  below,  can  separate  130 
from  the  love  of  Christ  those  who  have  tasted  and  perceived  the 
truth,  as  St.  Paul,  in  the  ardor  of  this  love,  speaking  for  all  those 
like  himself,  declared,  (saying) :  For  I  am  sure  that  neither 
death,  nor  life,  nor  powers,  nor  virtues,  nor  height,  nor  deptli, 
nor  things  present,  nor  things  to  come,  shall  be  able  to  separate 
me  from  the  love  of  Christ  (our)  God  »  (^). 

It  behooves  every  one  who  is  a  disciple  of  truth  to  place 
this  mirror  before  his  eyes,  and  to  look  at  it  constantly,  and  he 
shall  not  be  cast  down  by  the  fear  of  anything.  For  in  the 
truth  and  love  of  Christ  there  is  no  fear,  and  he  who  fears  is 
not  perfect  in  love.  Every  thing  that  is  not  from  truth  is 
placed  outside  ot  truth:  whether  fear  or  lying,  whether  flattery 
or  respect  of  persons,  love  of  pleasures  or  thirst  for  power.  These 
and  similar  things  are  placed  outside  of  truth;  and,  as  these 
things  cannot  be  in  truth,  those  who  are  enslaved  by  them  cannot 
remain  in  truth  nor  possess  faith.  For  they  are  those  ||  whose  131 
god  is  their  belly  (-)  which  has  become  to  them  the  master  of  their 
lives;  wherever  they  And  its  pleasures  and  desires,  there  they 
turn;  they  so  identify  themselves  with  it  that  they  remain  slaves 
to  their  shame,  and  never  give  up  the  pleasures  of  the  flesh. 

But  as  for  us,  0  dear  (brethren),  athletes  in  the  spiritual 
warfare,  it  is  not  becoming  for  us  to  deal  thus  with  truth,  which 
is  our  life ;  but  (it  behooves  us)  to  renounce  whatever  is  outside 
of  it,  and  to  confess  that  in  it  alone  are  our  light  and  our  joy, 
our  wealth  and  our  priceless  treasure,  and  the  breath  of  our  spi¬ 
ritual  life. 

Now,  because  it  is  necessary  to  make  known  the  cause  of 
my  discourse,  what  it  is  about,  and  the  reason  for  which  it  was 


(*j  Komans,  VIII,  38-39. 

(^)  Philippians,  III,  19.  C  adds  «  And  whose  glory  is  in  their  shame 
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written,  I  state  clearly  the  scope  of  my  discourse.  Briefly,  I 
(intend  to)  demonstrate  in  writing  the  truth  of  the  faith  which  I 
have  learned  from  the  Holy  Books  and  from  the  interpreters  of  the 
Church,  my  masters,  for  the  joy  and  consolation  of  those  who  love 
me  in  truth  and  for  truth’s  sake,  and  for  the  shame  and  confusion 
of  heretics,  disciples  of  the  demons,  who  calumniate  me  and  call 
me  a  deceiver,  and  insult  in  me  the  truth  which  I  have  learned 

132  and  which  I  preach.  For,  since  they  call  truth  error,  ||  these 
liars  ofive  the  name  of  deceivers  to  the  heralds  of  truth. 

Who  then  or  what  is  truth,  if  not  Jesus  Christ,  the  God 
Who  is  over  all.  He  AVho  said,  «  I  am  the  Truth,  and  the  Light, 
and  the  Life  ”•(’).  This  Jesus,  God  the  Word,  is  our  truth,  with 
His  Father  and  with  His  Holy  Spirit:  one  Trinity,  one  essence, 
one  divinity,  one  nature  from  everlasting  and  from  eternity.  For 
there  is  not  in  Him  (God)  nature  and  nature,  nor  essence  and 
essence,  nor  anything  recent  or  old,  but  One  in  Three  and  Three 
ill  One ;  an  eternal  nature  and  eternal  persons,  one  essence  adored 
with  its  persons  from  everlasting  and  from  eternity. 

One  of  the  persons  of  this  essence  is  the  Mediator  of  our 
Confession  (^),  Truth  from  Truth,  Light  from  Light,  Living  from 
the  Living  One,  and  Immortal  from  Him  Who  does  not  die.  By 
the  will  of  the  essence  (^),  this  same  person  came  down  from 
heaven,  that  is,  God  from  God,  natural  Son  of  a  natural  Father, 
the  Splendor  of  the  Father  and  His  essential  Image,  God  the 
Word  Who  is  over  all.  He  came  down  and  dwelt  in  the  pure 
Virgin  who  was  sanctified  by  God  the  Spirit,  and  He  became 

133  man  of  her  without  change,  in  everything  like  unto  us  ||  except 
sin,  there  having  been  neither  change,  nor  variation,  nor  confusion 
in  His  nature,  as  God  Himself  said  by  the  Prophet,  «  I  am, 


(’)  8t.  John,  xiv,  6, 

{^)  B  lias  «  The  Mediator  of  the  divinity  ”• 
(®)  B  has  a  By  the  will  of  the  divinity 
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and  I  change  not  »(*).  For  He  Who  was  not  made  is  not  mu¬ 
table;  He  Who  was  not  created  cannot  change.  Therefore  He 
became  man  without  change ;  He  was  embodied,  and  remained 
as  He  is.  spiritual. 

He  did  not  cause  the  person  of  a  man  to  adhere  to  Himself 
that  two  might  be  counted  in  Him,  He  and  a  man  adhering  to 
Him.  Nor  did  He  enter  and  dwell  in  another.  He  Who  is  the 
Only  Son,  but  He  was  embodied  from  our  nature  and  He  is  not 
counted  two.  He  became  man  of  the  Virgin,  and  His  person 
was  not  doubled;  He  became  (man),  and  He  was  not  changed, 
because  even  in  His  becoming  His  essence  remained  without 
change.  For  as  He  is  in  His  essence,  so  He  remained  also  in 
His  becoming,  that  is,  without  change. 

The  Ancient  of  days  became  a  child;  the  Most  High  be¬ 
came  an  infant  in  the  womb,  and  God  became  man  in  the  womb. 

The  Spiritual  One  became  corporal ;  the  Invisible  One  was  seen ; 
the  Intangible  One  was  handled;  He  Who  is  consubstantial 
with  the  Father  became  of  us  in  His  becoming,  because  He, 

God  the  Word,  was  embodied  in  the  Virgin  and  of  the  Virgin. 

He  did  not  bring  His  body  down  from  heaven,  as  Bardesanes 
said;  nor  was ’He  seen  under  a  false  appearance  or  a  phantom, 
according  to  ||  the  blasphemy  of  Mani  and  Marcion;  nor  was  (His  134 
body)  made  from  nothing,  as  said  Eutyches  the  fool;  nor  was  His 
nature  changed,  as  the  wicked  Arius  and  Eunomius  imagine ;  nor 
was  He,  Who  was  embodied,  without  (human)  intelligence,  accor¬ 
ding  to  the  blasphemous  doctrine  of  Apollinaris;  but  He  Who 
is  perfect  God  took  a  body,  and  became  perfect  man  of  the 
Virgin. 

The  Word  was  not  embodied  in  the  Virgin,  as  if  not  also 
of  the  Virgin,  but  He  truly  became  man  ia  her  and  of  her.  For 
the  Virgin  was  not  indeed  a  channel  (through  which)  God 


(')  Malacihas,  iir,  <>. 
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(passed),  but  (His)  true  Mother,  because  He  became  man  other. 
Nor  again  was  God  born  in  another  man,  for  a  man  was  not  born 
in  whom  God  dwelt,  according  to  the  teaching  of  the  impious 
Nestorius  and  his  mad  disciples ;  but  God,  Who  was  embodied 
without  change,  was  born  of  the  Virgin.  For  He,  Who  descended 
into  her  as  God,  the  veiw  Same  came  forth  from  her  as  man; 
and  the  one  Whom  she  conceived  spiritually,  the  very  Same  she 
brought  forth  corporally.  And  He,  Whose  generation  from  the 
Father  is  without  beginning,  was  brought  forth  with  a  begin¬ 
ning  in  His  generation  from  the  Virgin. 

(Being)  of  a  supernatural  nature,  He  became  man ;  (being) 
135  of  a  supernatural  nature,  1|  He  was  born  of  a  creature ;  (being)  of 
a  supernatural  nature,  He  sucked  milk;  (being)  of  a  supernatural 
nature.  He  grew  in  stature.  Let  us  beware  of  the  impiety  of 
those  who  say  that  the  Virgin  (*)  brought  forth  God  and  a  man ; 
who  divide  and  count  two  in  Him  Who  is  the  Only  Son  of  God, 
Who  is  from  two,  from  the  divinity  and  from  the  humanity ; 
(of  the  impiety  of  those)  who  divide  (Christ),  and  in  this  one 
God  Who  was  embodied,  attribute  humiliation  to  the  one  and 
glory  to  the  other,  power  to  the  one  and  weakness  to  the  other. 

Thus,  indeed,  do  these  dishonest  (men)  speak:  «  One  was 
born,  and  the  other  was  not  born ;  one  sucked  and  the  other  did 
not  suck;  one  was  circumcised  and  the  other  was  not;  one  grew 

and  the  other  did  not;  one  (-)  ate  and  the  other  did  not;  one 

drank  and  the  other  did  not;  one  fasted  and  the  other  did  not; 
one(^)  was  hungry  and  the  other  was  not;  one  slept  and  the 
other  did  not;  one  suffered  and  the  other  did  not;  one  died  and 

the  other  did  not;  and  (so  these)  dishonest  men  divide  unto  one 

and  another  all  these  words  which  are  spoken  of  Christ,  as  if 
one  was  born  truly  and  the  other  in  deception,  as  if  one  suffered 


(')  Ji  lias  «  Mary  n. 

(^)  B  omits  all  as  far  as  «  one  fasted 
(®)  B  omits  all  as  far  as  «  one  slept  ’k 
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in  fact  and  the  other  !|  in  name,  and  as  if  one  died  in  reality  i;n; 
and  the  other  in  fraud. 

But  it  is  not  at  all  in  the  sense  that  a  man  or  a  body 
distinct  (•)  from  God  died,  that  death  is  spoken  of  God,  as  it 
is  not  in  the  sense  that  a  man  or  the  body  of  {^)  another  person 
distinct  from  God  was  born,  that  birth  is  spoken  of  God  ;  for,  it  was 
not  a  body  that  was  born,  but  it  was  God,  Who  became  a  body, 
and  (^)  remained  in  His  nature  God;  and  it  was  not  a  body  that 
was  crucitied,  but  it  was  God,  Who  became  man,  and  ('*)  in  His 
death  did  not  lose  His  life.  Not  one  with  another  was  born;  but 
one  God  Who  was  embodied  was  born.  There  were  not  two  at 
the  birth,  nor  two  on  the  Cross;  but  one  was  born,  and  the  Same 
one  was  crucilied.  And  as  of  the  Virgin,  not  one  in  another, 
nor  one  with  another  was  born,  but  one  God  became  man  of 
her  without  change  and  the  Same  is  one  in  His  divinity  and  His 
humanity;  so  also  on  the  Cross  one  was  suspended  and  not  two. 

Therefore,  that  God  was  born  of  the  Virgin,  the  Church  of 
God  believes;  (that)  God  was  crucified  for  all,  the  truth  of  the 
Holy  Books  declares.  Christ  is  the  Son,  and  the  Son  is  God, 

II  and  God  is  the  Word,  and  the  Word  is  consubstantial  (with  137 
God).  If  it  is  written  that  Christ  was  crucified,  it  is  God  Who 
was  crucified.  Christ  died  and  He  also  rose.  Not  one  was  the 
Christ  Who  died,  and  another  the  God  Who  did  not  die ;  not 
one  was  the  Only  Son  Who  was  given  for  the  redemption  of  the 
world,  and  another  the  Word  Who  was  not  given;  not  one  was 
the  Son  Who  suffered  and  died,  and  another  Who  remained 
without  suffering.  It  is  written,  «  God  so  loved  the  world  as 
to  give  His  Only  Begotten  Son  for  it  (^).  This  Only  Son  Who 


{*)  BC  omit  «  distinct  from  God  ». 

(2)  BC  omit  «  of  another  person  distinct  from  God  n. 

(^}  BC  omit  «  and  remained  in  His  nature  God  «. 

C)  BC  omit  «  and  in  His  death  did  not  lose  His  life  •>. 
St.  John,  hi,  16. 


was  given  to  death  for  the  redemption  of  the  world,  is  He  of 
Whom  it  is  said,  The  AVorld  was  made  tiesh,  and  dwelt  among 
ns  »  (').  Again,  Paul  said,  God  was  reconciled  with  us  by  the 
death  of  His  Sou  (-).  And  again  he  said,  ^  Verily  He  did  not 
spare  His  own  Son,  but  delivered  Him  up  for  us  all  «  (^).  This  Sou, 
by  Whose  death  He  (God)  was  reconciled  with  us  and  Whom 
He  delivered  to  suffering  for  us,  is  no  other  than  God  the  Son 
Who  was  begotten  of  God  the  Father.  Therefore,  whether  the 
Holy  Books  say  that  Christ,  or  the  Son,  or  the  Only  Be¬ 
gotten,  or  Jesus  was  born  and  died,  it  is  God  AVho  was  born 
and  died,  and  not  another  distinct  from  Him.  For  we  do  not 
138  acknowledge  ||  a  Son  Who  is  not  God,  nor  a  God  Who  is  not 
Christ. 

Be  not  troubled,  therefore,  0  hearer,  at  this  (statement)  that 
God  was  crucitied  for  us.  For,  if  God  was  born  of  the  A^irgin, 
God  was  also  suspended  on  the  Cross.  And  if  a  heretic  should 
say,  How  can  God  die?  ask  him  in  return,  «  How  can  God 
be  born??’  If  then  He  was  born  of  the  AVornan  C^),  although 
He  is  from  the  Father  in  His  first  generation,  He  also  tasted 
death  of  His  own  will,  although  He  is  living  in  His  nature. 
And  as,  when  He  became  man.  He  remained  God  as  He  is,  without 
change,  so  also,  when  He  tasted  death  for  us,  He  did  not  lose 
the  life  of  His  nature.  For  it  is  God  AVho  became  man  for 
us,  and  it  is  the  Living  One  AVho  tasted  death  for  our  sake. 
Let  them  not  deceive  thee,  0  faithful  (hearer),  by  words 
fraught  with  fatal  discord,  as  they  say  to  thee,  4*  How  can  God 
die  ?  ”  Wlien  thou  hearest  this  from  them,  return  them  tlie 
answer,  -  How  can  God  be  born?”  If,  being  (already)  born, 


(‘)  St.  JOEIN,  [,  11. 

(^)  UOMANS,  V,  10. 

(“j  Romans,  viii,  32. 

(*)  B  has  u  If  then  tlod  was  I'urn  of  the 
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He  was  born ;  if  existing,  He  became  (man),  therefore  also,  being 
living,  He  died  of  His  own  will  (‘). 

It  was  not  indeed  a  mortal  or  a  man  that  died  for  us;  ||  for  139 
every  mortal  that  dies,  dies  for  himself;  and  every  sutferer  that 
suffers,  suffers  for  himself;  and  every  thing  that,  not  existing,  comes 
into  existence,  comes  into  existence  for  itself.  Herein  then  is  a 
great  mystery  of  profound  love  and  of  ineffable  salvation,  that  He 
Who  is  became,  not  that  He  might  be,  since  He  is,  but  that  we, 
through  His  becoming  (Incarnation),  might  become  the  sons  of 
God.  Everything  that  He  became.  He  became,  not  for  Himself, 
but  for  us.  For  He  was  not  a  sufferer  bv  His  nature,  because, 
if  He  had  suffered  being  a  sufferer  (by  nature).  He  would  have 
suffered  for  Himself.  Nor  did  He  become  mortal  in  punishment 
for  the  transgression  of  the  (original)  precept,  as  is  the  case  witli 
us,  but  He  is  immortal  because  He  is  God.  (-)  Nor  did  He 
become  immortal  by  being  justified  by  His  works,  as  the  wicked 
followers  of  Nestorianism  assert;  but  by  His  nature  He  is 
immortal  because  He  is  God,  as  the  whole  Church  of  God  cries 
out  in  the  Trisagion:  -  Thou  art  Holy,  God;  Thou  art  Holy, 
Strong  One;  Thou  art  Holy  Immortal  One;  (Tlion)  Who  wast 
crucified  for  us,  have  mercy  on  us  « .  It  is,  therefore,  this  Holy, 
Strong,  Immortal  God,  Who  was  crucified  for  us  (^).  Thus  does 
the  II  true  Church  believe,  thus  do  the  tongues  which  are  moved  uo 
by  truth  cry  out  that  He,  Who  is  immortal  by  nature,  God  the 
Word,  was  crucified  in  body  for  all,  not  that  a  body  or  a  man 
distinct  from  Him  was  suspended  on  tiie  Cross. 

Invisible  (^),  we  see  Him ;  not  tangible,  we  handle  Him ; 
not  capable  of  being  eaten,  we  eat  Him;  not  capable  of  being 
tasted,  we  drink  Him ;  we  embrace  Him  Who  is  all  powerful ;  we 


(^)  B  omits  of  His  own  will 

(2)  B  omits  all  as  far  as,  «  as  the  wlmle  Church,  etc. 
(^)  B  omits  this  whole  sentence. 

(^j  C  has  Immortal 
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kiss  Him  Who  is  iurtuite.  Of  Him,  Who  is  immortal,  we  believe 
that  He  died  for  us:  of  Him,  Who  is  impassible,  we  confess  that 
He  sutfered  for  us.  -  We  preach  unto  you  that  which  was  from 
the  be'^^inniiUT*  ~  said  John  in  his  epistle,  •  that  which  we  have 
heard,  which  we  have  seen  with  our  eyes,  which  we  have  looked 
upon  and  our  hands  have  handled  ot  the  Word  of  life,  for  the 
life  was  manifested.  And  we  have  seen,  and  do  bear  witness, 
and  declare  unto  vou  the  life  eternal,  which  was  with  the 
Father,  and  hath  been  revealed  to  us  -  (M. 

(“)  Thou  hearest  how  this  Apostle,  who  knew  the  mysteries 
of  Christ,  preaches  to  thee  concerning  truth,  and  cries  out  to 
thee  that  the  life,  which  was  with  the  Father,  has  been  revealed; 
that  He  Who  was  invisible  has  appe;u*ed:  that  He  Who  was 
141  inaudible  ||  has  been  heard;  that  He  Who  was  not  tangible  ha^ 
been  handled:  that  He  Who  was  silent  has  conversed.  Which 
dost  thou  wish  to  hear,  0  faithful  ^hearer),  this  Apostle  who  knew 
the  secrets  of  God  the  W'ord,  or  the  mad  Xestorius  and  hi^ 
wicked  followers  who  sav  that  another  man.  distinct  from  the 
Word,  bore  and  suffered  evervthing  for  us  ? 

We,  on  the  contrarv,  believe  in  the  Onlv  Begotten  God  the 
Word,  Who  came  down  and  was  embodied  of  the  Virgin  in  an 
ineffable  manner,  and  remained,  in  His  nature,  God.  AVe  do 
not  say.  like  the  erring  disciples  of  Entyches,  that  He  was  em¬ 
bodied  in  the  Virgin,  but  not  of  her:  but  we  believe  (that  He 
was  embodied)  in  her  and  of  her.  and  not  in  any  other  way  He 
might  have  pleased,  as  those  liars  claim.  We  sav  that  He  wished 
to  become,  and  became  (man)  of  the  Virgin,  who  was  of  the 
seed  ot  the  house  of  David,  as  the  Books  teach,  and  as  the  teachers 
of  truth  have  delivered  unto  us:  not  that  a  man.  who  was 
not,  came  into  existence  in  the  Virgin  and  adhered  to  God.  as 


(D  I  St.  John,  i.  1-3. 

(  )  1*  oniitt'  ;\11  as  tar  as  »*  He  ho  was  invisible  •». 
(*)  B  omits  all  as  tar  as  u  He  Who  was  silent-. 
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the  impious  Nestoriiis  said,  which  man  bore  and  suffered  all  the 
things  of  his  nature  in  agreement  with  his  own  nature.  Not  so 
II  does  truth  allirm,  not  so  does  faith  declare.  For  he  who  counts  U2 
another  man  with  God,  introduces  a  quaternity  in  his  doctrine 
and  destroys  the  dogma  of  the  Holy  Trinity.  With  pagans  is 

such  a  doctrine  to  be  counted,  for,  like  them,  it  errs  inventing 
a  new  god,  against  that  which  is  written,  «  There  shall  not  be 
to  thee  a  new  god  ”  (')•  H  adores  a  new  god,  a  man  born  of 
a  woman. 

It  is  not  a  man,  therefore,  that  was  exalted,  was  honored, 
and  became  God ;  but  it  is  God  Who  abased  Himself,  humbled 
Himself,  emptied  Himself,  and  became  man ;  and  because  He 
is  God  by  His  nature,  and  did  not  become  God,  not  being  God 
(first),  for  the  same  reason,  having  become  man.  He  did  not 
change,  but  remained  one  God  as  He  is,  and  He  is  counted,  with 
the  Father  and  with  the  Spirit,  one  Holy  Trinity:  «  Go  ye  forth, 
teach  all  nations,  and  baptize  them  in  the  name  of  the  Father, 
and  of  the  Son,  and  of  the  Holy  Ghost »  (2).  One  Father,  with 
Whom  there  is  no  other  Father;  one  Son  with  AYhom  there  is 
no  other  Son;  one  Holy  Ghost  with  AYhom  there  is  no  other 
Spirit.  There  is  not  (in  each  divine  person)  one  with  one,  and 
another  ||  with  another,  for  each  one  of  them  is  one :  the  Father  143 
AYlio  has  no  body;  the  Son  Who  was  really  embodied;  and 
the  Holv  Ghost  VYho  is  adored  with  the  Father  and  with  the 
Son.  This  is  the  Holy  and  Adorable  Trinity  Which  we  confess; 
outside  of  It,  we  know  no  other,  and  an3'thing  which  is  named 
and  called 'God  outside  of  It,  is  to  be  anathematized. 

I  have  written  to  you  these  things  in  haste,  0  holy  servants 
of  truth,  not  as  teaching,  but  to  sliow  the  conformity  of  my  faith (*) 


(*)  Deutekonomv,  V,  7. 

(^)  St.  Matthew,  xxviii,  10. 
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with  yours.  1  pray  that  iu  tliis  (faith)  I  may  depart  from  this 
life  to  its  life,  and  that  I  may  be  olfered  in  sacrifice  for  this 
truth  which  I  confess.  I  exhort  you  also  to  be  open  defenders 
and  preachers  of  the  truth.  Be  not  afraid  of  man ;  do  not  desist 
from  fighting  zealously  for  tlie  truth,  saying:  «  We  are  solici¬ 
tous  for  the  quiet  of  our  ascetic  life  ” .  Ascetic  life  is  beautiful 
(indeed),  and  the  works  of  justice  are  worthy  of  praise.  (Bnt) 
these  (works)  are  members  whose  head  is  truth,  and  if  the 
head  is  cut  off,  the  members  perish. 

Let  no  man  say:  «  I  keep  my  faith  to  myself  «  ;  for  thou 
144  dost  not  II  preserve  it  in  thyself,  if,  seeing  it  perish  in  others,  tbou 
remainest  negligent.  Where  is  the  virgin  who  would  insist  on 
staying  in  her  chamber,  if  she  beard  that  her  father’s  room  is  on 
fire?  If  she  remains  negligent,  it  will  happen  that  the  fire  will 
become  master  of  the  room  in  which  she  dwells.  Therefore, 
you  also,  without  losing  the  purity  of  your  monastic  life,  be  de¬ 
fenders  and  open  preachers  of  the  truth ;  and  pray  also  for  me. 
1  beseech  you  all  at  your  feet,  that  1  may  be  found  worthy  to 
suffer  for  my  God  as  He  suffered  for  me. 

I  heard  that,  after  I  had  gone  from  you,  they  circulated  (M 
false  reports  about  me,  calling  me  a  deceiver  and  corruptor. 
As  to  myself.  I  pray  that  such  an  error  may  remain  with  me  to 
the  end  of  my  life.  May  God  forgive  them  and  grant  them 
pardon ;  may  He  open  to  them  the  gate  of  repentance  that  they 
may  know  His  truth. 

(^)  Anathema  upon  Nestorius  and  Eutyches,  and  their  doctri¬ 
nes  and  their  disciples;  upon  every  one  who  agrees  with  them; 
upon  every  one  who  does  not  anathematize  them  with  mouth 
and  heart,  and  does  not  confess  that  Christ,  God  the  Word,  one 
of  the  Trinity,  was  crucified  for  us. 


(')  B  has  u  tliey  wrote 

(^)  B  fnid  C  omit  all  as  far  as  «  Wliat  you  liave  lieard  ??. 
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If  any  man  love  not  Our  Lord  Jesus  Christ,  let  him  be 
anathema  (0. 

II  The  End  (2).  145 


What  you  have  heard  by  word  (of  mouth),  I  have  sent  to 
you  in  writing,  and  also  to  the  holy  friends  whom  I  have  not 
seen  in  the  body,  by  Ephrem,  the  bearer  of  this  letter  to  Mar 
Acacius,  the  priest,  who,  for  a  long  time,  after  the  example  of 
his  master,  has  waged  a  war  of  this  kind.  Therefore,  have  cou¬ 
rage,  for  this  is  the  time  of  the  harvest,  in  which  we  will 
reap  the  new  fruits  of  the  works  of  justice,  in  the  field  of  the 
zeal  for  the  faith  of  Christ  God,  Who  is  over  all ;  to  Whom 
be  glory  for  ever.  Amen. 


B. 

[The  Letter  of  St.  MarAksenaya  to  the  pure  Monks  146 

of  Beth-Gaugal. 

Christ  has,  in  these  days,  manifested  the  light  of  Redem¬ 
ption  to  the  faithful  people.  Behold,  joyful  news  and  good 
tidings  are  proclaimed  to-day  in  the  midst  of  the  churches, 
because  error  has  been  deserted  by  all  its  votaries,  and  truth 
has  been  exalted  by  all  its  heralds.  This  news,  which  is 
full  of  jo3^  together  with  the  reports  and  tidings  of  life,  I  too 
wish  to  confirm  and  make  known  to  Your  Holinesses  throuofh 
this  humble  letter  of  mine.  Though  of  little  worth  in  itself, 
the  joyful  news  it  contains  will  render  it  dear  in  your  eyes. 
Owing  to  my  ignorance,  I  cannot  speak  anything  worthy  to  be 
uttered  in  your  assemblies;  therefore,  I  shall  lean  my  discourse 


(’)  I  Corinthians,  xvi,  22, 

(^)  Thus  far  Ms.  A.  Wliat  follows  is  fouinl  only  in  B  and  C. 
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upon  other  helps,  that  it  may  tind  outside  of  itself  the  dignity 
which  it  has  not  by  nature.  For  when  an  humble  man  speaks 
before  princes,  their  great  kindness  will  manifest  itself  in  his 
regard. 

Well  you.  Fathers,  you  are  princes,  and  this  title  you  have 
earned  it  justly  by  your  works;  for,  where  are  not  your  labors 
117  spoken  of?  Where  has  not  ||  the  fame  of  your  holy  monastery 
spread?  Who  has  not  admired,  who  has  not  wondered  at  the 
cruel  persecutions  (which)  you  (have  suffered)?  The  (very)  men¬ 
tion  of  vour  rule  causes  the  lax  to  fear,  for  the  weak  are  wont 
to  be  afraid  when  they  hear  of  your  courageous  works.  But 
as  these  tremble  at  the  mention  of  your  fervor,  so  also  the 
strong  take  heart,  and  try  to  imitate  the  zeal  (which  you  display 
in)  your  works.  Your  conduct  is  to  tlie  indifferent  what  salt  is 
to  food,  a  condiment.  And  as  light  dispels  darkness,  so  also  the 
fame  of  your  fervor  drives  away  all  weakness.  It  is  not  vain  glory 
which  upholds  your  labors,  but  the  love  of  God;  and  therefore 
you  do  not  practise  virtue  in  appearance,  but  in  the  truth  of 
a  pure  understanding.  It  is  not  indeed  only  the  figure  of  justice 
wliich  you  have  put  on,  but  the  truth  of  justice  is  fixed  in  your 
thoughts.  To-day,  you  form  an  illustrious  remnant  among  all  the 
disciples,  and  you  have  preserved,  so  to  speak,  your  rule  of  life 
without  change ;  for  laxity,  which  in  every  way  has  injured  many, 
has  not  inserted  its  teeth  into  the  sound  body  of  your  works; 
and  dejection  of  mind,  which  is  wont  to  spoil  the  labor  of 
others,  has  not  prevailed  against  3^our  treasures.  Neither  the  fear 
of  men  nor  the  flattery  of  the  great  has  ruled  over  you.  You  have 
not  bartered  the  truth  for  eartlily  presents,  and  3^011  have  not  ceased 
Its  II  from  3mur  zeal  for  the  faith  for  the  sake  of  temporal  gifts,  and 
your  monastery  is  not  addicted  to  begging  like  those  which 
subsist  in  that  way.  You  have  not  sold  Christ  for  sheaves  of 
barley  and  loaves  of  bread  like  those  who  sell  Him  for  such  prices. 

It  is  written  that  Judas  sold  Him  for  thirty  (pieces)  of 
silver;  but  those  disciples  in  name  (only)  sell  Him  every  day 


for  thiugs  more  contemptible  and  abominable  than  that.  Those 
who  act  thus  serve  their  belly  and  not  God;  in  them  is  ful- 
tilled  that  which  was  written  by  Paul  (’),  “  Their  god  is  their 

belly,  and  their  glory  their  shame  ».  And  again  he  says,  ^  Their 
mind  is  wholly  upon  the  earth  because  they  were  born  for 
the  earth  and  not  for  heaven,  their  eyes  are  fixed  altogether  on 
the  things  of  the  earth. 

Now  the  disciple  who  knows  Christ  and  delights  in  Him 
cannot  fail  to  experience  sorrow  when  he  hears  a  blasphemy 
against  Him.  For  as  onr  body  natnrallv  suffers  when  a  wound 
is  inflicted  upon  it  by  iron,  or  a  stone,  or  anything  else,  so 
also  does  the  soul  of  the  true  disciple  suffer  when  witnessing  a 
blow  and  an  insult  against  Christ.  Is  there  a  greater  insult 
II  than  that  which  the  new  Jews  (-)  of  our  day  utter,  blaspheming 
Christ  face  to  face,  subtracting  from  the  honor  (due  to)  Him, 
reviling  His  glory,  and  saying  to  Him,  «  Thou  art  a  man,  and 
Thou  makest  Thyself  God?  (^).  They  try  to  show  that  His 
gloiT  is  not  His  own ;  that  He  received  everything  from  the  favor 
of  another;  that  He  is  not  God  by  His  own  nature,  but  was 
made  God  recently.  For  these  devils  (the  heretics),  without 
being  ashamed,  speak  of  Christ  as  one  speaks  of  idols,  because 
they  are  idols  who  are  turned  into  gods  when  they  are  not 
such.  It  is  not  so,  however,  with  Christ,  0  godless  man,  but  by 
nature  He  is  God.  If  then  He  became  what  He  was  not,  as  it 
is  written  of  Him,  it  is  not  that  from  man  He  became  God, 
but  from  God  He  became  man  and  remained  as  He  is,  God. 

A  body  did  not  take  Him,  but  He  took  (a  body).  For  He 
did  not  receive  any  glory  from  the  body  that  He  took,  but  by 
His  embodiment  He  gave  glory  to  our  miserable  nature.  He 
did  not  come  to  a  creature  to  be  made  God,  but  to  be  known * (*) 

(‘)  Philippians,  III,  19. 

(“j  'J’lie  Nestorians  and  the  adlierents  of  the  Council  of  Chalcedon 
were  called  «  Jews  »  by  the  MoIlophy^ites. 

(*)  St.  John,  x,  33. 
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as  God.  His  appearance  amongst  us  was  not  from  nothing  into 
something,  but  it  shows  truly  that  He  is  something  which  does 
not  change.  For  He  was  born  of  the  Virgin  corporally,  and  not 
in  so  fill-  as  He  is  God.  But  because  He  became  man  of  the 
Virgin,  in  this  He  had  a  beginning;  for  in  so  far  as  He  is, 
150  not  even  from  the  Father  lias  He  a  beginning.  Because  He 
became  man,  we  are  not  ashamed  to  say  that  He  had  a  begin¬ 
ning  from  the  Virgin;  for  He  Who,  as  God,  is  without  beginning, 
became,  as  man,  subject  to  a  beginning;  and  He  Who,  as  God, 
is  spiritual,  infinite,  and  with  the  Father,  became,  as  man,  a 
body,  and  tinitein  the  Virgin.  He  Who,  as  God,  designs,  fashions, 
shapes,  joins,  and  creates  the  fetus  in  the  womb,  the  Same,  as 
man,  was  formed  and  shaped,  and  became  a  child  in  person.  He 
Who,  as  God,  nourishes  every  thing,  waters  it,  and  gives  it  the 
increase.  Who  supports,  holds,  and  preserves  all  things,  the 
Same,  as  man,  was  carried  and  grew,  was  held  in  arms,  sucked 
milk,  and  received  increase  in  His  person.  He  Who  as  God 
experiences  neither  hunger,  nor  fatigue,  nor  sleep,  nor  ignorance,  the 
Same  as  man  was  hungry  and  thirsty,  ate  and  drank,  was  sleepy 
and  slept,  and  asked  questions  to  learn.  He  Who,  as  God,  is 
above  suffering  and  insult,  Wliose  nature  is  not  subject  to  death, 
the  Same,  as  man,  suifered,  was  insulted,  slapped  in  the  face, 
scourgOLl,  and  really  tried  by  death ;  and  He  Who  is  always 
one  without  change  because  He  is  God,  rose  from  the  grave  on 
the  third  day  because  He  became  man.  When  He  lay  and  re¬ 
clined  dead  in  Scheol,  He  was  preparing  the  resurrection  for  all, 
]5l  was  ruling  the  hosts  of  heaven  and  all  creatures  bv  His  nod, 
creating  bodies  and  putting  the  limbs  together  and  breathing  in 
the  souls,  and  governing  the  worlds  and  all  creatures,  as  God  Who 
is  everywhere. 

It  is  a  mystery  we  propound  here,  and  we  are  not  writing 
about  things  mine  or  thine.  For  Christ  is  believed  to  be 
God  and  man,  not  in  the  sense  that  we  believe  that  He  Who 
took  a  body  is  one,  and  the  body  that  He  took,  another. 
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but  iu  order  to  signify  by  the  word  -  God  »  that  He  was 
begotten  by  the  Father,  and  by  the  word  4.  man  »  that 
He  was  embodied  of  the  Virgin.  For  we  do  not  despise  His 
humanity,  and  we  do  not  deny  His  divinity,  and  we  do  not 
divide  Him  into  two.  Who  is  one  even  after  He  was  embodied. 

For  upon  the  throne,  He  is  God  and  near  God,  and  in  the  womb, 
man  and  with  men.  In  the  Father  He  is  living  like  the  Father, 

Son  and  Substance;  with  the  dead,  He  was  dead  like  them  and 
man  like  them.  The  Spiritual  One  did  not  die  in  so  far  as  He 
is  Spiritual,  and  God  did  not  suffer  in  so  far  as  He  is  God.  He 
has  no  beginning,  to  the  extent  that  He  is  without  a  beginning 
in  His  generation  from  the  Father  (?).  He  suffered,  therefore,  be¬ 
cause  He  took  a  body,  and  He  died  because  He  became  a  brother 
of  mortals.  He  had  a  beginning  in  the  womb,  because  He  was 
born  like  ourselves.  We  confess  without  blushing  that  God 
became  man,  that  the  Impassible  One  became  subject  to  suf¬ 
fering,  and  the  Living  One  tasted  death.  The  Living  One  then 
tasted  death  in  order  ||  to  vivify  (our)  mortal  nature.  God  became  152 
man,  that  men  might  become  the  sons  of  God.  For  I  do  not  deny 
that  He  vivified  me,  and  I  do  not  attribute  to  another  the  redemp¬ 
tion  which  He  wrought  for  me.  If  the  death  and  the  suffering 
were  of  another,  the  redemption  and  life  which  were  merited  for 
me  would  be  of  man,  not  of  God.  It  is  not  another,  therefore,  who 
vivified  me  by  one  who  died,  but  the  very  One  Who  died,  vivified 
me  by  His  own  death.  And  if  it  is  written  «  God  was  reconciled 
by  Christ  with  the  world  »  (^),  it  is  not  that  God  the  Word  (was 
reconciled)  by  a  man,  as  the  wicked  (heretics)  interpret,  but  that 
God  the  Father  (was  reconciled)  ))y  His  Beloved  Son,  as  this 
Apostle  again  said,  «  God  was  reconciled  with  us  by  the  death 
of  His  Son  (^).  He  also  said:  «  He  (God)  did  not  spare  His (*) 


(*)  2  Corinthians,  v,  19. 
(^)  Homans,  v,  10, 
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Sod,  but  delivered  Him  up  for  us  all  «  (').  Therefore,  he  who 
does  not  confess  t’nat  God  died,  does  not  believe  that  the  Sou 
of  God  died,  but  opposes  the  teaching  of  Paul.  For,  when 
the  Holy  Hooks  say  that  the  Son,  or  Christ,  or  the  Only  Be¬ 
gotten  died,  it  means  that  God  died;  and  the  words,  «  In  the 
beginning  was  tlie  Word  »  (‘^),  are  known  to  refer  to  the  Son 
of  God,  for  the  Son  is  not  diiferent  from  the  Word. 

Of  this  very  Son  the  Apostle  said,  «  God  was  reconciled  by 
His  death  Therefore  he  who  is  scandalized  ad  tiie  mention 
of  death,  does  not  believe  that  the  Son  of  God  is  God. 

He  who  distinguishes  Christ  into  two,  does  not  worship  the 
Trinitv. 

153  II  He  who  says  that  Christ  is  a  man,  is  a  partner  of  tlie 
heathens  and  the  Jews. 

He  who  attributes  glory  to  the  one  and  humiliation  to 
another,  openly  confesses  two  sons  and  makes  void  the  redemption 
wliich  came  to  our  nature. 

He  who  says  that  the  person  of  a  man  who  was  not  God 

was  made  God,  sets  up  an  idol,  forms  an  image,  and  makes  a 

new  god. 

He  who  does  not  confess  that  God  emptied  Himself,  and 

took  the  likeness  of  a  servant,  as  Paul  teaches  (^),  does  not 

know  that  Christ  is  the  equal  of  God  ("*). 

He  who  does  not  believe  that  the  Only  Son  of  God  was 
given  for  the  redemption  of  the  world  in  the  love  of  the  Father, 
does  not  understand  the  love  of  God  for  the  world. 

He  who  does  not  hold  for  certain  that  He  Who  was  cru¬ 
cified  was  one  of  the  Trinitv,  has  not  received  the  freedom  and 
joy  of  baptism,  and  has  not  as  yet  been  redeemed  from  the  sen¬ 
tence  of  death  and  from  the  original  curse. 

(‘)  Romans,  viii,  32. 

C)  St.  John,  i,  1. 

(®)  Rhilippians,  ii,  7. 

P)  I’hilippians,  ii,  0. 


Ill 


Whosoever  is  ashamed  to  declare  that  Christ  is  God,  him 
shall  Christ  put  also  to  shame  before  God  and  before  His  holy 

angels. 

The  disciple  who  does  not  confess  tliat  the  Impassible  One 
suffered,  and  the  Immortal  One  died  for  us,  is  a  heathen,  not 
a  disciple. 

He  who  does  not  confess  that  Jesus  is  Lord  from  eternity, 
has  not  the  odor  of  Christ. 

II  He  who  says  that  Jesus  was  made  Lord  and  Christ  by  ano¬ 
ther,  as  if  He  was  not  so  (by  nature),  but  became  so  recently, 
brings  God  into  contempt. 

He  who  attributes  number  (‘)  to  the  one  Christ,  and  counts 
in  Him  two  persons  or  distinguishes  two  sons,  such  a  one  is  not  a 
member  of  Christ,  and  has  not  been  numbered  among  the  host 
of  the  chosen  ones  of  God. 

He  who  does  not  confess  that  He,  Whom  John  called  « the 
Word”,  is  the  very  Same  of  Whom  Matthew  wrote,  «  Son  of 
David  and  Son  of  Abraham  «  (^),  such  a  one  has  not  been  written 
in  (the  book)  of  the  adoption  of  the  Heavenly  Father. 

He  who  says  that  He  of  Whom  it  is  written,  «  He  was  in 
the  beginning,  and  He  was  with  God,  and  He  was  God  »  (3), 
is  not  the  Power  of  the  Most  High,  (the  Power  of  Whom)  the 
Angel  said  to  the  Virgin,  «  Thou  shalt  conceive  in  the  womb, 
and  shalt  bring  forth  a  son ;  and  thou  shalt  call  His  name  Jesus  «  ("*), 
such  a  one  is  anathematized  by  the  word  of  Jesus. 

He  who  says  that  John  wrote  of  one,  and  Matthew,  Mark, 
and  Luke,  of  another,  such  a  one  is  a  stranger  to  the  Gospel 
of  the  Apostles  and  to  the  preaching  of  the  Prophets. 

He  who  says  that  the  name  of  Christ  signifies  two  natures 
distinct  and  separate  the  one  from  the  other,  and  not  one  nature 


(*)  i.  e.  two  persons  or  two  natures. 
(^)  St.  Matthew,  i,  1. 

(®)  St.  John,  i,  1. 

('*)  St.  Luke,  i,  35,  31. 
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(k®yana),  and  one  prosopon  (parsopa),  and  one  person  (q*iioma), 
who  was  embodied  and  became  man  of  the  Virgin,  such  a  one 
denies  the  faith  and  is  worse  tlian  those  who  do  not  believe. 

He  who  says  that  there  are  in  Christ  one  and  another,  God 
Creator  and  a  man  created  as  one  of  us,  and  does  not  confess 
155  1 1  that  the  Same  One  is  the  likeness  of  God  as  Creator,  and  the 
likeness  of  a  servant  as  being  in  the  body,  such  a  one  is  as 
vet  a  servant  of  sin,  and  has  not  received  the  freedom  of  Christ. 

He  who  says  that,  in  the  one  person  of  Christ,  there  are 
the  Giver  and  the  Receiver,  one  giving  mercy  and  the  other 
receiving  mercy,  and  does  not  confess  that  He  is  altogether  the 
Giver  and  the  Distributor  of  good  things  to  others,  is  filled  with 
the  malice  of  the  devil. 

He  who  says  that  the  half  of  Christ  is  the  Redeemer,  and 
the  other  half  is  redeemed,  and  does  not  confess  that  He  is 
wholly  Redeemer,  on  account  of  which  He  was  called  Jesus, 
which  is  interpreted  Saviour  (’),  this  one  is  cut  off  from  the 
redemption  which  Christ  wrought  by  His  Cross. 

He  who  does  not  confess  that  He,  Who  is  perfect  God  and 
the  consubstantial  Son  of  the  Father,  is  also  perfect  man  from 
the  human  nature,  shall  not  be  counted  among  men  (for  whom 
He  became  man). 

He  who  imagines  that  there  was  only  a  mere  adhesion  (of 
a  body)  to  the  person  of  Christ,  and  not  a  real  embodiment  in 
the  acknowledgment  of  one  person,  such  a  one  has  no  relationship 
with  Christ. 

He  who  says  that  the  infinite  God  dwelt  in  a  finite  man 
as  He  dwelt  in  the  Prophets  and  in  the  just,  and  does  not 
confess  that  He  Who,  as  God,  is  infinite,  is  the  Same  Who 
became  finite  by  becoming  man,  (such  a  one)  has  not  as  yet 
passed  from  a  corrupt  error  into  the  fold  of  the  knowledge  of 
Christ. 


(*)  St.  Matthew,  i.  21. 
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He  who  does  not  confess  that  the  Athlete,  who  fought  for 
our  nature  ||  in  the  desert  against  the  Adversary,  is  the  natural  156 
Son  of  the  Father  Who,  in  so  far  as  He  became  man,  waged 
war  against  the  xVdversary,  but  thinks  that  God  raised  up  ano¬ 
ther  Athlete  from  our  nature  to  triumph  for  Himself  and  for 
us,  such  a  one  is  a  stranger  to  the  victory  of  Christ. 

He  who  says  that  Christ  was  justified  by  His  works,  and 
became  the  equal  of  the  Most  High  by  the  practice  of  His  vir¬ 
tues,  and  that  He  is  not  exalted  and  is  not  God  by  His  nature, 
such  a  one  is  without  any  virtue  and  is  filled  with  the  malice 
of  the  devil. 

He  who  says  that  He  Who  raised  the  dead  is  one,  and  He 
Who  was  tried  by  death,  another,  the  death  of  such  (a  man) 
has  not  yet  ceased. 

He  who  does  not  believe  that  He  Who,  as  man,  was  apprehen¬ 
ded  by  the  Jews  and  led  to  the  death  of  the  Cross,  is  the 
Same  Who,  as  God,  in  the  power  of  His  divinity  caused  crea¬ 
tures  to  tremble,  shall  experience  the  wandering  of  Cain  all  the 
days  of  his  life. 

4' 

He  who  says  that  He  Who  cast  out  Legion  (^)  from  the  man 
(in  the  Gospel)  is  one,  and  He  Who  was  comforted  by  the  Angel 
at  the  time  of  His  passion  (^),  another,  in  such  a  one  dwells 
Legion  whom  Jesus  drove  out. 

He  who  does  not  confess  that  glory  and  humiliation  are  of 
one  Son,  Who  is  one  person  and  one  nature  who  was  embodied, 
such  a  one  is  an  embodied  devil. 

He  who  says  that  there  are  this  and  that  (person  or  nature) 
in  the  one  Christ,  has  not  as  yet  put  oft*  the  «  old  man 

He  who  does  not  confess  that  He  Who  said,  «  My  Father 
worketh  until  now,  and  ||  I  work  «  (^),  is  the  Same  of  Whom  Peter  157 


(*)  Cf.  St.  Luke,  viri,  30,  and  St.  Mark,  v,  9. 

(2)  St.  Luke,  xxii,  43. 

(3)  St.  John,  v,  17. 
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wrote,  «  He  hath  been  exalted  by  the  right  hand  of  God  and 
hath  received  of  the  Father  the  promise  of  the  Holy  Ghost  (>), 
in  such  a  one  the  evil  spirit  dwells. 

He  who  says  that  the  body  of  our  Lord  came  down  from 
heaven,  has  not  been  redeemed  with  the  sons  of  men. 

He  who  says  that  the  aspect  of  Christ  was  a  false  appea¬ 
rance,  and  not  a  real  embodiment  from  the  nature  of  the  Virgin, 
is  a  disciple  of  Mani  and  Marcion. 

H6  who  says  that  God  refused  to  take  a  body  of  our  nature 
as  being  defiled,  and  confesses  that  a  body  was  formed  for  Him 
from  another  place,  shall  be  cut  off  from  the  life  which  the  cor¬ 
poreity  of  God  has  prepared  for  us. 

He  who  does  not  confess  that  the  Word  became  the  seed 
of  David  and  Abraham  in  the  flesh,  and  took  a  bodv  reallv 
and  without  change  from  the  Virgin  who  brought  Him  forth, 
has  not  as  vet  changed  from  the  old  error. 

He  who  does  not  anathematize  Nestorius  with  his  whole 

soul  and  Futvches  with  his  whole  mind,  and  their  abominable 

doctrines  which  are  dangerous  to  men,  is  anathematized  in  his 

soul  and  in  his  bodv. 

«/ 

Against  all  these  doctrines,  therefore,  we  have  stood  and 
still  stand  with  our  whole  soul,  that  the  true  faith,  which  was 
delivered  bv  Christ  to  His  Church,  mav  remain  without  change. 
We  wage  this  war  with  gallant  courage,  and  in  the  struggle 
Avhich  is  for  Christ,  we  stand  unmoved  by  the  gifts  and  honors 
158  of  the  wicked.  |1  Nor  do  we  fear  their  threats,  for  Our  Justifier 
is  near;  and  in  Him  we  have  placed  our  confidence,  for  we  have 
been  believing  for  a  long  time  that  He  will  do  what  He  has 
promised.  And  although  many  without  the  faith  would  take 
away  our  liope,  in  His  true  hope  we  are  strengthened  all  the 
more.  As  in  the  war  waged  against  Christ,  we  have  arisen  and 
liave  desired  your  own  cooperation,  we  have  written  to  vou  that  vou 

^  A/ 


(')  Acts,  ri,  33. 
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may  be  persuaded  that  we  do  not  wish  to  triumph  without  you. 

You  have  done  well  to  join  in  my  conllict  on  behalf  of  truth, 
because  we  are  in  the  truth  and  the  (dogma  of  the)  Trinity  is 
held  in  the  same  sense  by  you  and  by  us.  You  have  agreed  in 
your  letters,  and,  by  the  signing  of  your  names,  you  have  con¬ 
tinued,  not  anything  new,  but  the  very  truth  which  you  possess  ( '). 

For  it  is  fitting  that  what  we  hold  in  the  mind  and  confess 
with  the  tongue,  we  should  also  commit  to  writing,  without  fear 
and  without  trembling.  For  you  are  with  God,  and  also  with 
my  liumble  person,  and  with  all  the  cenobites  of  Syria,  your 
brethren.  Moreover,  the  faithful  and  just  Emperor  Zeno  (^)  and 
the  archbishop  (^)  of  the  capital  return  you  thanks  for  the  ana¬ 
phoras  (^)  which  3^11  have  sent.  And  the  same  Christ-loving 
(Emperor)  has  openly  declared  that  he  gained  the  victory  over 
his  enemies  (^)  with  (the  help  of)  3mur  prayers,  and  he  is  ready 
to  give  us  ample  reward  ||  for  the  work  which  Ave  have  under-  159 
taken  for  the  peace  of  the  churches,  and  to  drive  away  from 
them  the  enemies  of  the  Cross.  May  those  Avho  Avere  accusing 
us  be  put  to  shame  and  confusion,  even  Avith  the  heretics,  — 
those  liars !  Thev  are  abhorrent  to  us  even  more  than  the  here- 

1/ 

tics,  those  men  Avho,  corrupted  by  their  passions,  have  become 
Avorkmen  in  the  building  of  the  devil,  and  are  considered  disci¬ 
ples  on  account  of  their  garb  (only). 

Where  are,  0  false  disciple,  (the  Avords),  «  I  am  under  obli¬ 
gation  to  fight  for  the  truth  until  death  «  ?  Where  is  the  promise 
of  thy  profession?  Where  are  the  voavs  thou  madest  to  God? 


It  is  probable  that  Pliiloxenus  refers  here  to  tlie  Henoticon  of 
Zeno,  Avhicli  Avas  promulgated  in  482.  Cf.  B.  0.,  II,  p.  36. 

(“)  Zeno  (474-491). 

(^j  Acacius,  archbishop  of  Constantinople,  (471-489). 

('‘)  The  meaning  of  this  word  here  seems  uncertain,  Cf.  Paa’NE- 

Smith,  Thesaurus  Syriacus,  sub  voce,  ]>.  274.  Assemani  {B.  0.,  II,  37) 
translates  it  by  u  Oblationes  » .  It  may  have  been  an  address  or  letter  sent 
by  the  Monks  of  Peth-Gaugal  to  Zeno  to  congratulate  him  over  his  victory. 

(^}  Basiliscus,  Leontius,  Ulus. 
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Thou  hast  destroyed  the  seal  aud  hast  profaned  the  sign  put  upon 
tliee.  Hearest  thou  not  Christ  saying:  «  AVhosoever  shall  confess 
Me,  I  will  also  confess  him,  and  whosoever  shall  deny  Me,  I 
will  also  deny  him”  (0;  and  again,  «  Whosoever  shall  seek  to 
save  his  life,  shall  lose  it ;  and  whosoever  shall  lose  his  life, 
shall  preserve  it «  (-) ;  and  this  again,  «  Whosoever  wisheth  to 
he  My  disciple,  let  him  renounce  himself,  take  up  his  cross,  and 
follow  Me  ”  (^) ;  and  Paul  who  says,  «  Confess  with  thy  mouth 
Our  Lord  Jesus  Christ  and  believe  with  thy  heart?  «  Remember 
also,  besides  these  holy  words,  the  teaching  of  the  Prophets,  and 
the  preaching  of  the  Apostles,  and  the  zeal  of  all  the  Doctors 
on  behalf  of  the  true  faith,  and,  what  is  more  glorious  and  a 
160  much  greater  wonder  than  all  this,  the  Cross  ||  and  the  humi¬ 
liation  of  the  Living  God  Who,  for  the  establishing  of  faith  and 
the  redemption  of  men,  bore  and  suffered  all  the  things  that  had 
been  written  of  Him.  And  all  the  heralds  of  the  word  of  God, 
if  thou  noticest  well,  were  always  persecuted  because  they  fol¬ 
lowed  in  the  same  way  as  their  Lord. 

Was  there  ever  a  teacher  of  divine  science  who  did  not  seal 
his  faith  in  the  midst  of  afflictions,  persecutions,  contempt,  in¬ 
sults,  calumnies,  injustices,  cruel  sufferings  and  bitter  torments, 
and  wlio  did  not  by  his  patience  put  to  shame  those  who  perse¬ 
cuted  him?  But  I,  who  announce  the  truth  in  the  midst  of 
sufferings  like  these,  testify  that  the  truth  is  with  this  man. 
Knowest  thou  not  these  tilings,  0  disciple  in  name  (only)?  If 
not,  thou  shouldst  know  them,  and  shouldst  not  find  fault  with 
those  who  fight  for  God  against  godless  doctrines.  Come  to  the 
help  of  the  Lord,  although  He  has  no  need  of  thee,  and  do  not 
stay  the  hand  of  the  others  who  give  their  lives  in  fighting  for 


(y)  St.  Matthew,  x,  32-33. 
C)  St.  Lure,  xvii,  33. 

(®)  St.  Mark,  viii,  34. 

{*)  Romans,  x,  9. 
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t!ie  Lord.  Hear  the  senteuce  pronounced  by  God  against  him 
who  causes  his  brother  to  stumble,  and  tremble.  I  contend  for 
thy  inheritance  (^),  and  thou  contendest  with  me.  I  pronounce 
judgment  against  thy  enemy  for  thy  possessions  which  have  been 
dilapidated,  and  thou  becomest  an  adversary  to  me.  I  light  for 
the  common  faith,  and  thou  settest  thvself  against  me  with  the 
heretics.  I  toil  and  work  ||  day  and  night  that  the  truth  which  161 
was  delivered  to  the  Church  may  not  be  changed,  and  I  direct 
the  weapons  of  argument  against  those  who  deny  the  Cross,  and 
thou  upbraidest  me  (saying),  «  Hold  thy  tongue,  let  them  do  what 
they  wish  « .  They  want  me  to  be  silent  lest  I  should  expose 
their  doctrines,  and  thou,  with  them,  wantest  me  to  remain  silent. 

I  hasten  to  root  out  division  and  to  end  the  schism  which  thev 
have  caused  in  the  faith,  and  thou  declarest  publicly  that  I  am 
the  cause  of  the  division.  Thev  began  a  tumult,  introduced  a 
novelty  (-),  and  disturbed  the  peace  of  all  the  churches,  and  thou 
considerest  me  as  the  author  of  the  disturbance.  I  am  zealous 
that  the  doctrine  of  the  Trinity  may  remain  as  it  is,  without 
receiving  any  addition  (3),  without  being  increased  by  another 
(person),  and  thou  accusest  me  falsely  of  preaching  something  new. 
Thou  art  looked  upon  as  a  disciple,  but  thou  art  an  adversary. 
Thou  puttest  on  the  appearance  of  truth,  but  thou  art  entirely  on 
the  side  of  false  men.  Since  thou  lovest  to  be  with  them  and 
blasphemest  like  them,  thou  wilt  soon  be  put  to  shame  like  them. 

Behold  thev  are  overthrown  and  thev  hide  awav,  and  thev 
have  no  protector.  The  sword  of  justice  is  drawn  against  them 
and  they  cannot  escape  it.  This  I  say  to  the  disciples  in  name 


0)  The  inheritance  of  faith. 

(-)  Probably  tlie  definition  of  the  Council  of  Chalcedon  regarding  the 
two  natures  in  Christ. 

C)  Because  the  Nestorians  admitted  two  persons  in  Christ,  Philoxenus 
accused  them  of  adding  a  fourth  person  to  the  Trinity.  He  made  the  same 
accusation  against  Catholics  for  admitting  two  natures  in  Christ  after  the 
union. 
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1C2  only,  because,  when  they  are  confounded,  the  glory  ||  of  your  for¬ 
titude  will  be  all  the  more  manifest. 

All  the  holy  (brethren)  who  are  here  salute  you.  I  also 
adjure  you  before  God,  the  Lord  of  all,  to  remember  me  in  (your) 
prayers  at  the  time  of  your  services,  for  I  believe  that  by  your 
prayers  I  have  been  preserved  until  now.  Farewell  in  Our  Lord 
Jesus  Christ  Who  crowns  vour  labors. 


C. 

II  The  letter  of  Mar  Aks®naya  to  Emperor  Zeno 

on  the  embodiment 
and  incarnation  of  God  the  Word. 

0  Christ-loving  Zeno,  Emperor,  concerning  the  embodi¬ 
ment  (methgass®manutha)  and  the  humanifying  (methbarn®sa- 
nutha)  (0  of  God  the  Word,  Who  is  consubstantial  with  God 
the  Father,  and  was  begotten  by  Him  before  ages  and  worlds. 
Who  is  always  God  and  near  (-)  God,  Who  is  God  the  Word, 
because  He  was  begotten  by  Him  without  passion  (^)  and  with  Him 
is  not  subject  to  time,  we  have  learned,  we  believe,  and  we  have 
received  from  tradition  as  follows:  that  He  (God  the  Word)  emptied 
Himself  ('^)  and  came  into  the  womb  of  the  Virgin,  without  leaving 
the  Father,  without  separating  Himself  from  Him  with  Whom, 
near  Whom,  and  like  unto  Whom  He  always  is.  For  we  believe 
that,  in  so  far  as  He  is  God,  He  is  eveiwwliere,  that  is,  like  the 
Father  and  like  the  Holy  Ghost. 


(h  As  IncarnatujYi  does  not  render  exactly  the  two  Syriac  words  here, 
I  have  translated  methgass^inanutha  by  «  embodiment  and  methbarnc- 
sanutha  by  «  humanifying  5?.  These  seem  to  be  the  English  equivalents. 
(®)  ^CV.\,  apud. 

(*)  This  word  is  taken  here  in  its  widest  sense,  as  meaning  a  change 
or  modification  of  anv  kind. 

(G  Philippians,  ii,  7. 
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He  wished  to  give  life  to  men  by  His  abasement,  His  embo¬ 
diment,  His  passion,  His  death,  and  His  resurrection.  And  He 
came  to  the  Virgin  without  ceasing  to  be  everywhere,  and  He 
was  embodied  in  her  and  of  her,  and  became  man  without  change. 

I  For  He  did  not  bring  to  Himself  a  body  from  heaven  as  the  164 
foolish  Valentinus  and  Bardesanes  assert;  nor  was  His  embodi¬ 
ment  from  nothing,  because  He  did  not  wish  to  redeem  a  crea¬ 
ture  that  did  not  exist,  but  He  wished  to  renew  that  which, 
created  by  Him,  bad  become  old  (^). 

AVe  do  not  bold  that  (the  Word)  became  man  with  a  change 
in  His  nature,  because  God  is  not  capable  of  change,  change 
being  a  modification  of  things  created;  but,  as  He  exists  without 
having  begun,  so  also  He  was  not  changed  by  becoming  (man). 

For  He  became  man  by  taking  a  body,  and  not  by  assuming  a 
man  whom  He  caused  to  adhere  to  His  person ;  otherwise,  we 
would  be  introducing  an  addition  into  the  Trinity,  and  would  be 
found  to  admit  a  son  of  grace,  outside  the  Son  of  nature.  There¬ 
fore,  whilst  adoring  this  God  the  AVord,  AVho  is  the  Only  Be¬ 
gotten  Son  of  the  Father,  I  believe  that  He  was  really  embodied, 
and  was  born  of  the  Holy  Virgin,  for  He,  Whom  she  brought 
forth,  has  become  (man)  and  has  been  embodied  in  her  and  of 
her.  She  did  not  bring  Him  forth  spiritually,  since  (the  AA'ord) 
has  His  spiritual  generation  from  the  Father,  and  He  did  not 
become  (man)  as  He  was  begotten  by  the  Father,  according  to 
the  order  of  the  (divine)  nature  and  of  the  essential  genera¬ 
tion.  But  the  Virgin  brought  Him  forth  corporally  in  order 
that,  through  this  corporal  generation,  we  might  be  made  worthy 
of  the  spiritual  (generation).  The  Word,  therefore,  became  so¬ 
mething  that  He  was  not  and  remained  something  that  we  were 
not  (but  became),  that  is,  sons  of  God,  yet  ]|  remaining  what  we  165 
were  by  nature.  For  we  became  sons  of  God,  although  our  nature 


(>)  Cf.  p.  97. 
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was  Dot  changed,  aud  He  became  man  by  His  mercy,  although 
His  essence  was  not  changed. 

I  confess,  therefore,  one  (only)  person  of  the  Word,  and 
I  believe  that  this  same  (person)  is  also  man,  that  is,  God  Who 
became  man ;  not  tliat  He  dwelt  in  a  man,  not  that  He  built 
to  Himself  a  temple  in  which  He  dwelt.  It  is  we  who  are  His 
temples,  and  He  dwells  in  us  by  His  Spirit.  He  did  not  create 
a  man  in  the  Virgin  before  He  dwelt  in  her,  a  man  wdiom  He 
afterwards  assumed  as  another  person;  for,  by  His  embodiment 
from  the  Virgin,  He  did  not  unite  Himself  to  the  person  of  a 
man,  but  to  our  nature.  I  do  not  acknowledge  in  the  Virgin 
a  man  adhering  to  God,  nor  a  person  joined  to  another;  but 
I  see,  with  the  eye  of  faith,  a  Spiritual  Being,  Who,  without 
change,  became  corporal,  and  Mary  brought  forth,  not  a  double 
(Son),  as  Nestorius  said,  but  the  Only-Begotten  embodied.  Who  is 
not  indeed  half  God  and  half  man,  but  wholly  God  because 
He  is  from  the  Father,  and  wholly  man  because  He  became 
(man)  of  the  Virgin. 

I  confess  that  there  was  a  union  of  the  natures,  that  is, 
(a  union  of)  the  divinity  and  the  humanity,  and  I  divide  neither 
the  natures  nor  the  persons,  nor  the  parts  of  this  and  that, 
166  I  which  have  been  united  in  an  ineffable  manner.  I  do  not  see 
two  things  where  they  became  one,  nor  do  I  admit  one  where  two 
are  known  to  be.  It  is  not  true  that  a  man  was  made,  was  con¬ 
sidered  independent  ('),  and  then  assumed  by  God;  if  we  say 
this,  we  do  not  confess  that  corporeity  belongs  to  God.  If  on 
the  contrary  we  believe  that  the  body  belongs  to  Him,  because 
He  was  made  man,  then  corporeity  is  the  property  of  the  person 
of  God,  and  not  of  another  human  person.  For  the  body  of  each 
one  of  us  does  not  belong  to  God,  although  we  are  the  sons  of 
the  Father  and  the  brothers  of  Christ;  and  likewise  (the  body) 


(’)  Siii  juris,  complete;  literally  «  to  his  own  counts. 


of  that  man,  whether  you  consider  it  from  the  point  of  view  of 
tlie  person,  or  of  the  nature  only,  cannot  be  regarded  as  belonging 
to  God;  therefore,  it  is  not  true  that  a  body  was  created,  was 
acknowledged  as  belonging  to  another  (person),  and  was  then 
taken  bv  God  and  made  His. 

With  John  I  crv  out  that  the  Word  became  flesh  and 
dwelt  among  us  (^),  not  by  changing,  God  forbid!  for  «  to 
change  •’  is  a  modification,  but  « to  become  ^  belongs  to  the  Eco¬ 
nomy  (of  the  Word).  For  I  learn  from  John  and  Paul  that 
(the  Word)  has  become;  but  that  He  was  changed,  none  of 
those  who  saw  and  served  the  Word  (ever)  said.  Besides,  God 
the  Word  Himself  teaches  by  His  prophet,  «  I  am  the  Lord, 
and  1  change  not  ^  (-).  Where  you  would  suppose  that,  by  becom¬ 
ing  embodied.  He  was  changed.  He  testifies  all  the  more  to 
the  truth  of  His  own  l!  immutability,  and  as  if  (already)  embodied 
from  the  Virgin,  He  cries  out  to  those  who  think  that  perhaps 
He  was  changed  by  becoming  (man),  «  I  am  the  Lord,  and 
I  change  not  » .  Of  the  one  Son,  therefore,  are  the  two  genera¬ 
tions,  the  one  from  the  Father  and  the  other  from  the  Virgin; 
of  the  one  Son,  and  not  of  two  natures,  otherwise  He  would  not 
be  one.  For  if  we  admit  (in  Him)  nature  and  nature,  we  must 
necessarily  admit  person  and  person,  and  consequently  we  must 
acknowledge  two  Sons  and  two  Gods. 

The  person  of  the  Son,  therefore,  became  embodied  by  the 
will  of  the  Father  and  of  the  Holv  Ghost,  and  His  embodi- 
ment  does  not  exclude  that  He  mav  be  believed  consubstantial 
with  them,  for  He  was  begotten  Son  (by  the  Father)  and 
He  was  born  Son  of  (the  Virgin).  The  Father  had  no  corporal 
generation,  because  He  is  always  Father;  nor  had  the  Holy 
Ghost,  because  He  did  not  come  from  the  Father  as  Son  in 
order  to  become  the  Son  of  the  Virgin.  But  that  One  was  born. 


167 


(*}  St.  John,  i,  14. 

(“j  ]M.\lachias,  III,  6. 
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Who  was  begotten,  that  is,  the  Son.  And  we  believe  that 
the  Same  is  Son  by  two  generations,  and  that  He,  to  Whom 
belong  the  name  and  fact  of  Son  from  the  Father,  became  trnlv 
the  Son  of  the  Virgin;  for  to  Him  indeed  belong  these  two 
things  to  become  and  to  be  born  « ,  and  because  He  was  Son, 
108  He  was  born  Son,  that  is,  in  becoming  ||  man  without  changing. 
And  since  we  hear  from  the  Books  that  one  person  was  embodied, 
that  the  same  (person)  was  born,  and  is  the  Only  Begotten 
of  the  Father  and  the  Firstborn  of  the  Virgin,  we  must  believe 
that  He  is  known  (as  such)  even  in  all  the  humiliations  and  de¬ 
fects  to  which  humanitv  is  liable. 

We  confess,  therefore,  that  the  Virgin  is  Osoroxog  (yaldath 
’alalia),  and  we  believe  that  the  embodied  Word,  after  being 
born  of  her  corporally,  was  wrapped  in  swaddling  clothes,  sucked 
milk,  received  circumcision,  was  held  on  (His  Mother’s)  knees, 
grev:  in  stature  and  was  subject  to  His  parents,  all  this  just 
as  He  was  born.  He  did  not  need  to  be  fed  Who  feeds  (others), 
since  He  is  known  (to  be)  God,  but  He  l)ecame  subject  to  all  this 
l>ecause  He  was  made  man,  although  perfect  and  complete  in  His 
nature  and  in  His  person.  It  is  then  only  in  so  far  as  He 
became  (man)  that  He  grew.  To  Him  belongs  greatness  by  His 
nature;  and  humiliation,  because  He  emptied  Himself.  Tire 
things  of  the  Father  are  His,  because  He  has  the  same  essence; 
and  ours  are  His,  because  He  became  like  unto  us.  To  Him 
honor,  because  He  is  the  Lord  of  glory;  to  Him  humiliation, 
liecause  He  revealed  Himself  in  the  tlesli.  His  the  fact  that 
He  was  hungiT,  and  His  the  fact  that  He  multiplied  bread. 
He  was  hungry,  and  (thereby)  showed  that  He  became  like 
unto  us;  He  fed  the  hungry,  and  (thereby)  showed  that  the 
169  power  remains  to  Him.  For  His  nature  was  not  |!  changed  when  He 
became  (man),  nor  was  the  strength  of  His  power  diminished. 

He  was  baptized  by  John  in  the  Jordan  ('),  and  the  Father 


(0  8t.  Like,  hi,  21-22. 
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testified  that  He  is  His  Beloved  Son.  I  recognize  the  Trinity 

o  t, 

in  the  Jordan:  the  Father  AVho  speaks;  the  Son  Who  is  baptized; 
and  the  Holy  Ghost  Who  shows.  The  Son  Avas  baptized  as  man, 
and  not  in  appearance,  because*  the  appearance  of  the  dove  be¬ 
longs  to  the  Holy  Ghost,  and  the  appearance  of  the  humanity  (G 
belongs  to  the  Father;  but,  with  the  Sou,  it  is  the  reality  of 
corporeity.  The  One  Whom  I  have  seen  in  baptism,  I  have 
acknowledged  in  the  womb  (of  the  Virgin),  and  the  One  Whom 
1  have  found  in  the  womb,  I  contemplate  stretched  on  tlie  Cross. 

One  of  the  Trinity  Avas  in  the  Avomb;  one  of  the  Trinity  in 
baptism ;  one  of  the  Trinity  on  the  Cross. 

We  believe  in  one  Son,  in  one  Father,  and  in  one  Spirit. 

For  there  is  no  other  Son  than  the  one  Who  is  adored  in  the 
Trinity,  Who  accomplished  the  Economy  for  us,  and  Avas  cru¬ 
cified  betAveen  thieves.  For  He,  at  Whose  baptism  the  Father 
testified,  This  is  My  Beloved  Son  «  (-),  is  the  Same  Who  cried 
out  on  the  Cross,  «  Father,  into  Thy  hands  I  commend  My 
Spirit  (^).  Since  He  calls  God  «  His  Father  « ,  it  is  certain  that 
He  is  His  Son.  For  He  Who,  as  man,  Avas  stretched  on  the  Cross, 
is  the  Same  Who  (at  that  very  time)  Avas  ruling,  as  God,  all 
creatures  bv  His  nod,  because  the  source  of  His  natural  life 
Avas  not  broken  by  death.  ||  For  if  Ave  believe  that,  conceived  as  170 
man.  He  is  God,  Ave  must  necessarily  admit  that,  enclosed  as 
dead  in  Scheol,  He  is  Life  from  Life,  lest,  because  He  became 
(man).  His  essence  be  considered  as  having  changed,  and  lest 
Ave  believe  that  by  death  the  life  of  His  nature  Avas  destroyed. 

The  Cross  is  the  herald  of  the  death  and  of  the  immorta¬ 
lity  of  God ;  for,  until  then,  Ave  believed  by  hearing  ("*)  that  God 


(G  The  voice  that  was  heard. 

(2)  St.  Matthew,  hi,  17. 

(G  St.  Luke,  xxiir,  4C. 

(G  Ex  aiiditu.  Cf.  Komaiis,  x,  17. 


124  — 


is  immortal;  but,  on  the  Cross,  experience  has  shown  (that) 
both  (were  true),  for,  whilst  tasting  death,  He  remained  living. 
Death  could  not  attack  and  destroy  His  life ;  but,  by  His  death, 
the  power  of  death  was  destroyed,  so  that  this  death  (of  the  Son), 
after  His  becoming  (man),  is  a  miracle.  For  He  Who  suffered 
death  for  us  was  not  mortal  as  one  of  us,  otherwise  the  power 
of  death  over  mortals  would  not  have  been  destroyed.  From  all 
men  we  know  that  what  is  mortal  shall  die ;  but,  that  the  Immortal 
be  considered  as  having  died  corporally,  was  something  new  which 
took  place  once  on  the  Cross. 

Thus  the  immortality  of  God  does  not  prevent  us  from  belie¬ 
ving:  in  His  death,  nor  does  His  death  oblige  us  to  deny  His  im- 
mortality.  God  was  tried  by  death,  and  thereby  He  destroyed 
the  power  of  death  over  all  the  children  of  men.  As  spirits 
171  cannot  die.  He  did  not  die  spiritually;  ||  besides.  His  nature  is 
immortal.  But,  since  the  body  is  subject  to  the  power  of  death, 
He  was  tried  by  death  corporally.  For  there  was  not  (in  Christ) 
a  body  adhering  to  God,  nor  was  there  (in  Him)  a  man  as  His 
temple,  who  was  dissolved,  and  was  raised  up  by  the  Word  Who 
dwelt  in  him,  as  heretics  imagine.  But  He  Who  was  dissolved 
as  man,  the  Same,  as  God,  raised  up  (His  own  body).  The 
Father  also  raised  Him,  according  to  the  words  of  Paul,  «  God, 
His  Father,  Who  hath  raised  Him  from  the  dead  »(^).  The  Holy 
Ghost  also  raised  Him,  for  (Paul  says  again):  «  He  (Christ)  was 
known  to  be  the  Son  of  God  by  power,  and  by  the  Holy  Ghost 
according  to  the  resurrection  from  the  dead  j»(-).  He  also  raised 
Himself,  as  He  said:  «  I  have  power  over  Mv  soul  to  lav  it 
down,  and  I  liave  power  to  take  it  up  again  ’’(^).  For  the  di¬ 
vinity  did  not  leave  the  body  (of  Christ),  when  He  cried  out  on 


(*)  <lalatians,  i,  1. 
(“)  Komans,  i,  4, 

(^)  St.  John,  x,  18. 
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the  Cross,  Father,  into  Thy  hands  I  commend  My  Spirit  ’’(M- 
And  it  is  not  a  man  tliat  said  to  the  Father,  «  Mv  God,  My 
God,  why  hast  Thou  forsaken  Me?  »(^);  but  He  called  Him 
His  Father  «  because  He  is  consubstantial  with  Him,  and 
fc  His  God  n,  because  He  became  man.  For  He  Who  was  sus¬ 
pended  on  the  Cross,  by  commending  His  Spirit  into  the  hands 
of  His  Father,  gave  to  the  souls  of  men  a  relationship  with 
the  Father,  and  the  Same,  with  His  body,  descended  into  Scheol, 
and  prepare  the  resurrection  of  the  bodies  that  were  theve. 

We  do  not  therefore  subject  the  nature  of  the  Word  to 
passion;  nor  do  we  believe  that  a  man  distinct  from  Him  died. 

But  we  believe  that  He  Who,  as  God,  is  above  ||  death,  expe-  172 
rienced  it  as  man.  (We  believe)  that  He  is  the  Only  Begotten 
Son,  one  of  the  Trinity,  as  is  clear  from  His  own  words  to  His 
disciples :  «  Go  ye  forth,  teach  all  nations,  and  baptize  them  in 
the  name  of  the  Father,  and  of  the  Son,  and  of  the  Holy  Ghost « (^). 

I  was  baptized,  therefore,  in  the  name  of  Him  Who  died, 
and  I  confess  that  He,  in  Whose  name  I  was  baptized,  died  for 
me,  and  I  believe  that  I  have  put  on  in  baptism  Him  in  Whose 
name  and  in  Whose  death  I  was  baptized,  according  to  the  words 
of  Paul  (^).  For  I  have  put  on  spiritually  in  the  waters  (of 
baptism)  the  Spiritual  Being  Who  became  corporal,  and  I  con¬ 
fess  that  the  Living  One  Who,  experienced  death  in  the  flesh, 
is  He  Who  raises  (the  dead)  and  gives  life;  thus  not  taking 
anything  from  the  Trinity,  as  the  foolish  Sabellius  and  Pho- 
tinus  have  thought  (to  do),  nor  dividing  its  persons,  like  Arius 
and  Macedonius,  nor  adding  another  person  to  the  Trinity,  as 
Theodore  and  Nestorius  have  imagined,  nor  saying  that  one  of 
its  persons  suffered  a  change,  like  Apollinaris  and  Eutyches. 


(*)  St.  Luke,  xxiii,  46. 

(")  St.  Mark,  xv,  34. 

(®)  St.  Matthew,  xxviii,  19. 
(■*)  Cf.  Galatians,  iii,  27. 
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Therefore,  I  say  anathema  to  the  impious  Nestoriiis  and  to 
his  doctrine,  which,  in  the  one  Christ,  admits  a  distinction  of 
natures  and  of  persons,  attributing  the  miracles  to  God  and  the 
178  sutferings  to  the  man,  denying  openly  the  Economy  ||  of  the  Word 
Who  was  made  man. 

I  also  say  anathema  to  Eutyches  the  heretic,  and  to  his 
followers,  because  he  denies  that  there  was  a  real  embodiment 
of  God  from  the  Virgin,  and  regards  as  hallucinations  the  mys¬ 
teries  of  His  corporeity. 

In  saying  anathema  to  these  doctrines,  I  agree  with  the 
Holy  Books,  and  adhere  to  the  tradition  of  the  Fathers  from 
whom  I  have  received  the  true  and  apostolic  faith,  that  faith 
by  which  I  have  been  made  worthy,  with  all  the  baptized,  of 
life,  of  freedom,  and  of  adoption. 

I  have  written  these  few  lines,  0  pious  Emperor,  and  have 
sent  them  to  Your  Christianity,  because  vou  have  ordered  it,  to 
confound  the  heretics  who  question  my  faith  in  Christ,  and  also 
to  edify  those  who  think  as  I  do,  and  who,  made  bold  by  di¬ 
vine  love,  try  to  defend  me. 
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A:^.l  03 A> 0.1  .1  r<'i\AaA>Au3  A.XX1X.  K'lODCU.l 

i_^  1-^.1  .1.x3l2^  r<':ioi\  rC'lOSCU.T  rtll^xK'.l  .  A_^ 

A.2k.\.i  r^_5?i5Lii.=3  r^'ricn  A.\^i33  r^'iix.  ^K'  KLl-^cn 

oarsoix.l  003  ^  K'ii.l-  Ocp  vyK'  *  ioili 

,O30ir^0r<'  f<2kC\XAX=3  re'JK'  *p.Tr>3.1 

0\i.^r<'  ^xik.'Sai-  ref.ra.l  *0.0^0  '^.K'i.aOila 

r^iv’taxjjiX-  .10.4^1=)  cA.l  .£i\i?3  .T^o  .K'i^rc'  A:^ 

r^.3L3.'iW.3  >3.1.0  p^Ak'  .re'll a  >CT30.*\‘i^i  r^.5ax*H\ 

i^re'  .re'A\o.’5^  .i-i\.^Afv.^l  r^Al^oivra  .  .x 03 O. 

V  •  ' 

r<'A  ^xi  re!ac^i  .re'i^gk  ^A^^oi  ^A*r<'  ^  rel.\i 

'Q.im  r<'^v«x-V«^  r^iv*loi\r3  .=3o4>0  .  AA^.n..^A 
re'^0.15?l*03  Al.'Sail  .)O3CV.xl0O.zr3  -\j^^O  ^vyVt33  ret^Oll 

Are'*  -.re^xlllra  >3.in  ^rs  re'iCUl  ^^531  ’  i^r<'  .1^  ^  >Ax.re'.i 

.  >030.2LneA2?3  >3.Too  r<jL:i?lxr)i  ►tjK'  >3.td  ^  cnr»  re'ioK'  re'JrC' 
re'-=)r<'>3ia  eraa  re!ir<'  3.r<'  lO^^il  ^isao 


^  C  yOoC^.  ^  B  and  C  add:  )k-jJ  jcuiL  y)  l*^j-^ 

y;-=i-a5  .  v^ggN.  oo  ?  )»^va.>vl  )>...»  o»-^) 

B  .  CM  I  ^OO  t  j  lis-.*  Q— K-S .  C  ^  C  V> 

^  B  H  vs)  oo>  )?o).  /  B  adds  :  |>aiLl:>  ^pr-®*  ^  B  Lcaa_^:if  wo). 
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*  r<'i>a.xV^CTi«V^  A.i.^ct3  K'.icaa  . r^.i JS?3  ya^aa 

•  i>caa.i  rClo  >a3a.Ati^ii  .^cv.xa 

^ocria^*r<':i  rC'xirC'  ►lii\  i^^xio  y^r^rs  *  ^laaiG 

r^.xlxlzi\.i  retl^K^  .K'lix..!  cnlra c\nflp 

r^_i*Pt'o  ^  .r<'acyi3.i  jjL^z_r^  r<l\  r<^xSJta\ 

,ia.in^O  .r<jxxX_!P3.i  cri=3CV.4jL=3  [j  Fol.  120  v. 

liv-r3.1  .cri^^CTDl.i  yaX^  jjl^-’»)  "  )o0^iP3 

rtixiG  C\CY3  ^i.fia=3.i  ^  Ocn  r<'ii2L..i  rC'ixik.rj 

cri\  rC'.T^K'  rdx:^  A^o  .  A^  K'lix- 

r^ca\r^  r^^AjL  .SiK'.i  .  >CT3a.i.^r3^.1  ora^  jacnl^ 

fX'Ax 0.^x1  cn  r^^cn:^  rc^lxK'  AjiO  r^.x*:%n  K'.l criiao o 

*n.l,:P3  jjL^’t-rC' r?fAo  .crDi^ra  jia^i  r^-Ai?3Avr?3  r^A.l  K'^’in.wi.ra 
/  • 

r<Ao  K'lO.i  rCl\  .cniva^a  ^  ^.C^co=>a.A>.l  r^-^r<tx> 

^.1  K'^vn.a.^?3  r^A  .r^-rsifio  rC'Ao  K'A  * 

.T<*ixQoK'  ^^ivxnra.i  r^xi^a,n.s»  r^A  .r<'i4>r<'A  K'i^K' 

.r^’tJao.lA^O  r^BC-X^  rA  .  ret^ai3.T\.ifc.=>  ^'293.1  r<'^xiic^  r^A  . 

.r<.^  O.Txl  v^cn  r^A  .  f<!aVjja.x.  rA 

caVskl  r<'A>CV.axn\  r^\  .  r^'^a^i^CV.a 

yaX^  re!\o  .re!l*vxi^^  ‘WAo  re!l*vwAvro.i  ‘‘^rtlraio  rd.^ 

‘  B  «-Q_3.  ^  B  C  ) » »...x.^ .  ^  B 

B  ;.ajL  ,  C  ^  B  jooj-*ia.^.  ^  B  ^  B  C 

«  B  C  ^  B  B  ,  C  llcwo,.  "  B  i)o. 

B  in  C  no  longer  legible.  B  |o*j5.  B  Ujo. 
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cnsCLsi  ^  c^a3jk.x.£ii  OK'  A.:^\.i 

013  cv.x^^k'o  K'iijcA  >  CO cv..!:a^\^.i  ^  ^.^ojco.i  .kUjl.x.z^.i 

K.ioo.i  K'.4ji>’i=>  k^Xa.to  .fioo.\o.^  ^^K'l  vn^^K 

\ 

.£a2ir73.i  .i..:?3K'o  Klooi  A.A..^33  cni>a.^K!i 

kAo  .KtiA^^ax-  kAo  .k!j.w  r^Ao  K'4>a5o  kA.i  ^ix^KlitK 

r^\o  KIAo  .  KtiSOO.^  KL\o  K^rooi  KL\o  .  kAxxj 

Kt4JL.x.Z.i0.i  O2^0..i3  >A  ^  ^x-i-2k 

.jOOO.^K'  'p\0  *  .2k.a.ZL£ll.l  Kt\o  Kiv^V-XA-^  K'jioo  .K'otiIk’ 
co.Tx‘^\^  jCoo^aK:!  kLIxK'  A^  013  ^  10.4x1  ^vxKtix^Klo 
ix\^  Kiix=3  *  .Kt^i^i  kA  TKiAxi.i  ^^o  ^K^iii-.i 

KL\  Axj.l.l  K'AxK'O  '.^A  KivA-Xll  KtxXxZJSO.l  ^K!3 0.4X3  0 
kA.i  ^  K'.UL  tKlii.  ^^33  izi\  .K'.3 04X3 

^jK'*  .K^oL^^  •J^O  K^A4X.1  .K'liz  ^  >CT3oi\-*K' 

Kiv-^.xii  .kC^K13  ^K^O-ii^oz 

i=A  ^coAao^Kio  ^x\co  .Kli^^oi-.i  K'iv^3  ^  Ko  .Ktxxxi.i 
^.kOcni.i  *'K^^33  kA  ^^^xlco.i  vyKIo*  .  ^.TX.  fKii*.!  cril33 

K'.XX^Z^  ^CTl\*  ^.*.13..2^.33.1  ^xA-fcK  kA  ^^.^KO  .  K'iix3 

Tx\^  .  K'i>oi’aiACT3  »^:ix4K!io  ^1*1x3  ^.^ocuii.i 


B  y^cuo».  ^  B  omits.  ^  B  ^  B  iowo 

C  wcnaJj)  y5^.  5  B  adds  JJo.  ^  B  i— ^ 

B  C  add  00.  ^  C  y5fso  '^a_o.  B  JlcijUa-Su.  yjo.  B  y)o. 
"  B  ^|o.  B  C  B  C  ^).  B 

C  ^  B  yOjL_(y>.-JJ  JJo. 
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_OorA  .a 


CT3G  .  .*03  _  OcnflOT^  ^ooscn, 


Xk'.i 


cnK^a  O  ctxjjla.3 


.X4JL^X^.l 


.1  ^ 


Ocrixxu 


A..^.i 


^  .  o3i>c\.-^r<'  A-_aL  A.«:i  ^*acna 

^.^G^xixxi  *  ^  OOT^^CQ^.l  r<'l.-3L:^CXX=J.l 

jODcO^A^rC'  :  ^xn.xixjj  OrV  ^*.1  r<A  ^ 

OCT3  .K'iix.  K'ocni.i'^  s>:\\  Kll^co  cv.\  .  T<liwc\i  r<!3 cv.\j<'.t 

^  .cnlSTS  r^Arc'  .  ^xxjj  >a3Giv«.r<'.i 

^'^£oc\=)0  >ar3a^*r<':T  r^icvi  .icv.Ax\.r3  mao 

A^^  T<l\  pc'  .  r^-lij  O  i  .1  CV.flo  O  .  r^xtis  .1  r<A  .1  *..,^^^xiao  G 

^  AA^i73G  r^.x^r^  A:^.1  *  03^1^  ^  .:^.’lGr<'i  r^'Acv.!  * 

.r^LirC'  >^t33.1  c^Xxl  AxaK't^cqI  .  ^^rC'.lSrs 

r^,x^Xn  r^.zjiKik  rC'A^O.l^^co.l  K'ii.x-  K^^iixOQ^aG 

.r^-lnc'  r<'G.-4Ju-S>3  *  ^  >  A\  Jl*  vira  l  r<'^.i:i^.l  ^^r<tl^\:50G 

rt'iix.  .  A  ^a.4jLi?3.l  .^iCTD.l  r<l.'5?l£»GJ3G  r^'^G.T-wA 

r<'.iI'S>a\^  .  r<j.iA^M  K'lK'G.HG  r<'^4^CT23L\G  .K^iiil-  A\^^G 

vSG  .A  r<tlx2^\^^?3G  ^xa^^.1  «^^ct3  ^'’.r<'ir^.X..l 

V.v^  i\t«  ■«.  ^xv^';?3  rdir^'  \i.aL,'2?3G  ^^Vx.l  Ga3  *  r^iix^ 

‘^.^rC'G  .r^.l-^r^l  •^icn  criA  ^.xiii  K'ii.x^.l 


^  B  C  omits,  C  adds  :^oo»llo>=>  y^ootls^-aruvlo.  ^  B  yO( 

(C  '^'v  inst.  of  ^  C  '^ao.  B  y^ocnloo)  '^o  jp:v.  '%,_r>. 

5  B  ^  V.°  ^  B  .  ovL'so  «-=i^  w»  CM  o  !^ )  ?  ys  ^  j  CLQJ  ? . 

7  B  '^?cu>.  ^  B  C  ^  C  B  J^).  "  B  ^  .sj. 

B  )l^S.is:i^.  B  B  )>)a^^o.  q 

B  ).iil^  ^  ooi  .^^j.'sD.  B  C  ss]. 
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^.1  ri'iii-.l  ^caL.i  ,CTDC\iGT^\ 

Fol.  121  r.  A.i^.1  r<'cT2\r<'  re4jtxX!33  ||  r<^\r^  .rC'iii.  ^Ocp  r^.r^a  Or^ 

.  K'icno.ao  K'iix-  r^.ir<'  T<tir<':i  *  ocn  .Aa 

iCT3CV^r<'  >cnoA\.Ar<'  r<'cn\r<'  K'ixV.i^  .:^C\.Za  r<tacn 

pi'.T-xj  K'i^aiv.xK'cv  K'.t^  rC'Axcv.-fc  A\.xAi\  ,  cqxjOio 

J5?30  ^ ‘noAv'sa^.l  rttix^O  .  r<H.w  r<'i>GCTa\r<'c\ 

/  v  • 

.r<'^0^*r<'0  .r^.lx^o  r<tlx!i  cnra  ^x\.l 

r^Ax^  ’.T-Mta  r<'iv\i>C\  .i,x>  r^Arc'  .TxZc.iO  r^A^.i  t<Ao 

T<'4>oA\*r<'  rt'.Tw  *  r^s^acxiao  '  ^5?a  ^ 

^•s^aG  ^gAv^  ^  .crix^aio  r<'i>.Tx\Qo 

^  cTixi^^'STa  r<'A\GAiAr<'  r<'.iaa.i  onx’soaiia 
r<!xx>G*  .r^'icno.a  K'ioaG.iG  .K'iii-  K'lir. 

r^ixGAvArcVi  oilxr^r)  .Axr^’i^a  rt'A.i  Gcb  r^h\0.x'sn  r^\ci 
^.1  K'cqIk'  G.lcn  r^-x'six-  ^  r<'.s?aG.la  Gcp 

r<'.=3r<'.i  cy2jjl'5?3^*  .r^-lx2w.T  nitrar^  r^.lxA.i  r<'i=3  .T<'ori\K' 

A.a  A:s^i  K'Av.A.t^a  r^-^ivAr^i  cra^^G 

^  f5'oa\r<' r^.xjGl  ^i?a  Axr.'in A\t<i  T<'i\xA.i  K'k\Gi\a.=jG 

*  ^G.2kr<^  -Q.i.'sya  A^rs  pt'Gcn  r^.^\.x>G,i-  ^  cral^  r^.xai.'^O 

~ — — ,  ^  • 

'  B  omits.  ^  C  l_jJLv_^'^o.  ^  B  a-i-v)  o)  QA.'so 

C  o  ©♦  aiio  o )  ?  ax.'iof,  ^  B  Jj;^.  ^  C  ^o!^'i5  ^':o.  ^  B  C  Jis). 

”  B  C  iL-o.  C  U.:»  B  )loi:^)?.  B  C 

^  B  l.2>)j  ,  C  Ul^Jj  C  '^CLD. 

‘ '  C  ix.  ?  Q_0  ?  . 
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Or<'  rttsAa^*  OK'  Kt^AjO-X.  .ari.  .  K'AvJ^jj 

kHaK'^  i^?3K'  Wcn^K'  ocn.l  K'.I^.aK'  .  Kbcn  K'A  cri.l.x.aLra 
•  •  . 

ix^^K'A  .  AvaljjAvi-K'  K'Ao  K'iK'  K'JK'.l  .KUrU.l 

K'ocp  .  K'ia  K^A.I  Ocn  K’.V^K'  .  ocn 

vyK'  lixa^o  'n.x^A^rV’o  Kta.^CXjj  rd.*!  ^K.xiK'  ira* 

K'jiwK'  ^  Klxiir).!  Klxno.ln  cx\  .  r^.ixaoi  icnoAi^K':! 

.cq\  .^ja.3.1  KLxiira  ocno  ocn  K^lin^i.l  crA  ^^oK' 

kAk'  kIa.txxx^  .%-x*  ocn  ijsnik-  A_2k-  ^  K'.ii-4jc_3  kI.V.^k' 

•  • 

K!xii=)  K'ocno  K^Ao  )aX^A>K' 

kAo  K'ocn  .  cn.xna.m  ^  ^  r^Ao  .  K'^lo^xra  ^jsn 

Kt^xiCXX-  K'A.T  cn^o^x  K' caxOcora  .^k':!  ®A5^;sn  .^sAxa^x.K' 
W.lSkcn  .  cpAxoixxK'^  ix^  >cnoi\xK'.i  v^^K'  . 
jix^v^  K'ocno  .  K'^ixjO.x.  pc'A.t  ^x.l  0.1  cn  cQxOcyira  .SiK' 
K'cn^K'o  .  Ktfioi.^  0^3  t^Ao^  r^xlifc-O  .  K^xA^  Kt^VjL 
rdlxVx>^>^  kAo  .K!li^2k  KtlxjOlO  .Kti^TXn  O^^  K'.Xl'ia 

\s  ^  ><noA\xK'.i  ocno*  .tx^^^k'  Ktiix^^xn  kAo  .  >V4ji>r^ 
i-xJ^  pa-X-^^K'  .coxOOQ-ra  ^1-^n  K'ocn  .r^raK':!  caA.x.^ 
K'A  .k'cq^k'  K'^lxn  Ocn  k'^Ao^s  ^®^tno  r<'4Aoi\a^ 
Kiev  'isjK's  vrype”  rs'i^a  oii  ,i\»r<'  KLx-rax. 

vy-iiK  .V-wivK"  K’.x.Qa^^.l.Si_=i  CVK'  tKivCV-SJ.T^ 

‘  B  omits.  2  B  C  U<i^.  ^  B  C  kiwa.^.  •*  C  U->J 
s  B  C  bi-U.  ^  C  )l  ’  B  “  C  '^o^.  ’  B  Ul^l  oo,. 

■“  B  ^  .3). 
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rCbcn  yiX^  rA.  >A573.l*  ^  cri^.ia^^ 

.A  wivi-r^  OQli^  r^\o  .  r<t\.iLiac>  T<!iia\^Or<'  vr^K' 

^  r^-\c\  Qaj.^c\20r<'0  c»a..air<'  r<!^x3Li  v^K' 

CT2-l-a.-\cv.-x_=j  yxT\^r^  Tx^rJ 

^  rc'oaoa  »^_fia2  r^^K'  ^  .  Qa*  i-l„x_\  a._^ pc' 

T<'cn\r<'  > CO O K'.l  ocn  . r^A'3a.\.x_i?3  r^xi^r*  K'ixXcvixra 

0.\  .T2^  fV(^\oA\na  a.\  .  r^tlSJalx^ 

•  K'oco  r^.x^ia  cTilXOO  onra  rC'ii.xsD  r^\r<'  ^.r<'J\\.X^  ooo 


.  r^cnArA  r^K-^oii-rD  cA  i>Ocn  r<l2c\-L^fia  C\.\ 

.  r<Lx2i=3  cTX-l-^?3  r<'ocn.l  .  r<'iT-X-=3  r^jsnr^  r^Ar< 

g\  .  r<'ca,\r<'  .i.\.xi\r<'  r^lxiK'  ^ra  r^ijjr<t=D  .30^  r^\o 

vrs^rC'  .  r<'ora\r<'  cn-ra  i.-^3a.-^.l  .aA^i^K'  rdxJlrC'  Ts 

K'ctAk'  rAr^  .r^'in.^  >c0O.Tx’5a\i\O  ^  rt!^xX-i  Qajiia.\^fia2  * 

Fol.  121  V.  c\cif3  .  ||  .TiL.A>r^  oqp  .  rtl^lwCXi-  rA^  )ax^^.i 

.T<lx2r<'  i=j  oraAio  ocn  .1^  Ocn  rc'cnlrC'  orA  A^.l  iiX 

♦  •  •  •  • 

.  4\Aa  cn,\  .TiV  cn\  .^rtllxjoi  ivVan.i  ocn\o 

Ocn  .  r^rjK'  cn.’V-^O.-'m.-rs  r^io^x.  ctiA  i\.xA.l  ocno 

A^\  p^lxii  .  K'^^O^vra  cn.AcV.^ra  re^icV-Xia  Axi^K' 

r^Ax^  A^\  r^llxfw  ^Xno  *  .T<"ocn  ^  r<llx^ 


^  2  BC  y^cu.i3  ;.'!0  9  o  )oso  9 .  ’  B  ^  o )  ,  C  ^  o.^'so  cu  o ) . 

C  D.  ^  ^ a* ;,i^ 0..3 )  ,  C  UX1-. I .  ^  B  looi*-:^  ,  C  omits. 

^  B  j  j  )  9  ;.A:i  «-»cho  ^1?  ocH  ^  CL^  ^  02:^ 

•)o^)  0»  .|.raQ\aVD.  ^  B  9CL^mJ.  ^  C  ixj)  ;js,  C 
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r<lp.\.A> 

^2n  Ab^\ 

PC'.!  All  ^2?3P 

cn  k -213  CV.-n.-o 

p^-Ia^  ^.2n 

Ai^\  P^.Ia^ 

r<'caAr<'.'l  ^x\cr).i  ^  icn.ivi  • 

crA  .  ^p<'k\o^r}  ^rtlxin^  i=icv* 

.^kik  ^^'273  jCOokAtV.i*  .  k'ctx-^ pc'.!  ^ctd.txjjl*  .ta*  acri\ 
Oca=3  cri=j  ^xscn^a  ^  ^.kX.i.^0  .  pC'ko.xiPC'  ^2^30  ^  p^'AxoctApC' 

^‘.ptliiAX^  r<'k273io  .Tax!  r<'kiL2?3  Txx^kp^.l  K'ca\r<'  .Ta* 
r<ll^CT3  .r<l3i.A*p<A  ^^r<'kc^_V-A-AA.-2^0  .TajA  ^^p^A-a-ajO 
.Ta*0  .  .aA*kr<'  r<L\  pClii.AjpC'O  .A^kpt'  .tAAl  .  r^ll^rc't 

.l.A>0  .  p<'C\cn  j3.i*  r^A  ^i.AArC'O  pC'ocn  .pi* 

.TajO  .  r^A  ^iMr<'o  r<'c\cn  r^.ai  .Ta>0  .  r^A 
''  .  t<A  .TajP  p^^OS  Pt'kt-  .TaaO  .  r^A  .TaaO  pC'PCO  AIpC' * 
.VajO  r<'Oa3  .VajO*  .  pt'A  .T-ajP  p^OOS  >3n^  .T-aaO 

r<'ocn  .X-r^Ai  .TaaO  .  p^A  .i.aaO  r<'aor3  v^.l  .1.a>0  r^A 
pelliAjp^Ao  .  r^A  .tsaO  p^acn  kr^.2;3.i  .TaaO  .  r^A  .TaaO 

r<l\.2i3  ^*criA-^  ^A^cn  .  p^-l^r^t  ^A^^a.2?3  p^lTAAPt'Ao 
rc'iixa  .A*k3  .TAA.l  p^l2k.*r<'  ’^^.p^aa.aX.2?3  A:^  *  ^3x20 K'.l 


.VAAO  P^.rZL^.=3  *  T-AXJt  .1..AAO 


.  K'kcX-L-^^ra  rdsi-AiPC'O 


*  B  JAX*.  ^  B  ^o  which  is  preferable.  ^  C  o»cm?)).  ^  BU-^o. 
^  B  ^  B  ^  B  ^'joo.  ^  C  jcH.-^).  ^  B  » .^Noo. 

B  yAx,^j.  "  B  C  B  C  Jla^AlM^ioo.  B  omits. 

B  C  )^t^)o.  B  B  omits  ,  C  B  B 

B  C  IU>.  C  (j^)o.  “  B  B  .^o. 
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^  ^  rCtliAjK'o  r<'<^X-C\.£i3  i\cX5>ai  .tjjO  ^  .  r^lsaxra 

i.a\  *  r<'i.^ak  OrC^  r<Ls-i*i:3  iu.5?3.1  oA 

oA.l  .  r^cn\r^l  r^^CC:n  isorcivs^a  ^  r^crAr^ 

r<liiA*  r^i?3  0.1X3  ^  ^  Crt' 

rc'.T^orja  ^  rC'cfi\r<' 

colx^rs  ii\fkC\  *  .  rc'ocn.i  r<'ca\r<'  K'ArC'  *  .TA*i\r<' 

rC'ocn.i  K'cn^nt'  oAo  rC'crAr<' 

r^-iiAxrc'  o\o  ’  ^  .'Uacvrc'  klI  >ct30a..m  aaiiOSasO^  .  p^liirc' 

*  .TV*A>r<'  )ax^^.T  rC'cri^K'  .iw  r^linC'  *  .a5L»iAr<'  ^  rtliTAx  )q:^ 

ocn  .iA»  .  KlsL-AA^ra  r^_\o  ^aii>  rC'a^OJi^a-a  rtlA 

PC'  o  i\r3  ^r?3.i  r^li^Apc^o  ®  c\cQ  .T4jO  *  .TA*A\r<'.’! 

:.T5L*i>r<'  ^  ^  OK'  rtll^AxKla  .^lAijjrc'  o\ 

r^A.i  r^xiira  cti«1«.^  rc'ocn.l  ocn  nC'cn-lrC'  .T-w  rilArC' 

*  .T4J  cni\oxip<'o  cnixOcnlrdrD*  ocq  .lii  o*ocno  .r^t^LwOX- 
.  ^iix  oAo  rc'ocn  r<L\i>  f<L3.x\^a  *£ir<  ^^r<.i_!icn 

T<li^Acrasn  rC'AxXoAxs  Ai^cn 

Afi  .alxj  .nl^^rc'  pC'ctAk'o  .rC'cn\r<'.l 

.Ocp  r<'cT2»\r<'  nc'-iao  .ocn  r<'\=3  r<ljjuxi5n  .r<lxi.‘.ta  rttsAVii.l 


B  Uci-A-:^  (C  l-Ji_^]o  inst.  of  ^  B  ^o. 

^  B  )la^^^.  ^  B  C  omit.  ^  C  Jxu]  ;^.  ^  I  would  suggest 

)i^.  'hCU^].  «  Cv.=^^)f  (sic).  9  BClo B  omits. 
B  Uo<^o.  B  C  ]o^].  ^3  )^j,o? 


-  137  — 

^  .003  r<'^\:5?30  .  om  rc'ivViJa  r<'ori-\f<'o 

r^.^xxX'sn  .  *aL\i^rC'.i  0  03  r^cri^r<  .  .:a.\.\^r<'.i  K^axaSKso 

4vl5»3.1  r<4jLxir?3  ocp  *  Cs\  .  yo^n  .ant'  0.103  .  ^j.^33 

ocp  ^Klliw  o\o  r<ll.i  nc'caXnC'  kIitaiO 

^  r<llT*jO  .  cnlaioa  ^  .a\  U  .r3CQ.k 

^x2?30  .XA3.1  ^  r^ira  ocn  ^  rdlijj  ®  o\o  .  rell.l 

rc'ca^nc'  .^aiK'  rCll^co.i  .  r<!zAJ  >Os.l  ^  rdllAjO 

KllcnO  *  .  >CT3  0.aA.A>  .=3CpA  Kl.ft.l.AAX.*  ci3^n\.i  .  Kl!a- 

.  .i  cralxs  i  o.a  .aV  A>  r<'i\0^\  ^  .3CQ.*^nc'.i  Ka.Ixaaa 

^^K'o  nC'ocp  rC'iflarD  rc'Axis^.'l  i|  >cr3oliw  iAi?3r^.l  ocp  Ocn  *  Fol.  122  r. 

rc'<^05a=)  r<cn\r<'  Qoo\oa  .r3ci>  .^3 

a.!  A>  kApc'  ,  QQa*  cn'is  ^K'.i  .^33r<'  .3oi>o  .cnis.! 

034)0313  ►^i4>rC'.i  r<''i3  rt'.lcDO  .ca3i\.x-nt'  ^\o^ 

rt'ca^rc'  T<Ar<'  .003  ^  o\  .^a\.A>  r<tzAx\  cn.3a\.x.r<'0 

r<l-AXAX«,33  ^r<'  .  r<l3r<'  rt'criAnt'  ^33  .T\.*4>nt'.l  0  03  r<'i.3 

oi33r<'^  .:^OZ«  •  Ka.Txaa.*  ^^O  nt'i-3  ^  rCg\^  AA2kCT3 

.tILaAnpC'.!  OCT3  rc'cQ^r^'  4\a330  .AAA\r<'.i  rtLzi.Tn  rct34^ 

•  • 

•  cm33  \ot\  ocp  '  r<LlT»  o\o  .  4\a330 

'  B  C  y|o.  ^  B  |j;-A*Jo  K-aJso?  O  Ot  f  *■*  -  ^  C\-*^ 

U:»  U?  ,  (C  writes  1^;^)  and  ).Ji^)o).  ^  B  C  ^  B 

5  B  C  U;^]o.  ^  C  a^.  7  b  C  Ij^--).  «  B  ^  c  oomI). 

B  uio)>  cu-oo».  "  B  B  omits.  B 

B  C  i^). 
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1 


r<'oQ.\r<'  KIAo*  .003  r<'cn\r<'  CvA.i  rC^ira 
r^crArt'.i  rc'.ico  r<l:s^O.^X-  orV  A4J.li>  r<l.\  .Onp 

,  r^cr2\r<'  r<'^\oA\:3 

.  r<'jri-\r<'  r^-3.x\  ^-rp 

.^odoA.^  r<1^^03A\:33  .  rf'onArt'  AvCV.'i^l.i 

*  .TiLAA>r<'  ^*.1  ^  r^  .  r^^oaAr^  .t\.aA\.1.i 
.  cn:AcC5ar3  r<lrart'  >03oA\Ar<'  .a.^  .T^  “  r<'A\Avir<' 

.a_^  .Til  .  cQ-l-ji-r^-a  ^<’A^a.-^  .^r<^  ^ 

rc'oos  .T-^.l  t<1i_!1_a  rt'O  .  cn.l.x..^.s  >cnoA\ _ i.rc' 


.  P^^LmOJC-  -^1.1  >CT3oAvArt'.T  Kr\»Trf  K'crArC'  tA\^  r^lxiTs 
.1.3  Ot^  r^-.\  ^i^\.  .A>.1  r<'A>cX33  ^  r^-liiciD 

.  Klx^ia  r<'oa3.l  C\cp  rt'crArt'  .  cnlx^.i  rd.xjj 

r<L\  ^ .  ^-x_^T^  A-:^  *  rc'A>CV._!53  oqp  ^  r<Lx.*>0 

^  ^  ^.A.!  rrq.i  ^ KlVna  r<lU5^ACQ2>3  OrV  vrylO.^A^l 

A^a.3a3.1  r^-iaAP^.l  .  vyA  *^^0133rtll0  .  r^lJ .13  0,-33 

K'.ios  ^,_Octi133  Avii^inx-.l  ^.l  .  r^crAr^ 

.I2w  .^O  .  K'crAr^  .iA,.Av3.1  ret4jLilX.33  r<!l2k.,»  rc^.l  r<L3l\^A\^ 
>a3oAv..r<'  .12^  ^a.i33  f^'ooi  jOSoAvaK'  .liio  .iI^AxpC'  .lA* 

ort'  A\».33  rC'AxOx^a  ix\^oA  '^.crilx:^3  Avx33  r^.a,x» 


^  B  )cH^)  ci'^?  U.^'iD  Uo  (C  inst.  of  JJ?).  ^  B  jl^o)^  ^ 

^  B  omits.  B  adds  s=^j{.  ^  b  U:©  ,  C  U-..0.  ^  C  "  B  l^. 

'  C  9  B  ,  C 

C  omits,  B  adds  ^o).  B  omits. 


C  y^Oo>_L\D  )j<y. 


—  130  - 


cnx^i  ►sAjj  r<'^CU^»3  ^  A^.i  \r^JLlr^ 

t^lA.l  AskO  ..3Lr^_w  ca_x-2k_i  ^  T<-X-a.-X-jj 

^.1  re'i^icn  .rc'ocn  cnxa.l  ^  rc'ocno  ^  >CTDO^ar< 

rc'om.l  .nfAiaicvA  AA^^a^^  r^Aa  ‘  ,r^.r3  0,\»  jixUTa^^O  ®  rc^^ 
K'ocn  >onc\^Ar^  .rc'Ocni  ocp.i  A\^i?3  c.\  .>cnoA\Ar<.l  OCTD 
.  r^cfL-^K^.l  r<Lx_i,3  cri_AOca-.r)  r^OcriA  KI.Ik'  * 

cA  r^Art'  .rt'ocn  C\.\  rx'ocp.i  pog'SqV^O 

C\cQ  r^-X-C\.Xw  .Til  *  ^A.i  ^  .calx^n  rc'ocn  rtLx.CV.X4j 

fCU.l  iv\^  .  rt'cvcn  rt'^cv.x'iJa  rt'Asirt'  .  tjj  cn^A5v^^?3  Aj 
A\s3  ^CVCQ  rt'ivcv.x'5^  rC'A  rC'Art'  ..^CV.^rt' r^.a.ifiC\.a  irsA...! 
rtHii^  .P.1.1\rt';i  A-A^-'S?3  .Aacviv  r^A^rt'*  .ocp  rt'crAr<';l 

t 

^4.3.1  v^^rt'  rt'^cXxSPa  r^A  rtb od 

A\^  K'Avcv.AiS^a  rt'A  >030^* rt'  cnlx^  ^  rt'.lrt'  'icv^^iaoa 
rt'caArC'jl  rt'Av.a-^  crAik  Art'.i  rt^  ^  .  Oqp  r<'ca\r<'.T 

^rt'  Tx.Tfl  .  rt'cn\rt'  Aurt'  T*.l>Ja.l  .rtT.x^o  rt'AxjjCV.rLX.Avra 

^aVv^  ^AA^rt'.i  .  rt'AvcV.-x-^rja  rt'A  Av-lrt'  .x^.io  .r^.iAvAxjj 

rt'crArt'  t^aAvAxu  rtlx^.^o  Ax^cn  CVJcn  *  .  ^ixjiAvrt' 

reLU5a-*caA93  r^.l^cna  ^.^x^Ijj  ^ziAA^rt':!  rt'AvcV.xSn  r^A 

^  B  C  ^  C  '^o.D?.  ^  B  omits.  ^  B  adds  Jocm.  ^  C  )ooi. 

^  B  C  )»)>.  B  U.x.Q^.  ^  B  ^  B  omits  which  is  due  pro¬ 
bably  to  the  homoeoteleuton  .  oa  ;  C  inserts  |oo 

after  ls.1  and  writes  B  ,  in  C  no  longer 

legible. 


140  - 


K'i'i-x-  ^50.1  r^-i_xA  r<li-^a3o  .K'i'i-x-.i 

cnlx^jzi  r^i^cXA^?!  KlA  >cnai\Ar<';i  ocn  cvcn.i  ^ 

CvAo  .A^  »n5A^r<'  .rx'crAr<' 

^  re^A  .rtbuL^ra  ^AA'4>r<'  cnlS^S  ^  r<.xlr^  ia"'  orc' 

^  rcd\  ^.^IjjcirC'  ^  ^  r<tlA Va> iv5»3 

r^i.\  ^  .^lx>  ^Va^K'*  r^A\  * 

Fol.  122  V.  P^AA  ^xax^i^  *  A_:^  ||  .i.-x-jjpC'A  .^Ia>  ^jkivi- 

'^^l4j  ^xr^iAcnr?!  *  r<'i>a,x5?3  ^x£ixi:5?3  * 

.  A^jsn  T-JJ.l  ^1^.1  a^  tCx.CXX4j  r<li=}  .^x^\.w  iv«».-^?3.i 

.^xr.i=  jcnoixAr^:*  o<^  y\  ^iA\‘’i^:»i  < 

.^xlx^rs  ocb  :  < 

r^_xxiO  .r<lxx>l  r<'i\\:5?3  >CTDoi\*T<'.i  Oro  .^.T^r^-^  ^ 

r^-iLxi  ^lA\%ii’5?3  0  .^l^.icQjaa^O  ^^VxsO  .  C\.A\^r<  < 

cv.xV^A\r<'c\  T<’.=3r<' A>a.\  ^'^oocn  ^^cria  Axa  K'l  ^.^ucn  .  ^LA.i  < 
r^_xx-x_x-^.l  ^^>cno\ir<'  .:L.Ta  r<xxx\.x.  PtllcrA  >criA^:bJ^x« 
rClxxj.i  v\^cA  r^-:Lao  .rc'iir.  A^ 

T<«\.i  ocno  :  a._xA-^^r<’  r^.rDK'  ^o\  oocn 

r<'c\a3  .^_^i\_x_5?3  r^A.i  Ocna  .  >VA>A'f<'  r<"oa3  K'vxiivsw 


^  C  2  Q  l4LJt^.  ^  B  chJ-'^  ;— Su^  saJDxII).  ■*  B  1). 

^  C  )la^.  ^  B  ^4**  ,  C  B  ^  C  ^i^j]  ,  B  omits. 

^  ^  ^  '^oo.  j3  ^iQa..’i>.  ,  C 

^  B  C  B  ^^i:>Q..»  ouv? .  C  ^ooj]  ^ )  ;a.vp .  B  C  i^o). 

B  B  omits.  C  ^©♦6)J>.  C  }o^:£>  ,  B  omits 

from  1.  14  to  a^^l)  1.  16. 
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ocna  r^'ocn  *  rC'-l.io  . 

^  cv.l'^\  *  .A.A-S^^r^'  ‘  r^_a^i-  >cno^Ar<':i 

•  • 


03 


^ir^'  i.=)  r^jjtAi-  rC'_lcn\  ^  .  rC'.l'^*  cn^  orV 


r^.iTw.T  ^irTSK';!  r^-^xx-i 


cr2l^\c.x  '  vl=3C\  K'irv^  ®  icO^SiflA  Ops'  \  f^'on^K'  K'^V^.i 
A^  r<'^\.X?3  ilA  re'.xiis 

r<'cTi\r<'*  rC'.A.TxMiA  .T-uls  ^1a*  .^x^\.aj  i.3.xfioc\  ^  A:3.fio 

.  r<'cTi\r<'  cnl.x!^=3  ii\^0  .  r<Lia.a  r<';i  AVr^s^so  r<L\o 

r^-£k  cO^O  r<'.l  cq1^\c\.a  >1=3  r<lx^^^  vyp^'  ^l*i5?3r<'  r<Ao 


rC'^Aoix-ra  ^IXJ  ^xl’saxcn.^ 


C\.\o  cti12?30  oira.i  ^xl'^a^ cni^a  * 

pC'-^^oAvr)  ^r?a.T  ^l^i-xpap^  p^Ar^'  .^^inp  ^A\a2?a.i  v^^pC' 

.  .T»C\i  ^xrs.i  cTi*^*p<'l  >CT3  .p^'aoao  r^-zp^ 

01x1  A'iii  ^  ‘‘'o.'saVi-K'o  .r^.rD^’iw  ^x^\.x?a.i 

>a3a^r<'  r^A.i  r^-xair)  *^r^A^r<'o 


'‘^ii;ar<'.i  vyr^'  .r<'cT2\r<'A  .^naa  r<'^\oi\aL=)  r<'(0a3  pc'ocd 
i3.xQa^  criix^.i  ^iOiV^  p^-loD  oepcv  .  p^-a^».i-i  icx^aaa 
r^-l^kOD  ClA  .oilx^  .2^.-3 ^.1  r^'cx 03  ^X-p^xjO  r<'oo3 


*  B  omits.  ^  B  C  ^  B  l^v.3  ai^a^,  C  ai:)0.!^o 

^  C  ^  B  C  ©«))>.  ^  B  a»Q...»a^ixii:^  ,  C  vfla.> » a^mi\ . 

7  B  .11^0.  9  B ’°C)o.^).  "  B  )ch:^I 

C  Jls^'o  B  C  0^:50.  B  (.a^o)?.  C  adds  ) o . 

B  C  B  cuo^x,)?.  C  yOcH^aD.  B 

B  C  ils).  B  C  taoj?  B  y£DOL^j^^ccLj  ,  C  daa.*;.^.au.  C  omits. 
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even  .r<'<^cv.-is?i^cr)  K'\iiii?30  K'iix.  ’i-x-;?3 
A.-^-S?3  rC'^O.-A-i^-x-rai  )ci^  ^  rCLii^j  ^  rttxiira 

.r<'iv_x_*.T-i3  r<'i>cu^x\i\.i  K'^a.ioAvX  .cal^CU.a 

OCQ  ^r<':i  .r^OD  r^l— r<Ll— 

>cn  A^£3C\.\o  .  K'^.Taj  K'erArC'  Ax^X-r^O  K'.iia  ^On3  4>G.t«.'T=3 
^  ^ — - 

even  r5'(4>.i.  3J  T<'c:T2\r^  rC'ocQ-.l  r<l.\.l  r^'zL.Alii.T 

^  ^  r<'.lir<'  *i=3  *  K'coXkI.^ 

.K'ctAk'  rc'ocno  i.rLaA^r^'ev  ^  rc^xir^  Ax^kCn  a\ 

r<'OcQO  ‘^.jai^jaorC'o  vryiiS?3  >^4j  K'ctAk'  r<L\r<' 

CU.\o  *  /  cnlx^-ra  OcQ  rc'ori^l rC'.i  ^  A.„^^«r?3c\  '.r<_x-iir3 

K'oen  .*ii^  .^rc'  •nt'erAK'  p^'ocd  >a3oArv»r<'  rC'A  ^  aix 

•  • 

r<'ca\r<'  ax*  r^ArC'  .  .^Vx* Avx- K'  ^^r<L\  ^W»xiir» 

^CQ  rCHx*  .rC'^jACvio  r^LaK'  ';ja^  .3.Xxx^^a  .  > on C\ K'.l 

0.’T-^A<^  >A  0.0 O.^  .K'^x^.xo  ^<'^a..^AA^ 

r^xjoio  r<'i3  0  PCLraK'  yxTL=>  O.x'Sai^nC'O  . 

.TxjO  ^.nitiTxx  T<Lrar<'  ^x\.i  reLrsr^  .Txx  .  r<ll..lO„o.l 

r^-xjoi  .XxaO  r^-AT-ix  i-o  CQ-’Sn.-iw  4\-xA.l  rC'i-'o 
r<tiTxaO  .Tx»  .Txj*  ^A  r^.xxoi  CQ'sa^w  ivxi.l 

C  ^^.->1  B  C  |j ;.**].  omits.  B  C  ^  C  jl^^olS^. 

C  adds  *^n_:sol)o.  ^  ^  Q  '^o-^vao. 

9  B  ^  B  omits  ,  C  )oot  joo,.  B  ^]o.  C  1-j) 

^  B  Do.  C  adds  B  u3Q®>  (sic).  B  B  adds 

U-.x>.  '8  3  .9  ^ 
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r<L=3r<'  .ocp  .T4J  A-ii.l  ^r<Lii.4j  >1:^ 

r<LT-.iC\.o.l  r^aia  .  rc^iixo  'nx^^rC':!  rC'ir)  .  ca\ 

>cn  r<':icT3  .rC'i-rao 

011273  V3.\o  ^*.10233*  c^=D.l  .  O  r<'^_3L*.T-i3 

rt'ioiu  OK'  KLl^^l.l  ^.i27l\.2wO  1|  KL\  Fol. 

^vaivil.  ^cn  .oco  ^ijjL2?3  cti12?3  tzA  k'oq^k' 

.2l\.273  .th  cA  .K'lix-.i  ^aDi>o.AAak  .xin  Ktx^.Tc  OrV 
^  >^0.12^x03.1  K'i>a2^iLX-  KllK'  K'a.AX273  .l_2k  K'Ak'  .KliK^ 


123  r. 


.^Vj 


>.A>  K!.x.4J  ^273  OIS 

K'iix.  kIaod 


^=D.l  ^P^-IK'  klI 


1^273.1 


>CTD 


a.!i 


^oi.i 


M  ^  Kba\K’A  K'<^aa.3.10  .KLix-K'  ^  cnxxjj 


Qax^2>3  ^®.23oA>  ^.SiKIO  .  ^=J*ioA>K'  02=3  ^  Kll. 10.273.1 

1^-273  0^23  K'toi^o  ^.^C^OD^.l  K'-IK' 

nrAo  .  .^Ar\ca=3A>  kA  KlxlK'  ^2730  K'li.xl 
KlAxa.i  *^i273K'A^O  .  >a3  0.£k\.i>.i  KLx-O^ii^o  p^_iA^  ^.273 


.X  1=3  0.1.1 


.27i:i^  ^XAXxZLX.  .K' TO 0.1  ^xlx£l.X.  .^1x3 

ocn._x.i  >a30^r<'.i  ^CIIK'  Klr^.ioD  K'Ak'  .  K'^o.ixx.i>.i 


K'Ao  .K'.t^.ioD  oX^sihw^  ^'^Ktx.i  jiai^i\273 


K'o  .  K'i  ix. 


KIA  .KT.-iK'  i\^3  ,i>o\  >A^ 0.1271x03.1  i273PCLl  ‘^.XlPC'  23oA> 


2B^?a^,C  o>i.'io  ^  o>rso  ch'ts 

^?q:^  ]J.  ^  B  o).ia.^^  CL» .  B  )la-j-'sQ.>-cxf.  ^  B 

^  B  ,  (C  inst.  of  7  B  omits.  ^  C  n  J  yojaot. 

^  B  C  ^|.  C  omits.  “  B  B  /n*.  B 

B  jiflOLal).  B  ool  jxjj. 
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r<'i\\oi\=3  ^  >nD 

Avxa  ^.aii*.l  rCliJtm-i  r^’5^  CTilcxi^xara  K'CV.jdA^.I  r<'‘ia.j.flai?3.i 
K'isa:^.!  r<'J\j.n=)  ^  r^x'^cn^:^  .CT3a.3r<' 

^<'i^a.^^i  .^-iw  .K'icv.l  cos 

”  oocn  ^*.1,3  0.^  t<l\  *,^c^^a.rLa.w.i 

^•so  ^^c^LV-:L^  .SiK'  C\.\^0  r<LxV^p 


v^rC'  >cn,\r<i  >cna^\.sj  .Xsjr^it  K'ci\x.r<i  r<l.\.\^ 

T^vra.i  Tx^  A\_2^JS^X-  .>^Vx>  •Xxj  Ocn  .^K'l 
>JC\r<'i.nO  K'ivxiic^  ^ 

r<'i>a.i.:x.\^  K'.icn.i  ^*.1  rtlirt'  .rtllLaLjji^O 

r^cri\r^  ^^cfi\a  .>.i4j.l  r<l.'i^\a.x\  >^a.\ 

r<'i><\zixi\.-l  .  reLQa.xxia  ^'’^a.zix2 

r<L^CV..\^Cvr<'o  02xicA^QQ2  ^aixx^  *  •:•  CT3iix\  ^.^0^.10 ixxi.l 

A_2iO  .  ^CTl\  yxA  -x-.i  A.akO  ^.c^*.Vx’5i\i>a  «^criia.\a.xO 

.cnnVrpO  cQ-^C\.-^-.t3  'nixx^  r^\.l 
►a.AA^rC'  .tm  K'k\.'5?3  r<'oa\r<'  r^xjLxxr?3.i 

V  rC'acni  rC'wixX-tJS  »2fc.cv.x*  >i.m1  r^A.i  .^x^Vxj 


*  C  adds.  j^lQ.i.*i0...oi.  ^  B  3  B  1^v>o».vdo.  B  omits. 

^  li  ^  C  omits.  '  B  /i^jkXoo  ,  C  ^  B  C  H  l-vo. 

B  Q..s^o.  B  adds  y^oo*-^.  B  ^ooI^aj^. 
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II 
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fVJ 


•  • 


<\> 


^  [cniix^] 

r^h\SLA^\^L:D 

i\ 

rC'rtl^^  KS\cv.i  ^.1  r^-lcn  .f^zxzo  jxoK'  >i5>a  »yx*x^r^  * 
®  a.iLx4ji\K'  ^  .0131  »z.i\^^^  r^-icT3  rtlic^^rtlrj 

r<li*T4jr<'  ^  Ocq  ^  rtLlrat  lx*.  00 

^  co^CU.’^OaOO  KlVn.«  ^  .r<'i>a.iiA.l\.l  r<d.'^^ 

.  r^4Jk.=3a.z.  cn\.i  .A-Sk  A.^.1  r<'cT2\r<'  r<!!ijLxZi?3.i 


^crA  .r^'iA'sara  Ta\^  ^cn 

rA.l  r<!tj»Hjo  A>1.'IZ- 

rt'^-n-VAv-^.l  cn-l A-.a.-l:5n  rtlioo  .Txsa 


‘  B  C  omits.  ^  What  follows  is  wanting  in  A,  and  is  found 
only  in  B  and  C.  ^  C  adds  wJjso  .  4  C  ^  C  omits.  ^  C  oU^UJ. 

'  C  U^/?.  ^  C  s3?  ^  jUJUO.  ^  C  JlQ-tiftM.CH. 
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B. 

>’iso  r<LxAaxin  crXa:i  .=30^ 

^x.r3  riL»._X>fla_5i^r<' 

.r<!.2LiLl  r<L*-i-*n 


Vat.  Syr.  135  r<llav=3  r^^xTJ^  4A-i.irV  r^-loi 0.^.1  r^iCTDO-i 

fol.  19  V. 

r^h\a^  r^hy'in.s^Ci  rttii^O  .  rttl5?iacai?3.i  rClAil^ 

r<ti5?3aA  r^co 

K'li.x.i  cnxai-a  crixlx'inixr^a 

r<'i\O.T4o  rtlicnl  cnlo  .  >cr)0\c\*T^  .^ctiIl^  ^ 

.Ixrj  Ar<i  i\x:^  .  r<t!L\.‘5?ar?3 

Ful.  20  Y.a.  K'i^o.Tx*  .  .^:ki>axQa*x\  .Sh.iOK'o  7aC\.T-Tr<' || 

AxA  .  .^iLxlx^ta  .  r<i\‘i3.i3D  .T 

)Q.T.o  CQ-ta.T  r<'CV— i-.l  )Q.T-^  ^A>a.\^CV.*.Tcn 

rtlir<'  K'ixx^HwrtT.^  rC'.ico  A.^o  .  A.\.!:bnc' 

cri\  ivx\.i  >cn  cT)i^a.=^^  cai^  .nfioiM  cti\ 

.  rtlaicNl  73.TJD  r<'icv.ifc.\.T  i_x_^  >i\'5?3K'  .  rdlxilr) 

^.^oiur<'  .03  i>oA  r^^Ujix^  r^-=3ic\l.i  .^C^A>a3.xi^ 

^  jC^raK'  OrV  \x^ch 


.  r^-iOD  r<!x3C\aL\  cnA 

.ax^3  r<Lai...r<'o  .  rC'A.i 
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003  k'AxJl.jj.i  .  ^  c^i^^Qrc":!  r<'A\a.AXQ.3  i'sn.iiv^a 

^  qcQ,\A.\  criik.’^x. 

r<\r^  .  ^  rdVxAxt?! 

^4— 3—3— r^-l.^cT3  .  ^^^€^^>0^1.44.1  rCL^tJax-  ^x2k.I\.i 
ii.\^  r<4jA‘5?3  vyAK'  .  rC'Ai^s  rC'jivVijj 

r<ll-^.%^-^  ^.C^rjix-  >03oi\ar<'  rCll^os  .  r^'ivA o..^ 

.K'ioDO.i  ^"5^  r^.2wC\.Z4j  v^Kb  .  K'aiJL^a 

ca-V_ ^  ^  rC'ASwcb 

rArC'  II  .^A:5?a2^\  ca\  K'lcnaO.i-  .r<4>cua>i  20  r.  b. 

r^Ji?li-^.flo  r<!!a  cvA  r<':ia3  AA^^O  .  K'ctiAk'  ^0.\.i  r^3  0.4J 

oA  .  f<x^r-  rellxi^l.l  rC'iizra  rcl\r<' 

ocp  r^\r<'  .  ^.^^xZxn\  .iO.^\.=3  r<'A>C\.nA.*i\.i  onaa^cA^ 
rtlni^  rci^ii-  .  ^^^o^xniLcV-w-s  .2^x.3.£3  r<'i>a.£ii.iui  cniit- 
v^K'  .  ^^_acaVfi  ivlxra  rC'A^^scu 

nc'i\0^i  .  r^-iAwCV.!-  r^A.i  ^^Sk^HaO.!  ii;#re!ra\.i 

T<-^1,0.^  A^  .  nc'r<!x^Qa\  A>^!13  ^x'yi^ior^  A^ra.i  ix^ 
r^tlx^i  *^\^C\.JDC\  .  crixiii.3  Am-L  r^A  ».^c^*.Tn.:L.i  r^.'yixLs* 

A^  .  r^J’iwK'.i  \r<!=3  ocn 

rtlV-^r^'  .•p^^zJiK'  ^*5^  K'ix-V-w.i  r^\o  .  r^A 

r^A  .  i\.A^Aiv-Z.T<'  r<-lx*i  A>oA.i  K'Axo.-ii-aox- 

rC'Ao  .  r^xl^wiK'  K'iiz^  ,  cnxi o  AvSilxj 
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^  reliat.l  K'iv-rDOTO.-^)  .  rV(Jf\ 0.150.* cn.i  ^ 

vy^rc'  k'i.’i.mA  ^.^c^isoo..^  icrJoiuK'  r^A  .  ^ca.*iur<' 
>cQxloiur3\  r<l\  .  ^.*.51*^  r<'.iCT3  A^.i 


v^K'  r^-^aao  K'H^Jao.i  r<.l^<x*x^  rf..M.x3C5ol 


rc'.iocri*  .  >CT30.1=>\  ^can.i  .r^'iwrt'i 

^.xAcno  .  cTiiat.i  ^^^.3 

Fol.  20  V.  a.  ^IsV'^O  )qO.A^  f<^cn  ^  ||  A^a^oo  A^^.l  ^.T»3  .  rCl50X-.l 
cnfio  Vi.!  ocn  reLix.5oi.33  .  >cnoAv*T<'  r^JLAcn.i  .  crA 

^33  r<L3.*^^.i  >cn  ^*.1  r<_5oiiL  .  K'ctAk';!  oAo 

^^cnix-jjO— 3— x.i\o  ^.^c^ori-\r<':i  .*  .fiooAo..^ 

re'.^ineLs  caV^  ^oosivxih-ii^.i  i^ore'  .  »ocf3A>i\car) 

r<':^CT3  Aj^o  .  rCx50 a  c\ci  ret^ip^.^.!  A\^.5o  .  >cn 

Ax^cn  r<HA5oX4>  .  ^*iu  r<'4\xl:^ir<'  A>o\  crA^  ^OcoiOjIj 
r^A.i  crixa.1  re'ia.xiaQro  rA  *.  caa  T^ire'o  n^4jixX.5o\ 
ix\^  relive  re'  .>03^2^..!  re'.^.io.^  >4v33r<'  ^kIm 

r^A  r<'i>04jL50.i  ,^33rc'  Ore'  iv»reLlx^.i 

re!l2icn  *.  ctA  ^aoioi^  ^ijjre'  >a.T33.i  OK'  :  ret^re'.^.l  or<' 

k'4\o..»jl5o  cas  re'«»A^.i  re'.50  .rVi*ix.  r<':tx3Ai\.i  reLc^l  reLLw 
p^-=>i.i  re'iva^c^  icn  r<':T*KO  .  re'.jjLxx.^a  A^.i  re'iu.jjc^o 


‘  The  ms.  has  ^  twice,  at  the  end  of  the  line  and  again  at 
the  beginning  of  the  following  line. 

^  So  the  ms. 
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r^-k.iocn^  K'.icn  ^ 

.  cniaAK'  A^aa.\ 

iuirc'  r^jLai.=3.i  •.  a3i\a..\  ^AVijarc'a  .  cQ4jLr)a,r. 

i\.x\.l  II  .  r<'cn\K'  Auk'  .u^cv  Fol.  20  \.b. 

crrkoai  ya\  r^\r^  .  cnx^.i  K'iix.rC'  crA 

r^iXr^  .  cQz^i  ^xik.r)  k'cti^K'  jCdoAxaK'  r^o  . 


rt'-i^Ava  A.^.1  .  K'ca^K'  AvfcK'A^.Tw 

ix\^  .  ^A^cas  r^Ao  .  ngxjLxg.^  A^  rC'Hrcli- 

.  K'i^Av^  .  ^^^OcqaAxxK'  r^A  .T^  K'ca^t^  ^.T-S^Av^.l 

•  —  ^ 

r^lx^a  Kl\r<'  .  cti^K'  rt'A.i  Orc'  .  rd»xxz.^  r^Hi^cn  ^.1  0.1 
iCiooAv.aK'  )q.*t:5?3  r<'ocn  ^x.aarc'  ,  r^caArc'  >cooA\*r<' 

.K'ctAk'  rc'ocn  p^aoir)  ^  0.1  .  ^cn  olak.  .rxxAx^.l  vyxK'K'ocn 
jcnoAv^r^'.i  lAi^o  .  K^i.3  K'calK'  r^llr^' 


ix^  ol  .  ..atoi  003  KIIk'  .  coafiaa  olo  .  r^mAr^ 

r<'Avw03.r.A>  rAr^  .  K'i^^ra  cnra  Aojl  K'AixjOnx.A^ 

p<'crAr<'  ol  .  ^1x^1  03  A\01'Six^Av5a=3  •tdctia 

0Qlxl\^  .  003  K'criAr^.i  .^.t.xAu.i  rtArC'  .  rC'Av.iinl  K'^K' 

.  cri.^AurC'  ^.T'Sal  r^A  ol  .  0^3.1  ix\^ 

ja.Tra  .  *^lxjAvr.:73  rd.i  ^.T2?3  Avxre'i.it.  ||  >a3oA\.»r<'.i  KIAk' Fol.  21  r. 
>0123  ol  .  f^AAoAvra  AxxrtLai^gk  Tx^^.tIx A>r<'  .  >03  olik. 

rd-xii-rj  r<'oo3.i  AA^J5?3  rd-lrd  .  rdoArC'  xoaoAv^pdi 

i-x.^^  >0123  .  rd-xiO-X.  ^J^A>  oiA  K'ooi  .  r5'AvAoA\23 
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Fol.  21  r 


K'^cn.l  r<'.icfi_=3  .  >TX-  rC'-V^K'  .  .^cnoivAr^.l 

^-273  cri\  r<'c\CT3.i  i273»^.i  rC^A  . 

r<.*ic\.r.  r^A.i  >CT3oi\Ar<':i  .rc'iv^oiua 

ocno  .  r^-xiirj  vrvAK'  rcboo  ocn  .rc^ca^r^ 

v>^r<'  rilr3r<'  i>0.\c\  :  r^xOa'^  r^\o  relluOi  >ODoi\>r<':! 

r<'i\_\c\iv-tD  0.^0  r<l2k.iQa^o  r<'acT3  Oco  .*  K'ctAk' 

K'iraO  :»rL^i2330  )a^2730  .Azi.\o  ir^.i  ocno  .r^juia  vyAr<' 

'n 

acp  ,  fX'cfi^K'  K'ivflD'i^  CV.^3 

.Kixii^  vry-iK'  4\.*r^-5>3a..ix3  n^Aa^  rt'ocno  yo.YS^r^a 

.Ti.wK'cv  ^x:A^c\  :  rttxix.250O  A^\  ococv 

v-31  Jr\r<'o  ocp  *.  r<'cfi»\r<'  vs^K'  Ai^\  i5^15?3C\ 

rc'i\^fiooi\  AxLi)C\  .  jil^O  A:^  Axsixtnc'o 

.  rc'r^lV  r<L\o  rtA.i  ocno  .  p^txlirj  ||  cai?3CV.lii3 

,cp^O  0  03  .  r^'cTi^ k' v>^r<' r^-lo  :  \a^.i  r<L\o 

►^\rC'-a.i  Ar^-x-o  .  v>^.10  polo  .  ^lAvi-Kto  A^pt'o 

^  CQ,_\  r^i.\  O  0iTL^V^^X9  r<L\.l  0030  .  r<'.xii3 

*x*j  Ocp  .  rx'cfi^r^  vyK'  rc'i^o.'sa^  cnlx^  .i.2i:L^x.2n  rCL^o 

>.fiaii\r<'o  .*l\i4>r<'o  .  »2k^\.:pO  i-bA^rcb 

rtLa.\.A30.x-  r^A.l  ^raA^a.l  OcnO  .  rtfxiira 

r<'*ina  oo3  ,  003  r<'ca\r<':i  003  .ta> 

Qa^»30  •  r^-X3ir3  rc1003.1  >02=3  . 

.  ^^003  A-.^A  .  Ao.Jtx.  o.^i 
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.  p<'0(D 


ja£^o  .  rd^.icn  rc'acn 


r^cr2_\r<'  ^ca\^ 

.  .^lxi^^3Cr?3.T  0  03 


rCLlI^O  rCLisar-  v^Lijo 
►n^i!P30  r<l:iax.o.^  K'ooa  K'l-ia 
rC'iuHso  r<-.'ia\.:^  T=).T^O  rc'ivx^a 
r<'\r<'i  .  r<L^o.i  A.^.jr3  >cQoi\Ar^:i 


i-x.^  vr^.io  ►1^.1  A^  o.\  o 

A5^^  a.\  .r^-xiK'o  f^'ca^rC'  >o3oi\*r<':i  KVxxz^ 

.  K'jiwrc'o  .  ooa  ^.^^orjAvi  k'jtwK'  . 

)Ca.so  .  .tA*  11  r<Lar<'  ^.^.1  rC'cn\r<':i  )Caa  x).T.=l3.i  Fol.  21  V  a. 

aDi\a.3i^^  •  >3LX^^r^  K'AAoivrj 

^-.iiA  kl\o  .  a3i>Oca\r<!3  ns'-lo  . 

A_^  .  )ax^4f\r<'i  iiu3  ^  003  .t-w  .  oi^  ^IxaLi^xq 

0.^p0  .  K'oi^rC'  ^0.\o  r^cn\r^  r^xfioTO.ii 


.  KLarC'  kLx-aj  r<t3r<I=i  .  r<lxXA.i=3  i>0.\o  .  f^xiisa 

r<'ivx’s?3  r^-a.iLi.  ^xrso  .  oa^oiviK'o  K'.AaO 
>ca-=}  n^JL-woi  A\fc.’S?3  r<L\  .  ^OO3A>O.-i0.i-=3  rtlx-li^o 
)Cnoiut<':l  icn_s  rS'calK'  -xit  rtfLiO  .  reCluoi  >oooivjf^:i 
,^.T  >03oi\-irc'.i  OctiAo  .  rtt^iO-X.  oiA  &u.\  .  K'cq.ILk' 

AA^_^  ^*.1  .X4J  .  r<=ir^  .tA*.i  ,cti3  r<xmx. 

,ii-  .  K'iziM  rC'ooa.i  Ai^s^a  4\^  . 

rc'.TwO.^  r^\.l  ^a>..iCV!:^  .  .TL^r^.i  A^^  rtlfioifk 

r<lx.jl.r3  rc'ooa  rcr_x-O.Xx>  r^Ao  .  f^-XlK'  rC'ooa  rC'oArt'.l 
A\^  .  r^(J>o.r^  r<lAjj  Ax^cn  K'.xwo 
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^OOcnl.i  .  rtlUTia  rC'ca^K'  r<'oci3  .  K'^O.aS^  r<!lA^  r<^i.l 
,cn-s  r^-JK'  X^L  r<l\  .  K'crilrt'l  rtlxla  KLzIjlIs 

.rt'JK'  A.S.  >.\  r<llX3'ia.^O  .  .ilx.»jSo.l 

Fol.  21  V.  b.  r<Lli3TC\.^  .  ocn  ||  rtllijjrt':!  rdau>0  *u\^  re4\Cl5^ 

cv.\  .  r<'ca\r<':i  r^_lo  ^.CUK'  r<Lxii=).i  ^  a.o.i.i\r<':i  r^-^ujO 
Oco  ocp  .  iv*s?3.i  ocb  .T—x-s  >^xwr<'  rtLiijjK' 


.T.x-.=)  .  oDA^asarD  ►ixxjrt'  Av^.i 

.Tx3  K'Av-L.sa  f<ai-Ar<'.i  CX-\  .  ►^iA>r<'  KxaxZ^ 

r<'cQ,\rc'.l  .  r^^xX-i  ^xn.z^^.1  r^-ZlT=3 

.  pt^Ax.  ocQ  'i-5ar<':i  .  Kl»3LxnA>  cnva  .ixa 


t^K'  ^oA>o  .  cnira.i  K'A>c.-^_r3  r<'ca\r<' 

Ocn  .  -^A-^  ca’Sili.rV  r<L\r<'  .  Qax»  r<L\  mira  A.^.1 

Au.'sa.i  r^-\  .  rc'cn-\r<'  r<':icv'5a  r^A.i  Axiicn 

•  • 

cn4>a.ia.\,^.l  OCQ  r<lL,=aC\.^n,CiPO  .  ^’ioAcnsa  r<'oaAr<'.i  cnis 
p^_a.Txma  r<VxxZ-^  rt'ira  .  QoCV.\ 0.^.1 

>cn  .  Axx!^  rC'cQ^r^i  ,cn  >cq  .  Ava^.i  r^zl’.lc 
>CQ  .  r<A\\.'5a  K'ocn  icnoivAK'  AxxX-ia.l  ix\^ 

r<'*i-3  003  r<L3T_Mr<'  r^A.i  .  pc'cqXk'a  003  p<'i:p.l 

•  rtLxxx\jL  t^rc^  rtLlcn.l  >03  ol^w  o  .  r^ivlia  rtLi'ijarC'o 

tol.  21  r.  a.  ^  ||  \c<.Li  Tx\^oct3  •:•  cnA^O-Saa  rcVn^r^A 

•:•  OCQ  r<'cQAr<'  r<'oAr<'.T  03ir3.i  pa^coia  r<l.\  .  fX^A^CVra.i 


v^<'A^CuAvAA^.\  r<l\ 


rCxxxzia^ 


»z.T^ra.T  ocbo 
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rt'-a.lw.l  OCQ  rt'iziw  ocp  rCLxjira.i  rejjixX.^^  i^rcVl  Octdo 

K'Axjx^ai  ^=3cn»*.i  acno  •:•  r^-A.ioca^.'^o 
K'.lCVS^a 

rCLs^aia.t  ocno  •:•  rc'ocn.i 

.  rc'cya_\r<'  .’T-n-^i>r<'  Ktocn  ,(TJO^_*r<'  r<L\  .1^  ^ 

*  •  • 

V  rt'ia  K'i>.Tx>  rc'cn^rc'a  Ai>xi 

.;i.5:^^0  sfaiirvcorc'  (^cri^r^.l  ocn 

rtljjLxXJS^^  cri\  reL\  .  c^C.\cv.^  vyArC' 

ca^lx^a.i  ^j^*cq573  klVi  Octd  •:•  K'crxArc^:!  ocq  t<L^4x2^.*^ 

V 

cn^a..4JL»=3  r^-^SJlA-iih-.i  cnloio.^  .Silxj  ^acriAAxK'  rt'caXrc'.i 

V  r^-.'5PaV^  ^CV.\.l  r^CQ^K'.i  car3CV.4>x=)  ..Xx^i  r^-.\  .  f^arc'.i 

*  OCTJ  ocp  K'A^O.a  Avx\^  ^'S?3  .^^>.1  i.X^?3  rCVi  odo 

t<L\o  .  r^iv*.l<X5a2^^  rC'i>O.TwO  K'^oirCw  .ZiXm  r^\ 

rc'iv-J^O.A O  K'i\CV.-^.l  cr2_l_*.i  Ax^i.a:^ 

.  f^criArC'  r^AXx\^\  1|  , coa.*\i-.^-l.l  A>cti=3.i  Ocn  •:•  K'ixx^.'^ia  Fol.21ar. 
)□  .1.-0  0  K'caArC'  73.1.0  KLxk-x-X-^  ocp  .2ir<'  cq\ 
kA.i  rC' .10.50  r<l.\.i  r^^’-lx  rV  nc'.ixio^  i>  •:•  KlXx.io  >  co  O.^  nsfAso 
Ocn  r<t^lxj  .  ►x^Vx>  i\x50  r<'i>0.x^  rd-lo  .ix*  Klx.cvxx* 

•  ‘V 

.^O.r».l  r<.ia!:o  rtL\.i  •:•  ocp  r<';ix5o\4>  ril^o  .  r<licn 

ix-x_\  r<xjtxX50.1  cqxxaI  ^  r^lcfi3  .  ^50.l  .  Ocn 

'  So  the  ms. 

10=^ 
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Fol.21fl  V 


^TAiP^  ^  •:•  curs 

.  nc^Ocp  i\-ArVi>.'%_A>0  >CTDoi\-Ar<'  r<l.\.i  .  r<^x*.^0 

.a_*>  A._:^  V  .jjcA^  Kai.2iC\.3  K'cQ^r^A 

^_j[_l-3  or^'  .  CQ_\  :  rc'jAxXSO 

pdL\o  r<l4jt-x_x-^.T  criJ5?3.ico  >cr)oi\Ar<'  r<l\  n^-icn 
r<';iC03  v  r<'cTi\rC'i  r<'-xn!^l  K'.iCV..^^  ►l^A^.rC' 

,4\i?3  ca=)A\^r<'.i  Oco  0,^003  .  rc'ivlija  >caA  1X3.1  octd.i 

rtLrjK'i  p^-x-la  ^’S^ixAisa  ,  ^cnisK'  i=»0  .1x0.1  i=) 

>cn  0.1^  ;n.xii.i.i  0  03.1  i'3^r<i  ^'sn  V  r<L\  rtix^x- 

:  K'ocn  jODoixxK'  k'cqIk'  ^o.\o  :  K'ocn  >cnoSrvxr<'  ^xx-in.i 

•  • 

OCTD  rtlxA:^.!  cnixxx  o.xOct3  0.\  :  r^ocp  jcnoivxK'  r<'ai\r<'0 

^.Arl'A^O  .  r^_A^r}  ^x\.3.x3^.i  :  rC'^loAxai^  ni'a. r<l.\.5?3  i^«r<i 
a.  ^-^93  ocQ  r^icn  ||  .  .:^cv,-.z.x  oi^^ix-  ^xic^o  .  r^\n 

:  .rjAv.SkK'  rt'Jixjp^'  Ai^  ^IxjCV.x.1  1^30 r<'i  •:•  .:^o.zx.i  coivls^a 

r<L*i^CV.l  rOcn  .  rdlixirC'  A-^  r<bCV.\o  ooCV-oi^O  >^^0 
^_!:33  .  rexiii.i  rc'i^O^O^^O  relxjtxlz-.l  r<'i>i2iiaa\  Ocp 

^-^93  ^xnxxxio  ^-x-X-i-^_S33.i  ^xlx^  ^xii>  r<!!ijLxii93.i  rCltsu-.i 
r^-3?3  0.1x3  0  r^-^O^i^O  r^'-l-x-^  .ia>  oAo  .*  j3.liL::»3  r<iHxj 
rtlicn  .  f5'(iv\oi\=3  ^S33  nf-Zii=)  rc'ocno  pQZ^i>r<'i 
•:•  ^»x..i_inxcaS33  r<L\.i  ^xlxT^'  TxraO  .  f5^i>01'5nxoa3 

r^CYiArV  :  r<lli.x>r<'o  r<l3i_wr<'  r^xjtxZ.'iar)  ix-xK'.i  i-'^rC'i 

r<id-^  r<L\o  .  ^^33  .ix>  v^K'  r^'ixii:^  Ktzliso  r<'ldiiL. 
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rC'oriArC':!  >ODCviv-.Ar<'  .taj  Ocq  C\.AC\cn.l 

r^cn  .  r^.’5a-r_\_579  v^K' 

r^4A>T^  K'i^oir^AAO  K'ivxVw.l  Ocq  pC'.tsl:^ 

\  •  •  •  V  •  • 

r<l=ocriA  n^juxxso.i  r^-S?3  0.1x3  .T4Jl=).1  TO  pc':!  v  ^*35:^1  k'A 

r^.TO.'S^  r<l\o  I  r<lllAJ^^O  r^tllAiO  1  cq_3  r^'sO.jQalo 

-^-A^«^0  :  Ocq  r<L=3  0CQA  cq.\..3  )Q.ih-  cqI^.i 

V  r<A-^  r^i.xs.Viin:':!  CT3i>O.Xx3  .  »^_i*TAArC'A 
:  r^-loi.^^33  CQ-  _^0  :  003  r<tQoi^  r^jjtxX.3Q.l  CQ^^^.T 

,3^0.X*  II  ►2kT<':i  :  cq\.^  003  r^_x3oi^.l  r<':ia5Q  rt'Ao  FoL2Jav. /a 

r<!lx3io.£i.\  003  .  r^coi^  :  jixsA^K' 

•  •  •  • 

jCOO^v-aK':!  OCT3.1  r<':i^-'5Q  r^A.i  •:•  cQ3Lx\^.r)  pC'xilxxsq 

r^T-lV3  0.*0CT3  :  r^xfioot^'  i-rs  r<^.l^V,i.5Q  rc'cQ^r^ 

p^.1x1313  .  r^xXiK'  r^-lxii 

T<'oo3  .lO-Axl^  K'ix'sixjjLT-  r<'A'0.2i.xnl.i  •;•  .J3Xaa^3 

•  •  •  \  • 

r<'A>0_lJ31-X_^i^-i?3  0.\o  I  KCulxX.^^S.I  CQ'5^0JLX13 

r<VKxX.3a=>  K'^O.IxaaK'  r^JcQ^  .  r<L!?30.lX3  .Iaa.I  t<'A\a.10^=3 


T-^-3^  r^_3.-x.0a-^ 


rtll  r<'cQ\r<'.l  T'SaK'.T  ^33  •:•  cq\ 


:  r^.3.xfla'33  rCLx3T3.r3 


r^-a!*'.l\0  rC'.xSLla  vyx' 

\ 

vyxr<'  r^3.x>3a33  r<l\  , cn o i\x tV:!  ocn.i  K'.io.^q  rcllo  :  rc'ocn 

.  rcLx-lia  r^OCQ  r<t3.xi3a3Q  pc'ocq  ocq  .T3  Ocq  p<'cQAr<' 

•••  ♦••  • 


03Av:k..ix.1  tVi^O-xiA^.l  r^xcri^  As^  Ax^.T^  r^A, 

^lx!l  ^^-Vaa.i  r<J'A^x\A\r<'  ocn.l  r<'no.^  rel.Ai  v  KjjtxX-rQ.i 
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cnlx:^  a^ocb  A.^£joA 

A.n.£}CV.\  T<L=jio  r<«xip<'  rC'ocra.i  >ai=j.i  :  r<l=3r<'.i 
•  •« 

K'crArc'  ^xorV  nt'.lTjjK'  rCL^x\4\r<'.i  irLflaiJS  .  TW 

ol.  22  r. «  ocQ  II  r^iikCXi  .  »5^0ct3  r^.L\  >CT3CV.^VuO  ^ 

ja.i.lAK'  ,CT30.irL:L  v  v^AxxXJ^^  cn^cv.^\ 

K'ix.w  cvria  i-'s  K'acn  a3  4>iivA:5?3.i  r^'.iAiula.^rio  :  K^xx^ 
jixaLOo  .  r<on\r<'o  >cnc\iv*K'  calx^^  0.1 0  *.  r<'A\.Aifc- 


rc'A\o_x_x_t3  rC'.lr^a  .  rt4>aii\-x-':?3  >i?3  rc-icn  ocq 

^.xDrV.l  OCD  ocp  rc'_lTx>r<';i  •:•  K^i-nA-^^fVn 

cni>Oi^  .  nc'i>o^=a  ocn  ocq  r^-iiwK'o  :  r<'^x»J 


003.1 


l.^  rtll.l  ^^33  V  >li\.X-T<'  Kl-l  Ax^.*12w  KliCTS.l 


< » 


n:'i\05>i\o  :  r^.*.iocT2..  :%^h\h\r^  rtlxiira  vyrc'i 

cni^oca.lrc'i  r^til^loxra  r<'crilr<'  0-»0cn  :  i.ri.ii>K' 

>.:p30a  A.-^  inioai  03.103  .  r^oco 

r<Cxji_t3  „,o»^  ocn.i  T-^rV.l  v  >ODOxw 

r<l\. '.33  ^•53  rc'ooD  A.xx>^^.i  Ocno  :  dcp 
V  013  .2^0T.»  ►^.ll.l  003  ^^^1^  :ocQ  r^iixjrC' OlXxj 

.T4J.1  k'Av-L's^o  k'Av^i.i  T<ioro  Kll.l  ^ 

rcticn  .  ')ax\^A>r<'i  r<^lx2k.  .TuO  rcL'S^Ola  jOSoivaK'.l  003 

.1.-XX-3  n^_3o30  ocn.i  i.^rc'.i  •:•  Kt^x^^  ocn  r<'ifxtx- 

1.  22  r. />.  r<l\.i  ||  •:•  ocn  rc'.xi’is  r^Jicn  .  rC^jLxXi^ 

r<!r.cnl  v=JfV.i  tsnrc'i  Ocn.i  nC'.iO^ 
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,<T}CV.V:w.  Gcn  0.^003  :  r<l3r<'  retire' 

*  •  • 

r^jt.lOClX.  r^_=3r<'  K'erAr^.T  crxlx^xis.i 

r^^.'yiL.  rctwoi  K^lcrira  .  T5Lr..ia.£).i  r<V>oi 

•xa^  :  Av4a3  rtxtTii.  ^  ,  ^i!53.i  cniv^^.i  •:•  can 

,ca  reixcv.-'so.i.*!  i-noK'ji  •:•  jai^ixrc'  r^-\  rtlxiK'  .Iln 

p<'^x-a.o.i  K'ixo.l^x^^na  o.\g  r^jxxX-na.i  cn^v^ 

Gca  kH-x-^AAx  .  rc'ix.^Givn.i  cnlxS^  caina 

rc'.i^na  vyG.l  ^.^G  .^1x2^  ^^3  r<'cn\r<' 

iv^x^.l  r^_xjj  .  rX'i^Si  caA 

rclGcra  tVixlna.i  K'.i^na  r^-\.i  •:•  repeal  re' .1  cn^G,ii^^ 

r^Av^G^vn  caiSOG  .  iflann  ^co'i.nrC'.iG  .VxG.i.i  ca.ii.i\ 

r<'i>G,x2A^  .  r7il^x*G.x.  ArvAr^ixix-  era  4\.Tlx.*t 

r<L\.l  •:•  *^A-xi J^x-rt'  r<l.\  Ax^.t^  r<'i\-x_^.ia 

ca-i-Sk  r<L^.\^Gr<l.\G  ||  .  eax^a  cai^  ^  .jaoG^icA^oaA  Fol.  2‘2  v.a 
.r^.x.lxln.T  r<LLiL.4jL.^  r<ln.-x-fiQ-^?a  ^jG  cnxlSkl  ^x\  G  .  calx^i 
^-xA  era  i.=L.  OG.A  .  .  cni^^raG  cax^ln  r^LnaixxS^a  rc^Gcai 
.  ^x£ka  caA.!i  ^.ix^xcG  ^linn  ^^calsk  Axi^cn 

CT3i^.*^^\  r<lxx_x_x-t7a  ^na.T  ,ct3  rc'iii-.l  rc'A> 0,1^x031  A^na 
KLni.o  caA_!^  r^Jlicn  .  r^ta^iwax-  r<L\.i  .  Avs?i\  Avx-r^ 

K'-jx-x-XJna.l  ca-X-Gi\-^i\n  .  ivxr<^xi.xi  r^.lG.^rC'.n  ^IxxxrTa 
r<L\(\_:^.l  ^._Gca_x-^^.lG  ^  Goa^-nefaG,^!  r^-\  .TSw  .^1*^X3 
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JL.*ia  .  ^  .3ci>  t<i\o  .  rC' 

■ix\^  ^l^^iCn.T  .  )o.xOo  >030.1^0  ^o.iv^ 

CNcn  .  f^lx-crj  >VJji>r<'.i  )q.t.^  rtLacn.i  ^Qjk.To  .^K' 

r<'i>a.A.^*CTD  r^lLra  rc'rtxi^flo  .T^O  . . 

cn'ia.jafl.ra  .  OOcn  ^x.£L.Ca.2i 

r<!xxxXi?3  A.a.J3C\.\.i  .  ^^0  03  ^xU^Q^jx.^ 

^l4JL.\..x.o  .  r^-^i>cl.aL  *• 

^l-x-3^  nJ'A.l  A_?!^_:s>3  ArV.l  vr^ar^ 

.^_C^-^i>C\Arv..l.r<'.l  Tx^X-O  .T2^1=3  J^3i\3.1 

Fol.  2-2  V.  rc'ii-x.r)  ca_r3.T  ||  .rc'iix-  ^x-oivi^^\ 

^^:Ll!5aO  r^ixO-^lirD  r<'i\c\.*i\A  A>.i  r<'i\j.icA\0 

^IxwPv'.i  Co\  KLW  >i^a.3  cx!i  ^^Av.izLii^.i 

r<L3.x. C\.XX=)  ^l^.-TxAir^.l  OCT3.1  i-»-^  r^rrf.^  ^oAx3tV 

>CT3CV.-x-^l-i„3  rc'Av_ni.‘Av2L3  Arc'  t<L1xA=d  \ O 
^C\A\3r<'  r<'ca\r<'.i  >ct3  r<L\.TC\  f^Avlx*.! 

rV.Am-Co.i  r^'icc^^  ,^cri\.2w.l  rt'.^ixAo  >A^O'i^ia.\ 

K^-ja^.ilO  r^_l«^-*cn-.i?3  r<L^\.i73  .^K'o  ^CV.fk.xAjr^ 

A.ZLO  rc'Axcv.-iiA-^Ta  rcia  CV-xa-fia  Jx^  K^.l  r^-X^io 


>a.x*i  ocp  ,.ic\rVc\  .XtoH^lrc'  *_a2^4xCMix\^, 

A_a.  K'Axcv.iiX  Axai-  .^^C^Axa^^a.i  Av^r<^A^  rc^xx-x.X-’i^A 

K'iAxxin  ^A  AAv^a.i  ►iixA^s^ao  ,cT3a.ni3.tA.2^.3 
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r^.ixX-  r<'ocrD.i  A.iix.  [.^a* 

^^^cri:a.l  .r^.3.x^.l  >  cn arxii .T\.:fc.=3  ^Acri^ 

.  r<t^cv.i.iJDicr)  .^.\  oocn 

.  >.Vx4jLi-  II  ^x\cn  ix^  ar-rV-ta  rd\H  Fol.  23  i 

calxin\  oocn  ^.Txn^k.  .  r<!x2s^\^M 

r<'.Ti5>i\i>.l  Ktr)  .  f^i.jQ.\.iirV.i 

CVK'  ix-lrC'  .'TxnSi.l  OA.irC' 
004.100.1.  O.^iK'  .  rC'Avi-O.xj  *1. iriii A> fV  r<"A'0.3Pa\ 

.  rt'co^rC'A  ivsoxafV.l  rtl'ioxia  .  vs^^loA^.i 

r<A  .  niL'Sor.oii  >co4^La.jjO  ,C04A^.1=3  0^<' 

r<ior<'  >.3  K'.iain.i  ^^.1  :  i^jor^'.l  rtjjLxX.'Sol  >  co*  i\2>J2ar. 
r^_=^.i  ^^.1  ^=3oA>o  .  003  lo.a.^fx'  >.3  iA^.i  ^^no  :  ooa 
rc^jc^n  K'Jcn  ooz^i  ,130.1.1  ^^30O  .  oo* .130.1  cox^i  r<jxi.i 
►A  rc'o 00-1.1  rd-3^.i  ^-^^.1  rC'ixixjK'  i 


>cn  111^ 


.  co\ 


.>1^3  r<'A\r^lO  .  oo2ixo\  A0.0.ZIO  00X^13  io,^^l  t<.1x'5o\Ai 
rC!xxxX^^O.X4  ^i.'503  v^.^0^3  rC'.lOK'i  T^rO'  QoO.\o^O 

r^-xl’.l-n  r^-\.B  ^x\cn  ^*.1  .100:^  .  ^^^cno 

rS-Al^  o  .  nfxxv-Vi-.i  .^cn A\0\0T5k0  r<Lxzii.i  ^c^cni\0.l.£i\.^ 

>cno  .  rc'ii-i-.l  ^<'i^o.l.^4cn  >.ar^  Aix..i  »^oo\.^.l 

003. A ^  .  r<A>lO.'5?3.1  A>  C04^4r<'||  ^^ooViSk  ^!5>3  i^^^o  r<xK^r..i  Fol.  23  r.  1/ 


1 


Not  in  the  nis. 


03  0.15?!  A  03 .1  C\.£l 
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.  K'cYlirC'  rdijlj.l  03121^^0 
>03  0..!-^  ^-x-\cn  .  f5!xli.l3.i  r^-ioicv^o 

r^cn\r^  .  •i-r^.wO  r<'c\q3  inioa^ 

cara.l  ^xli3\  .  iiiK' 

O.lxnc'  .0003  ^*.11  ^1^03  031.^33.1  r^x>ior^.r3 

0.\.l  .  rViixCYa^rV  r<'i\^.Tx.i  ^xl3\  ^^003.1 

Ktxi3  0.2:^r)0  t^iixxjc^rao  r^-x^OtlHsO  r^3^\or^.3 

fVoOT  .  r<'A>^'5?ir)0  r^-xxc  KLxjiraO  r<tx.!^i3a,\.^3  0 

^0.3 ca\  03^0.3i.nxi3i2.'3^=3  A>cQ=)r<'o  .OTi> 0.1*51x03.1  rdis?3 A\xxi?3 
^x\cn=)  K'iix-.i  r^AxK'  ix^  oct3  .  ca\  0003  ^x2k.ii.l 

.03^0..\  Avxr^  r^ii-X-.l  .ica-ftiJlTj  ^\cn  vr^r^.i 

v\\  jaiil  r<J^r^Ci  .  r^'^-X-.i  rt'.T-xJS^^ i>  OK'  ^Acn  ^:^.Tx 

\ 

.oc'cQ\r<'  »^\.xa.l  ^xlxf^A  Ao.T:^4^  rcrAo  .  ^3 pc' 
cri3i.lO.^\  rtAr^'  .  ^xX.^fi^\r73  cn^nC'  r^A.i  rtf'.ia.\ox 

r<^x.i.xW  r<L\  .  Axlfiia  kA  .  r^.xi5?3.i 

\ 

Fol.  26  y.  a.  .  r^-xT-'S?3  •.£^..V.xj.1  rtlai-TLA  ^.^o^2^3  ^xscnx.l  ||  n^_3'ix>r<'i 

003  A^  rVcriArC'  j3.x)3a^.l  rriLlx.l  iv^ 

W^A\oA>i-x  .^Ljj  T<.3r^  .  .:^o\0  ,030.x>r<l.A  Ax^^.i 

\ 

AajaoA  rtllx.i  r<t3pc'  i^aoK'  .  .x'5?a:L  i\3r<'  ^rViO 
•  ’^A.-ra o.— n._fic)  A  .ix^:^0  :  vr^xlo  .sX  jj 

^r^floo  :  K'O.V^  r<'A\a.l5ax03  Aix-  r<llx- A\S?3 

r^-3r<'  A_t^Q.2x.O  rel3p<'  .  f^^o..x_fl0lO3  A^^CV.! 


-  161  - 

r<l\  'txA^X-K':i  K'lix-.l  :  r^,AV=30  r^:3a^31*r^-r3 


^  >iA.2L=J  r<’^CU.QaA»-2?3.1  K'lreL^^  r^JK'  rC'.TX-O  ! 


'ti.v»3  ^o.Ta^.l  wA  ►Vx-.I 


K'rtL^O  .  r^-3.x\^=3 


>cncX-x-fioi-^rV  r^A.i  ^.^C^cp  a  ^ 

:  A  ^K'  r^Ax.’^  ^Cicnjyis^  ^r<'o  :  ^oomaAaA 


0.t:3^.1  r^-ia.T-ito  >x*irVo  r<Llr<'  J^cni 

A-^-1  Ax-IK"  aiilX'^C'  *  K'^ 0.150*01=3  ^0-1  CD 


04jA.10  rc'ix.iojj  oSl^tVo  f^xX.O^^  0*i.X-  ^^ICO  . 

.  rtxx-O^jtL.i  craivV^  ^=Lzi»  Ao  :  ^oiV^  t<'A>H.^.i  Ktixx- 

vy^K'  iix«ikA\  K'4xO_.*i\-jAA>.i  rC'Ax— ».loA>.l  rttiK'  Fol.  23  v.  4 

r<l5q..AOn-'no  :  t<^\ j-n-S^  f<A  K'^xAXJoo^  .1.^  :  oiA^Xjir^'.! 


rt'-x=3i^5n  r^-\  reLlTwr^ 


>^Qa-05?3  .  rdLaOzA.l  v^iv.^K'O  r<'.ix5a\A>  Tx=xfi0  .  r^-lr^ 

.  rdn.\^  V^Sk.  v^^Av^rC^O  r^'yi^Sior^  h\ir^ 

^-LL5^0  :  ^,^^cti»50-^  n^Ckcr)i>.’l  ^n.\yr^:t  ^-*.1  AA^-.5q 


r^_=DlO_o  ^oi_=3  .  ^^cn^O-^r<'  r^_2k.lO-.^^ 

,^oA  Avi.\c\  ^Jj^5?30  rC'cTl  ^^CO^OilK' 

nrAo  ^  ^031^=3  K'A^Oir^lii.l  r^A-kfio 
A\^5^  .  rd.5a!lfio K'l  rC'.l.A.'SnA^  A>o\  ^Aco  >cn0573.TX3 

rc'v— ^.xAcn.i  r^.-»..iO^^.’l 


1 1 


‘  Ms.  adds 
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.  K't-^  r<'cT2«Ar<l=j  n^.iK'  rtls^CVi^O  . 

T^lrs^iicaipa  ^^^ivx.^i-4>.i  rt'J.’Uws  f<'A\CV.\^=>  ^ 

oocn  .  r^>x-oa\  rtl'S^a.T^  Axi.A^AfiK'  >.\ 

t  ^.,0^ .  f<jjLJLX-S>3  ..^az^  ^._T»rD 


*  So  the  ms. 


1G:>  -- 


\-V-^  T<Lr^Aj>3 


cn^o.i'toas^^Q  :CT3^Cll5aX'^^50 

.  r<'c¥^r<'i 


r<'cn«\r<'i  cnA^CU-XiTs^tJOO  CT3^CV.i5ax^^„i?3  A._!^_:s?3 

>a3C\i\^r<':i  ocb  :  r<tMLxX.^\  >ia»1  csr^ 

T<’.l=D\  ^.TD  cnirTSO  :  r^.=ir^  K'cq.Ik':!  r<!lx^  \r> 

:  r<'crAr<'  ^a.\o  r^tn^r^  >ct30^xK'  ocn  :  .T\.Ai\r<' 

:n^Ts»  cni^yi  .tAx.i  :  jcnoAxxK' K'crAr^'o 

^:5n-»CTDO  r<!lfiCT3  .  r^-irai  rttAi  cn,^:^  iODO^^K'o 

."Tfi  .  r<'<^\o^r3.1  K'^K'C  ja  1  ^r\jto K^.i  . 

OCTD  »p.4JirV  p^l\o  .  i>cv\  ^.i?3  vli.  r<l.\ 

v^a.i  r^ArC'  .  >cno^xr<'  cr)i>a,!^r<'D  cni>cAo  cnJiTi^ 

cucn  :  r^cn\r^  vyxr<'  ,CT30^xr<':i  ^:5axon^i?3 
r^LxixirA  KtMLi.l  •  r^-X-.lCVjD.l  r<V*oi  v^rc'o  r^_=jr<' 

.  cnh\c^j^cs  cn^T^xiO  .  cni>C\— lJ2a-X-\^'S^O  ctxn^o,Oo  .ixra 

cTirjcx  nc'iAoAviA  ^  *s..qq*!J3  r<l.\  r^^K'o  .  cn^t^iisa 

.1-^  .  <\\^ygvT,  rei\.i  r^-X2i=)  rc'ocrjo  .  >x\jSf\r^  aili?30 


Fol.  17  r. 


—  1G4  — 


iiaO  C^CV.l^Ao.1  vyK'  .  cri\  rC'-AlSat.  cA 

^Gcn  yixyi  r^A  ^  r^\o  . 

rC",:^=3  chu^VaK'  r<!\.*i  izi\  CV.\.l  ycnn  crj4^cu:5ax.\i\'5>3 

.  Au3^:ib^r<'o  .T^^.l  .  r^'.ica^  K'ArC' 

•  ^  •  •  • 

ol.  17v. «.  .  r^X-li-ra  rC'GOTJ.l  ^r»i2Ljaa!73  ||  calxi^.l  a.x=) 

T^icn  r^JC-wO  .  ocn  r€.l^s»h\.x..'^  r<l.\  rt'oriArC'.T  A5i^2>3 

rrA  .1.^  >crJG^\~-»rc':i  vy^rc  .  pt'.T-A— nj^  ocn 

r<'<^G.iixi3fll=3  .  r^A  rC'Ocn  .^re'  r^.li^co  .  iV- 

•  • 

ntticrAo  .*  AdlT-  C.\o  .  r^Gcn 

Aih»  r<^4\^a>oi>  rc'.icn  r<L\.l  .  CQ.^CV.ln\  ^rj.irr^ 

r<'i\cxnx\^l  rC'ira  jjl^^z.10  .  fV^CU^AA^ 

acn  rViAsn  r<^ca\r<A  Ax^on  crA  r^ix^.i  ocn  ioA 

.  nCll'SlA crit33  r^iaii;po  .T^  .  r^.sr^  r<';i.x jjL^  .*1 

A^  .K'ivXx.in  r<'^\  O  Avta  AiA^r^'o 

A.i  >CQ3  .  A\.i,  ocn  .  .  )az.^^r<V:\  r<'ocn  ctil^O  onri.i 

.cn\  h\^frf  rc'A 0.^73  r^_lcn.l  .  cnA^.iA.  ^rdljjoi 

.TA.A>r<'  nC!li^cn  .  rV^nC'  cnAor<i  vy*r<'  ni'ocn  rel\o 

.K'cnir^  <T)Aor<'  .r^ix^o^ra  ^.!P3  Arc' 

^^rCtiT^^  rt'^lo^ra  .  r^xA^At^'  rC'Acj^O  rttlxii.l 

•  ^J-AiOi  Octil  rC'O^XJ  rC'AcV.tn  r^icn  .Txrs.l 

i  ^ A  o  .  r^'o  cn  >  cn  o  r<'  r^\  .*i  ^n  ^V'sn  AaA,  cn  rc'o  cn 

•  • 

•f<'oa\r<'.i  r<Lxl=3  0.3 cn  .  ^ocn  t<L\.i  'o.t^ 
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*  *  *  %  •  • 

yiX^  rd-icn  ^iz^ 

rc^ocno  .  .Siljj^ruL.rC' II  r^\  r<li-cn  ^^rc'o  ,r^cn\r^:\  Fol.  17  \.b 

h\.xl\hy^r^  rC'A  .-isw  .  K'^O^a-.x-^-rs  r<!xii..r>  Ocq  *. 

.r^LirC'  r<'^\s>3.i  r^'^oxo  Axfkcn  .!*>  .  cn^O^ArC' 

rC'crArC'  ^.1  0.103  .  T<!z.l'i=3  .^K'  jcno^^r^  003  003.1 

rC'Orj  T<d^A03  o\o  .  nrixiinra  o\  .i;^  .  rdsuis  K'ooa.i 

•  •  «,• 

T-taix.  0030  ^l4J  'tA^  >03oV^i»*03  .  0Q3  rC'ltO  02^ 

r^'^AoAvzirj  oA  r^.3Cli=3  •  oix>oi  .ixn  ^ 

.r^_lTA*r<'  rCl^Olo  vyxr<'  ^sxi^  r^tloa^o  .caz»  r<'i.^.i  *10.10 

.Tx3  ^Ix^  rC'Art'  .  .lxx»4>r<'  T<'.xlio.i  rtt^Olol  o\.l  >cno 

K'Avlo^oirD  .:^.ix  r^\  .K'Ax^oivo  03A>0i^z\^5»3 

.rC'.S?3  01^  «p.x=3.l.i  r<’.»3  0Xn  r<l.\o  .  K'oi^r^A  .^iil.l  r^.ZJira 
r^.\.l.l  r<Llo01  .  rC'^OiraxOi.l  r^tlxi*.  .ix=3  rOK'  rC'VA*  r<Ar<' 
o\  .  ^xisn  ^.ilxO  .  r<!ak.loOX- 

.Tazi^73.1  r^.^.ax.»xA  rdlK'  .Q0O..AlO.^.xn-l  vyrC' 

r^ArC'  .rdx-lio  oa^^O  r^crAr^  oa^Ji^  o\  jODoiv^rc'i 
As..  ,T^xli=j  oal^O  .r^-or^  >O30^r^l  Aiw  r<'orAr<'  crAii 

.r^_l.lO^  rtClxA  K'^Oa.taj  ^003.10  ,r^hviCi^v=i  rct\03.i 

^o^  r^\  .1^  .K'^oxiret^o  f<'A>OoAre'A  ^...1  Olm 
.T^i->jr<'0  KtlTwrC'l  T<'A>C\^in\  OK'  .r^-S^OJirA  OK'  kIIxA 


^  Ms.  adds  )oo» . 
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ol.  IS  r.  a.  K'vjj  r^-\o  .  ^  0.ii.jjAr\r<';t  || 

reISLiK'  aw  A.ii Arv.j5ai?3  r^Ao  .  aw  OOCD.l 

.ifc-a-^i^r^'o  .rc'octa  r^_x_ia_rD  CV.\ 

K'.icn  .rC'cn^K'  .cnlxl'Sal 

^.1  .  T<'cri_\ r<':i  K'A^O.ii^^  ^lA.l0.r?3  r^^\ 

ycn  reltTS 0.10.1  .  TElTs^^.l  Aiw  OcQ  cnL^.i.! 

rxTLiaAjr^'  r<l.^a.lo.i  ^  0.\o  .  K'ixO.li^^  rC'ca^K'.l 

.Tw  .Tw  A^.i  jCnoivArC'  r^A  .  retxiora.i 

r^LwK'o  r^_3i^A  r^-xirs  ^l.xOcn  a-S^  .  r<'caAr<' ‘ 

r^xia=>  OCT3.1  ^  r^-\  T<Ll-^cn  .  n^LjjL_.x-x_l3iA 

a^Av-fla-i  >ct30.i0.-4JlA_=)  r^_liA\t33a  r^_lxf^  Or^  r<L5>3a.lo 
.r<_ia-wr<'.l  *ih...a-xA^r<'o  K'ocn  i-x-^  rifA  ^ 

rtL:L_o  ^4jO..>  1x2^  .  ctiVa.i  cD.a^ik-O  K'cn^K'  cn^iXil  ^o 

r<LSi\.x>0.xr3  O.A  .  ^=3  rC'ocn  rc'i.flarJ  r<'^\:5?3.l  r^-ir^ 

rc'ocn.l  .  rV^a.ia=J.a-'5?3  ^.i  r^xOoa  .ocp  r^JLxi  r<t^lLwOJL  .QOjj 
r^Ao  ^.1  .  oocvAo^O  ►iO.^\rV  Tx^ 

r^.ix.’imx.s^a  r^J^\,A»  oocn.i  ^Axrc'  ^  .aw 
r^-lrc'  .ax=3  r<'cTi\r<'  r^'ivVsn  Ocp  ^.i 

jj^i-rC'.a  a^^fiorc'.a  rclilxrc'  .  r<Ao 

rc^'A.l  ni'ia-l-  A_2^  .acncbf^  h\.Ar^x*h\.^ 

‘  So  the  ms.  Supply  ?  ?  ^  So  the  ms.  Supply  ^  So  the 

ms.  Supply  IcH^)?  ? 
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"tx- 003  vyrc'c  *.  a3^a-l-.°i_V_jj^.z^ 

\ 

'i-3._ai  PC'.!  ^  *^_3cn  ^CV.-.\  r<L^-£i  r<'^_\o^-r3 

f<L\o  1—^73  r^LlnC'  r^_3r<'i  ||  .rcloors  .T-^  ’.  k'  Fol.  18  r. />. 

^  OcaA^*T<*  A.x^cn  rc'i.ra  oqs  .i.x>l  . 

.Tx>.l  .  ^.^.1  rcT-icno  r^-rjr^  Ocb  rV.a\a5?3 

..1.XJ  iCTDO^-aK'  r<lA  rC'ArC'o  .  Kll-x-2i  CV.\c\  rt'ira 

rxr.5^C\.li3  Av.r<^\n:'  .  f^lx^o  r^-lx^  r^^^^h\^ 

^-*1^  ^Am  r^_r?30.loo 

f^'irD.i  r^-.^a.ln  AxSvcn  .  rC'orAr^  ^'i^O  fxilirs 

^_n_A*irV  r^Ao  .  P^.Za.Tf)  r^-jxoi.TO  r<1.3r<'.l  ^rs 

r^i_3.1  >00=3  ^^COlx^  i.3  ^^31*03^1.1  >  CO  r<'A> 


K'.A 


r^.=)r^  .’%VAi>r<'  rC'A  .  K'irDO  .fVocn  •tA. 


r^txjOl  ^O^  r^Ao  .  Ocn  ^v\a.=5.1 

rC'irD  r<'ooril.i  .  C\.\.l  Ai^-  .  r^-JL.lCUJ.l 

.r<'i.3  ^*.1  CV.1CT3  rVocn  .tAa.1  OCT3  A*^t<  rcAr^'  rVA\\oA\a.\ 

V  •  • 

.  .^coaiA>  ^o\  K'irs  om  .Tiw  Ocn  ^'=o*cn^v=no 

r<t=n.i-  cn\  oco  .  K'^^o^iA  K'ira  ^r<'i*i.x-  K'ocno 

coA  .Tiw  Av.  •  rtr_=3K'  ^a\  K'irs.l  rcT-lij^afioo 

>or30^Ar<'  A^^o  .  .tVa^O  K'ocni.i  )Ocn 

r<A.l  K'ocn  ^*.1  C\_3CT3  .  .tA.^K'  K'i-ja  .  rc'ocn 

•  •  \  •  •  •  • 


‘  So  the  ms.  Supply  o;-2i^?  ?  ^  So  the  ms.  Read  l^cc^oo? 


168  - 


:  ^^CT3  ^  rgg  ,  r^.xiat3  r<L^\^c\jL. 

jcno^aK'o  .'ri^i^rc'  ^K'  ocq  ocpo  :  octj  .-vm.t 

ISv.rt.  II  rd^O  crA  :  rC'ix^oAvrj  K'i.i^CUaO  :  r^lrsK' 

K'Av^iLS^a  ^cnl^=3  J^r<0  .  ^:^aAcri^.i 

cn^^K'.l  rC'^^oAvnX  ^.iCV^  .  rC'i^cxxi r^A 

i^=3  'Tx-X_\^^r<'.i  »3  0^  cnXo  rVcrArC' 

vyV-^^rC'.i  ^-l-x-l-Sa-Acrar^a  .  cril^  .Af^rc'.i 

.  r<'A>TOV^  Atlo  .  pcIiiIai  jaA*  rVlOlV^ra 
rc'oojr^A  .i.rL:^Av-3L.r<^  .  K'ixJi^aHEira  .  r^L^icts 

rC'ocn  ji-A-l-fip  Ocb  f<lAV-=>  ^ctAa 

kiAk'  .  K'caAK'  ^.Tai\r73.i  >c^  r^-j2Diiuo  rOaoiix^a.i 

KlA-SaxA^a  .1^  .  Tii^AxK'.i  A^*p3  ^  ^crA^  *  T-^^ix- 

r<'OcT3.i  ^.T.^  K'lcan  .cri^a.l£i=3  0  crilx^r)  r<''iA:2?i^^  .Ocn 
ctAa.io  .  calx^  A\^>3  K'^vrjioi  cnA _ ».i  .  >J3ii>r<'  icars 

i=j.l  A,,^  rgj  rtlsrC'.i  caA».i  .  A— s>  K'iv.iO^l 

coA..!  rc'ccra.i  A^  coA*.!  ^.10  .ocp  cni>c\iv»r<' 

r<'A>H^=3  cqA».10  .  r<'4v>jCtaJC-^.i  ocp  A^  r^h\.sxKm. 

>cn  ca-A_*.io  .  ^...^L^.i  ,co  cnA».i  .  Tfianra  A.^ 

K'ocn.i  ^.loK'o  .r^JsajjA 

*  f^A^\cvjL  'txixa.i  ►i^.iOK'o  A 

In  the  ms.  (with  3  dots  to  indicate  that  the 

words  must  be  transposed). 
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•  cai^\cOL.i  t<l\o  .  r<'c\cn 

cni=>.i  ^  .1cq^U1op<"o  .  ^.iiOxs  ^XjjCU  ^ 

.  ^.licu  rdJL:L.i0^.3r-*g3  rC'i^CLkAvA^  ocn 

Kjjoi  .  .t5n.:L.i  K'tt)  .  f^.^n.i  r^-raK'  Fol.  18  v.  b. 
t^mOI  CV.\c\  .  r<LxJ^^  r<'i^ 

i\C\-A  .r<'AxoJC^r<'.i  vyarC'  relsK'  ^cAo  .  rdiCU.l 
rC'^.ICW^i.^ar)  ^VjIj.I  Oai\  .  K'i^cui^ak.l  K'lix.  fX'ira  ^a.i 

C\c^o  .  reL-^raisga  ^^.lO^riaLK'  cnl 

.Tjj  .  r^-,aQAja  A^  KliK'  KlasAvS^  ca=>  . 

<^^0— a^.  a-AA>  ^  .-Ija  .  r<lfioi^  C\^^3  K'AxCU^vAi^ 

.Tjair)  .  r^oaxo  A^  r<'^CLft^vA^  ^  .Tm  . 

ClA  .  Kijoi  .*v»x=)0  f^ar<'  :i.»xr30  . ^AaJLJ^Oa cam 
.rC'^O.a^A^s  c\m  ^  •iaX  K'ia  Ocp  rtli'iuK' 

.relfioa^  ivx=j  *^13.1  \rVo  ^x^Asa.'i  f<'A^cUTr3.’im  A^z..l  r^lJicT) 

>■13  CUOD.i  :  >cncA:^  .icafionc'.i  ocn 

vya.VaVCLra  rd-srC'.i  .  p^-^-x-o V-3  CUOcn  .  »xaa3xj 

.f<ca\r^  ‘  K'io  >a3C\=)T<'*  ^  K^O  .  >.ajoA  crA  r^r<' 
r^lz^is  r^.QQxo  A^.l  •  e'en  cni^.i  r^^a.Ta  • 

K'ocd  .ix-wrC'  r<LlA-fi.A  r<'oa\r<'  VN^rC'.l  ClaOcn  •.  jj^KmA^rV 
r^.xA*.'!  r<'i>am  .Tx3  r^A.l  >ai3  .  onvmis 


*#  I  *' 

'  The  ms.  wocl^)  cf.  p.  167  n. 
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:^^aAcniv5?3  pc'ctAk' ^  r<Lx.iT=3  vyK'  ix^  .cnix^.i 

.  Acv.xt.  r<'i\x'sz3  vy^K'  %^x»  ►SirVii  rc^rV 

\)1.  10  r.  (7.  r^ocn.l  ,cri-r3  .  K'.ioi^irv^j  r<Li_3j 

• « 

cv.x^orV’.l  K'A^o.'snrj  pd.\c\  .  coA^oivxK'  iv^iwixx-K'.i 


r^_\.icv  .  (T}i\C\.S^.i  acQ  r^_£ix£j\  .  rCllxSk.i  r<Li. 


ret^'sar.  ^  cni^cv.\  r<Li?3.T^.l  >cn=)  .  fX'crAK'.i  cn4>oAvx'i?3 

r<L^xXJV=3  .  r<'A>a.x:5>3  r<l.\  >  (TJC\ AvxK'.I  rC'cni.K'  ^'»1^CY3^2?3 

yCfin  .  r^-A— xflttl  ^Txs  ^a.l 

.  >cr)CUjj  A^rso  jxifio  K'A^CV.i^a  a,\o  .  r<Li_Aj  r<'A>a.'5z3 

.  ctdA>CU-^  .i,x=3  r^A\a._5>3.l  02.1-!^  A  a..]!.  r<^Ar<' 

ix\^  o\  \  craL»ocT3  livr)  cni>c.^33  c\co 

K'^ciso  inifio.i  acn  >cnoi\ar<'  ^l.:33  .ta>  vy^K^  K'AxO.x'sn 

r<'^CV.5>3.1  cr2-lJ^Aa..X-  ne'e 03  K'i^.SL.sn  r^_\.l  . 

.l-xrj  .  rVi>CV.AS0  K' .103.1  .  fV4^^x’»r) 

•  • 

r<'.io3  .  ^xJSn.i  K'.io^iu  ^.1  K'i^a.x^  rtL^.i 

(A  r^-xlik  •  rt!a.xjDVt3  ^\  r^.Txj  A\003  r^'A^ixj 

^5^^  rcr_\o  .  cQ^o.'sn.rs  ^'5?a*cY23.i  pc'cq^K'.i  03 A>oi>CV.x2n 

r^crAr^  .  03 A>o4>CV.xS?3  ndlArD  lC\A.fk.i.l  a3A\CV5?3  ^ 

\ 

.  r<!xii[lr3.i  rC'.lcn  ,Tx=0  .  f<'i>a.3?3  ^ 

.  Av^rellxioi  CV.\  r<'^xjC\i  Tx^  C\.A.l  A_l^ 


‘  The  ms. 
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.  cnlx2i  r<L\.l  JS^r^  K'.icn  )a^c\ 

r^^CV.-5?3.1  CTilJ^C\.s\  Aii^ 

Or^  .  rC'crArelA  li  ^  ►laai^K'  ]  ..i  i<)  r.  h. 

cnrs  K'iAsaO  >i^x-rc'  r<lV^*cn  cn\  p^'octd.i  r<lx.iT3 

•  ♦  •« 

>i^l.r<'.i  OCD  r^-Ap^  .  a.n>.\^iQp  ^T^Oa^.i  .  caSTaxcrV 

cn.'tOj^rV  .  r^crAr^  orA  ocn  loxiarV  .  r^j:.li.=3  vryArc' 

yCOO^rsr^  K'crAf^  .  oocAcv.^  i\lL^  v^r^'  .  r^LsK'  »=3  0^ 

r^jjoi  cnsaxafV  .  ca.’Sa^ia rV.l  Ocn 

rC'jjOTso  r^Axjjtra  r<'cn,\  r^'.l  i.^  "n.!  .  r<Lr. .10,0.1 


^xorV  .  ^x=>  ^.^.1  f<'A\,:5axo  ^  .  »^Clx..iOo.i 

ijca.i  A.^  rtLlK'  A^  t  \  1 — .1  .  'i-^K'.l  vr^r^  cti«\  ocn 

Tx^  o\  .  cTixZiiaorX'  »r3  0^.l  rdirC'  A^Ax.CV  crixinxflo  r<'.i 

p^jor^.l  .  r<lax.ov=3  r^-:^o  .TSk  ^  ^xlx.  K'^OcqIk' 

r<_xli3  oXo  .  KMoi..X  c^X  r^lK'  v\*.l.*j»*rtl.=j 

>caxioO  .  >J^xirLZ.  r<LljiA  >crAr<'  >caXrV.l  .  ^oX 

.  r<!xii=3  r^Ocrj.i  As^  cncrArt'o  .  c\or?  calx^  irD.i  >cno=3rV 

•  •  • 

>.lAf<r3  crix>oi  >iflD  .1^  .  »^axov=3  K'oco  rA^.i  am 

^oX  rC'i^OfcAvxrj  rt'.xAxira.i  r<'^vx>ai.i  Pcr_ikixX  :  .AmOraK' 


.  AoxzX  mi_^-^-=3  ocn  .1,^  omo  .  *=3cnA  r<l.=jr<' 

cnlxoX  r^-X  .  .ii\:L  rclo^i  K'i-^^A  r<'iv»iloo 

IjA  rC'_XlT03  Ai^  klXo  .  r<Lxjj  ^lA^^xfio  rC'^Xs^D.i 

>mo^Ar<^.i  om  p^Af<^  .  ^ASn.i  3 QQ^n  cniin 
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h\>].  19  \ 


(( 


cas  K'cn^r^  v>^*K'  K'iiClSJa 

K'AxCuivA^  .Tm  rVia  re^.TxjjLa  >cr)oiv»r<'.l  .  rtlx-ii-ra 
cu3CV.Si.i  .  .icno.a-A’saA^  ^cA.i  cnA\\:s;3 

r^.raK'  paatra  .T.'Sa.aw rt'o  ‘  O.T-tsoXAt 

^v_x_3>3.i  ocn.i  A.j^cn  cri^xs  r^-i-.iCV.xD.i  "  rtlwaio  rc'irao 

.  >.^1.  jj  r^Jl.io,^  crA  cn:^z=).i  ocno  . 

•  • 

r^Lar^  cq\  .  cQ^CLl^raO  ca^Z3  Ocn\o 

rdljjoA  cbcAo.^  vy^rC'  ,  r^ify^^CC^^Jsn  ivziA.i 

.  r^-jL-Sw  ^  ^^rd-iwoi  Ktocn.! 

joao^rc'.i  r^.ias?3  crA  .  nr'AxoSaaa  ►xsaii^rc'  jaflaira.i  r<l4Ao 
k'A^cuA^AA^  t<A  .  rtljLu.l  r^-saca^o  ^.irga 

Goa.iA!^a.^o  QocuL3.iZ7.i  vyaP^'  .  rclJr<'  'v^j— s?3 
vy*r^  .  T^.arc'  «^2kS?3  mx*=QclljtA  t<Ao  .  ^T=LiZ2^  ^ivu^aa 
re'.aiwK'  r<»^CUxj  r^Ao  .  QaxaOl.£L.^O  QoC\.xirV 
QooiO.iK'Ax  o.xi^iA^K'.i  vy^r<'  .  rclJK'  >^floasq  ca,xA-:^ 

*i»)r<'  cTiA^^ac^o  ^  .T4j  >ak\  uiriLrC^.l  r<Ao  .  oocuia^^Qaao 

rtLarC'  .  .  rClA^oKb  toCV.xiAoSkK'  vy^K'  .  rclJK' 

x-i-A.i  am  crii^lcvAo  .  CDC\xia.\^jaaa  r^-^-xx-A  A_x— Skcn 
^cfixo  .  r^—xi — t—z—^aq  .T4ji=3  r<l:::QcAi3a 
K'AxcuirDiSOrj  ^xr^-A^  i^ika  .  r^-ZiiiA  Klzija  K'orAr^A 


So  the  ms.  ""  The  ms.  U«j>?  . 

«  • 
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.  reLicn  ^.1  rCLiK"  .  T^i.rj^rc'.l  rc'AvA-:^.! 

>12^.1  ocn  cnKx^i^o  .  r^_\^cui.fioicn 
.  fV^oAua  K'ctAkL^  ^ocn.i  r<'^cv,15«Jt\^V5a\ 

.T^o  .  aDA\CUT^^.l  K'llr^A  II  ^xi>0  Fol.  1J>  vjf. 

.  r^Jir^  rc!i.l^5^  rxf-xl'.To  .  rtllr^  Toi.Ax'S^ 

•  • 

^^CTilS>3.i  .r^_Jr<'  K'iii  rc'(^CT2=3nf'.l  K'i^CV.-U^A^XJSn-.aa 

T^:x*r^  .  ^  A  ■■’a -a  hc'^u.jjlAx.o  r<'i>T»i.3t-  K'Axo^l-JSa-Acn 

r^Lx-4jL_\  .  ^  octA^  Ax-»C\ivx-r<'  CTiA.i-Vrtlrj.i 


r<'^TCV.^V3  ^-Aco  .  T^liilra  ^VtraxfiAo  K'A^Olr^VjAo 
Ai>.l  OK'  ^  A>0..ajLxx:S^\  ^V^ncn.^O 

Ctn.A^lcn.1  K'A^O.lfifaAi^l  .  K'-.A.V^  K'ca^KlA 
^.A-.K'.I  KLlxrnio  .  rc^i.x.’iaira.i  ,^0.1S?l^  cr2\ 
.,.CUa.2i.l.l  KLaOtiAk'  KlraO.*!  .*V-x_r3  ^.>^^^0  .  ^i>CV.2wK' 
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VrPEiMUX  1 


AN  ANONYMOUS  NOTICE  ON  PHILOXENUS 

(Vat.  Syr.  155,  fol.  5  r,  a-h). 

-^cv-nda.i  oaiAr^  c.ixi:nfv.Vx^  yX^ 

>ii?3  ocn  .  K'^i^.Txrs  TAcniO 

criA  A.  xx>^  ^  K'^xi-o  O^xrc'o  . 

A^aO  .  r<xxia.flo.i  cai^ra  iA\*A\K' .T-SkO  rtxXto’i^.l 

tV^ix.vs^a  -^O.n'sas  oox^r^  K'ocn  .  xo  rejjoi.i  rcli^lcv.* 
cqaAvxK'.i  .  crLl3V=3  h\.lx.ii 

CD^-x^rtl^  i^_ra  K'rCL'Sara i r<'  ^IX- 

cn^ 0.1x4 Ti^A>A\:^r)  qoo.'t^oao  t*i  K'ocn  o^aK'  ocqo  . 
rc^A\01°i.\.S>3  caV^  .1^0  .  i5^r<Lak  K'ixOriLflo 

Ol^ioA^fici^.l  ^OxCtA  *.  jiz^O  K'^'j.’cnlK' 

r^-«»T-Qa-2wr^-3  jOOOK'ax-  .  —  q^A>0-\.i  cnAviixAx^ 

A  A^i 

^-x.i  >cr7  0z:3.x4  .  r^lAicAvrj  >cr)On.l^a  K'i^lx.'rr^  ^ 

^-44 K'^xra  0^3  ^  r^-3C\0^  ‘  .T.=i2w-0  r<'.i44  K'AvA 


.T.x=> 

.4  .lA 


:^r3 


^acm5?3  jiIxxAxK'o  •  AAik^rC'  r^Ll^COO  0.1,44  ^<^0 

11.441  cooixOaoLkSi  ^x.i  OCTD  .  r<'A>Olx.iOi?i=3 

.  jsLX.^^^  Ktxliiaik 


I 


So  the  ms. 


At  the  bottom  of  the  page,  in  the  margin,  we  read  the 
following  note  : 


Qoan-i 


cu-iaaA  Kbcn 


Qocxixisa^  giViOk 

fcA.i  .  »  CT3^.nl>J  T^-l— 1  .1 


.  r^-x-.icxrs  x.’^L,  r^xlx-  jjA  :  r<_io.i.xAj^.l 
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APPENDIX  11 


THEOLOGICAL  GLOSSARY. 

Occurs  often  unaccompanied  by  the  usual  .1  ,  not 

only  in  the  sense  of  as  (sicut),  but  also  in  the  sense  of  in  so 
far  as  (in  quantum).  rc'caW  in  so  far  as  He  is  God 

(in  quantum  est  Deus);  vyrc',  in  so  far  as  He  is 

man  (in  quantum  est  homo). 

He  is.  Used  generally  in  speaking  of  the 
existence  of  God,  and,  as  such,  opposed  to  k'octd  (to  become). 

Essence ;  existence ;  substance.  In  the  meaning 
of  essence,  opposed  to  the  noun  rd^ocn  (becoming);  v.  g. 

cn^Ocns  r<tl.^crj  cn A\c\ ix* >CDC\^Af^.l. 

As  He  is  in  His  essence,  so  He  remained  also  in  His  becominof. 

.  Existing,  being,  Supreme  Being,  substance. 
With  .1  ,  substantial.  The  Word  is  called  , 

the  substantial  Image  of  the  Father. 

r<'cri\r<'.  God.  K' Tia  ,  K'ixl^  ,  r<tuoi  ,  used 

in  opposition  with  it. 

Man.  Said  of  Christ,  less  often  however  than 
the  word  r^.x.ii-rD  . 

r<'A>cx.x.sr<'.  Humanity.  According  to  the  Monophysites, 
the  humanity  is  not  considered  as  a  nature  in  Christ  after  the 
union,  but  it  forms  with  the  divinity  one  nature. 


12 
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Woman.  Means  sometimes  the  Blessed  Virgin. 

Warrior,  athlete.  A  title  given  by  Philoxenus 
to  Christ  as  Redeemer. 

.  Flesh,  Kbco ,  He  was  made  flesh. 

Outside  of  St.  John  1.14,  this  expression  is  used  but  seldom  to 
denote  the  Incarnation. 

:  Adversary  ;  enemy.  Used  also  by  Philoxenus 
in  the  meaning  of  «  the  Devil  ». 

.  To  diminish,  to  be  less.  Said  of  those  who,  by 
denying  the  divinity  of  the  Son  of  God,  reduced  the  Trinity 
to  two  divine  persons. 

K'ira  .  Natural  Son  (Filius  Naturalis). 

.1  K'ia.  Son  of  grace  (Filius  Adoptivus). 

i-=3  .  'f  Son  of  the  essence,  having  the  same  es- 
r<'^oA\*r<'  ira  .  \  sence,  Consubstantial. 

i-=3  .  The  usual  Syriac  expression  for  Con- 

substantial. 

izj  .  Having  the  same  measure,  equal. 

•  Outside  of;  distinct  from.  In  Christ,  the  Ne- 
storians  admitted  a  man  outside  of  and  distinct  from  the  Word, 

.  i.nA 

.  Man.  Tliis  is  the  word  generally  used  with 
ns'ocn  in  speaking  of  the  Incarnation. 

T.iirDA>re'.  To  be  humanifled  (made  man).  It  is  the  equi¬ 
valent  of  the  word  h'avHgdmriaca  in  the  Greek  Fathers. 

r<'i>cu.,xjir3^5>3  .  Humanifying.  It  is  the  equivalent  of 
the  word  evavOQom7]ai.g  in  tlie  Greek  Fathers,  and  is  generally, 
though  loosely,  translated  by  Incarnation. 

rClA^.  Manifestation,  revelation,  transflguration.  Means 
also  the  manifestation  of  God  in  the  flesh,  the  Incarnation 
{iTTKj  casia). 


Body.  Often  used  in  a  metaphorical  sense, 
V.  g.  K'iix-.i  rtljsai-cv^^,  the  body  of  truth.  In  speaking  of 
the  body  of  Christ  the  word  is  generally  used. 

•  To  put  on  a  body,  to  be  embodied ;  denomi¬ 
native  from  ‘tacxx.^. 

He  was  embodied  in  the  Virgin  and  of  the  Virgin. 

.  Embodiment.  It  translates  the  aaQxwaig 
and  sr(r(joiiaTa)(Tig  of  the  Greek  Fathers. 

jira.T  .  To  adhere;  in  the  Aphel,  to  join,  to  cause  to 
adhere.  The  Nestorians  held  that  the  Word  of  God  caused  a 
man  to  adhere  to  His  person,  and  thus  they  admitted  only  a 
moral  union  between  the  two  natures  in  Christ. 

r<'A>a..'5;3.i  .  Likeness.  rt'crArc'.i  , 

the  likeness  of  God  as  Creator. 

r*\cn  .  To  be,  to  become.  When  used  alone  in  speaking 
of  the  Word  of  God,  it  has  the  meaning  «  to  become  (man)  « , 
V.  g.  rel\o  rt'ocn  ,  He  became  (man)  and  He  was 

not  changed.  r^'ocn  r<'ocn  ,  He  became  man; 

i-fla«=3  rt'ocn  ,  He  became  flesh;  K'acn  ,  He  be¬ 

came  a  body. 

,0  03  .  Birth,  generation,  existence,  becoming.  Applied  to 
the  second  Person  of  the  Trinity,  it  generally  means  «  beco¬ 
ming  (man)  *,  and  is  thus  opposed  to  essence. 

.  Unity,  union.  The  Monophysites  professed  not 
only  the  union,  but  also  the  unity  of  the  natures  in  Christ  for 
they  admitted  only  one  nature  ofter  the  Incarnation. 

.  Novelty.  Used  also  in  the  sense  of  new 
doctrine,  heresv.  Philoxenus  seems  to  apply  it  to  the  deflnition 
of  the  Council  of  Chalcedon  regarding  the  existence  of  the  two 
natures  in  Christ. 

.  Change  ;  mixture. 
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.  Cliange. 

Though  the  Jacobites  admitted  only  one  nature  after  tlie 
union,  tliey  denied  tliat  tlie  divinity  suffered  any  change. 

k-A  .  Immutabilitv. 

r<.Tsj  .  Suffering;  passion;  Passion  of  Christ;  alteration, 
modification  v.  g.  ocn  r^.Ts»  ,  change  is  a  modification. 

r<'A\.*.ioA>  .  Creed  in  general,  v.  g.  , 

the  right  creed,  orthodoxy,  which  for  the  Jacobites  is  Mono- 
physitism;  external  confession  of  faith;  particular  doctrine  or 

dogma,  V.  g.  ,  tlie  dogma  of  the 

Trinity. 

.  Begotten.  Generally  used  in  speaking  of  the  eternal 

generation  of  the  Word,  and  as  such,  contrasted  with 
(he  was  born). 

rc'criXrc'  .  Mother  of  God,  Osotoxoc. 

.  Addition,  increase.  In  a  special  sense  used 
by  the  Monophysites  to  designate  the  definition  of  the  Council 
of  Chalcedon,  wliich  definition  they  considered  as  an  addition 
to  the  faith  of  the  Council  of  Nicea. 

A>cv.\  .  Near  (apud).  rc'cnirc'  h\cs\  ,  Apud  Deum. 
k-A  ^  .  From  notliing,  ex  nihilo. 

•  • 

.  Water.  Used  once  by  Philoxenus  in  the  sense 

of  Baptism. 

.  Low,  humble  things.  This  word  denotes  the 
properties  of  the  human  nature  in  Christ. 

.  From  two.  Translates  the  Monophysite 
expression  that  Christ  is  sx  dvo  (fvc^soir^  not  €v  Svo  g:v(y£(yiv. 

.  To  count.  Said  of  the  Nestorians  who  admitted 
two  persons  and  two  natures  in  Christ.  cnijLisja^ 

He  was  considered  to  liis  own  count,  independent,  sui  juris. 

r<'<^c\.*xi.aL5?3  .  Unction  ;  Christianity.  Applied  to  Zeno  by 
Philoxenus  as  a  title  of  honor. 
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^iaj  .  To  adhere,  in  the  Aphel,  to  join.  Used  in  descri¬ 
bing  the  mere  moral  union  of  tlie  natures  taught  by  the 
Nestorians  concerning  tlie  Incarnation. 

rCiaViflo  .  Tube,  channel.  The  Eutychians  said  tliat  by 
tlie  Incarnation  the  Word  passed  through  tlie  Virgin  as  through 
a  channel  without  taking  His  body  from  her. 

.  The  old  (unredeemed)  man. 

Corpse  ;  liying  body.  Generally  used  in  speaking 
of  the  body  of  Christ. 

•  To  diyide.  The  Nestorians  diyided  *  Christ  into 
two  persons. 

.  To  separate  ;  to  distinguish.  Said  of  the  Nesto¬ 
rians  who  distinguished  two  persons  in  Christ,  and  of  the  Catholics 
who  admitted  two  natures. 

.  Will.  The  Monophysites  admit  only  one  will 

in  Christ. 

.  Quaternity.  Noun  formed  from 
(four).  Because  they  admitted  two  persons  in  Christ,  the 
Nestorians  were  accused  of  adding  a  fourth  person  to  the  Trinity, 
thus  making  it  a  quaternity. 

The  noble,  exalted  things.  Said  of  the  properties 
of  the  diyine  nature  of  Christ,  and  stands  in  opposition  to  K'Avi.jsr) . 

.  Glory,  praise.  It  also  designates  the  Tri- 
sagion,  which,  for  the  Monophysites,  includes  the  words  «  Who 
wast  crucified  for  us  %  added  by  Peter  the  Fuller. 
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APPENDIX  III 


BIBLE  QUOTATIONS  COMPARED  WITH  THE  PESHITTA  AND 
WHEN  POSSIBLE  WITH  THE  CODEX  SINAITICUS  L 

Dent.,  V.  7,  (p.  142).  .  r^crAr^  K'Ocrxi  Phil. 

.  >1.2^  r^cn\r^  K'ocai  rd\  P. 

Malach.,  Ill,  6,  (pp.  133,  166,  167):  kiAc\  rel-iK'  r^LiK'  phii. 

.  Av£i\. 

.  A\^5LMi>nJ'  r^Ao  .  reliK'.l  P 

Matth.,  I,  1,  (p.  154):  .  ^acniraK"  i=)0  .taO.i  i=3  pj^jl 

.  ^cnT3r<'.T  cnira  .  .IaO.1.1  cnira  p 

Same  as  P.  s 

Matth.,  Ill,  17,  (p.  169):  .  ,i=a  ccacn  phu. 

.  >T=)  0.1  CD  p 

*  The  following  abbreviations  are  used: 

Phil.  =  Philoxenus. 

P.  =  Peshitta. 

S.  =  Codex  Sinaiticns.  (A.  S.  Lewis,  Some  Parjes  of  the  Four  Gospels  etc. 

London,  1896). 
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.  >.zix^4jO  >13  c\cn  iup^ 


S. 


Matth.,  X,  27,  (p.  128):  cv.X4jl3  i.33r<'.i  yix^  Phil. 

13.1-330  .  r<'i-.cri-l_r3  >cnoi-330r<' 

.  A.3^  0\iakr<^ 

>0301-330 pc'  *.  f<'.AO.i4Ji.3  r^-irc'  i.33r<'l  ^.133 

^x2h.3lX-  )Q.1330  .  K' locals 

.  K'l-^K'  0\i2ir<' 

>030 133  iV  r<liiiaX4Ji.3  r<l3i.33r<'.l  13.1.33  s. 

OtiiiK'  »^^x3.lT<-3  ^jl3^31X..1  ^.1330  .  re'ioSO.lTD 


Matth.,  X,  28  (p.  128) :  ^AA^o.i  ^xAaK'  ^  rcA  phii. 

^-*.1  r<li^3 

r^-x^3  *.  ^A\yi3.i  ^33  .  .^^0^.1  i>  r^Ao  P. 

.  AA^n..3i\  ^xAx^T.'sn  rell  ^.i 

rdx.2i30  .  rc'i^^  ^AA^o.i  ^  ^^^A4j.iA>  r<L\o  g 

**  *s. 

.  A^n33A  r^A 


Matth.  X,  32-33  (p.  128) :  r^lxixu  ^.ixs  >..3  k'.ioj.i  ^  phii. 

^.lOO  .  r<Lx— ia,-X— 3.1  ►3T<'  13.10  cri3  rC'.lOK' 

cao  io.^^rC'  rdir^  .^r<"  :  >.3  mSi^i  ^O  .  >03aATirA33 

.  *  T<liir<A33  13.100  r<l3r<'  13.10 

‘  This  quotation  is  a  combination  of  St.  Matthew,  X,  32-33, 
and  of  St.  Luke,  XII,  8-9. 
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crira  rC'.iorC'  :  r^xliln  yyxa  A^^cn  TlV^ 


►=3 


^  .  rextaxra.l  ►oK'  )q.T£)  KlirC' 


ir^  ^.T-o  rdJrC'  ^r<  cn-a  icv.-^-^rc'  :  r^xlxlrD  'n.T-o 


.  r<Lj 


.1 


►=»<'  yixn  cna  rC'.ioK'  ^r<'  .  v=3  K'.iO.l.l  T-irC'  Aa 


S. 


rttaciK'  ^ira  'ra.’^o 


>J3  .  r<l3ix=D.i 


.  r<l5n.x=.l  ►=)r<'  73.TX3  criTD 

Matth.,  XVI,  24  (p.  159)  :  r<'c\ca_i.l  r<L_r3^.1  ^^>3  Phil. 

.  >lA\=>  K'A^r^JO  .cri^ol  Aa.n.xJO  .r<!2?\l=3 
AciAZiO  .  cnsL^lT)  103^3  :  ,i^U3  ^ 

.  >iAvr>  K'^rdJO  cri£ixc\ 


Wanting. 


s. 


Matth.,  XXVIII,  19  (pp.  142,  172) :  T^qA]  cx-iacu2k  phii. 


K'iaO  rdLsr^  ^CUK'  o.T^?aifc-r<'o  r<j 


OcrA^A 


.  r^lX-.TCto.l  retjjOlO 


O.T-'SQ.ik^rC'o  0.1..:mA^  C\.i3  0^ 

.  r<lx..lCLa.l  r^ijoia  K'iraO  r^laK'  >aJC=3 

o.T.'sn.ifc-r^'o  .  ^ocrA^  a.Tj;?iAi>  A^cn  cvA\ 


.  r^-X-.iCXn.l  r<ljjC\io  nC'irJO  KlrarC' 

Wanting. 


0.3  PC' 


s. 


Mark,  XV,  84  (p.  171):  .  >.3^vcx3.i-  relisnA  )CQ.  -Ar^  jOtiAk'  Phil. 

.  >jA\ianT.  rdl^oA  AaK'  AapC*  j>. 
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.  >cra\T<'  >orAr<'  g, 

Luke.  I,  81  (p.  154) :  k't-s  ^.aArc'i^o  .  rttlA^-ra  ^>Aiio4>  Phil. 

.  cn^x. 

K'ia  r^-l\^=3  ^ia.a A>  ^cra  p, 

.  j^a.z.ft  cQ^ax. 

WantiDg.  g 


Luke,  XYll,  83  (p.  159)  :  cQ_x-a.-i  reljx-a.i  Phil. 

,  oA  rCLlcn  crix^  .inC.).!  ^.5?3G  .  c^.%r3CU 

cox^l  .Tsaa.i  ^.5?3C\  .  ^A.'racu  cox^a  r^4JLa.i  ^  p. 


.  CTl»A.»JA.,a 


Same  as  P. 


s. 


Luke.  XXlll,  46  (p.  169)  :  ^arClfio  — »r<L=3  rtlarc'  Phil- 

s 

.  criA  rOK' 

iA  cnA  V^iwKLa  r^lrsK' 


.  k»jOT— I  cn-A  rCJrc  yarCJio  v^; 

.  kuOI  KliK'  ^r<lflo  ►arc' 

\ 

.  >..»jaA  ctA  v^.Txa  r^lsK' 

John,  1, 14  (pp.  167,  166) :  ^^k'o  k'och  K'i.floa  r<'iv\i?3 

.  ^  K'ocn  f<'T0as3  rt'iAs^ao 

Wanting. 


P. 

S. 

Phil. 

P. 

S. 


John,  111,  16  (p.  187):  .  r<'crAr<'  rCLl^cn 


Phil. 


.  >cncv.^\4j  .ocria  r<A.T4.AiL»  cnTAA.i 
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.  Aiu  r<^.TxjjL>  cni^.i 


r<Ll«ri^r<' 


cn 


.  rrl.'Snl:^  r<'cQ.\T<' 

.  \hu  cn.T-t-sjwx  CT3 


s. 


John,  V,  17  (p.  156) :  *. 


rtlJL  CTi»\  .T. 


.  rt'-irt'  : 


Phil. 


Same. 


r^Jcn  .T^:^  rCLx-coA  s. 

John,  X,  18  (p.  171) :  :  oijji^ixfiorc'.i  >jcai  A.2»^  rOK'  .A^si.  Phil. 

.  ctijLa.jao  K'  »r3  0^.1  A^At,o 

.3  0^.1  ^Ax.c\  :  (^'Snx.flo K'.l  A^Ax.  p^ 

.  c^-x-a_5aor<' 


John 


T<LlA^ajL  >A.^  crA  K'Ak' 

.  >CTixAnJL.T<'  »=3oA>C\  >cQx."taxiDr^.l 

X,  33  (p.  149) : .  k'cq^k'  v>^aLi  Aurc'.-ml.c  AxiK'  rttriiTj 


.  k'ctAk'  Auk'  ; 


:  Ktxiira 


Av.»k'  ."v^o 


.  k'oAk'  ...Auk'  ...k'jc^k'  is  Avik'  .-rr^ 

John,  XIV,  6  (p.  132):  .  K'-xwo  K'lcncuo  K'iii-  k'jk'  K'.iK' 

.  K'-xxjO  K'lix.O  K'-jjioK'  K'-IK'  KliK' 


S. 


Phil. 

P. 

S. 

Phil. 


P. 


Same  as  P. 


s. 


-  188  - 


Acts,  II,  33  (p.  157):  .  r<cri-\r<'.i  cri-lx-'Sa.-x-a  Phil 

.  rCLx, .10.0.1  r<V>C\i  A^.i  r^.ioox-  rCLarC' 

k'ctAk'.i  cniA^axrs.i  0*0030  P. 

.  kLx-.ioo.I  rtijOi  A.:w..l  r^*.lOOX- 

Romans,  I,  4  (p.  171)  :  K'oq-A rc^.i  r^i-ra  Phil 

.r<'i\j[r?3  iv^n  ^^.l  r<'A\^xJO  ^JS?3  r^t-.iOjo.l  rtVaOT^O  r<t\.A4A3 

.  »1-O.l.o  Ai0i.30  Jlxjjltd  :  r<'cTi\rc'.l  rC'i-O  P. 

.  r^4jLxX.^?3  »:^03C*  r<'^.r?3  i\x=3  ^joo.l 

Romans,  v.  10  (p.  137)  :  r<'<i>OJta_=)  K'crAr^'  Phil 

.  osij.i 

Same  p. 

Romans,  VIII,  32  (pp.  137,  152):  rel^  ooi-r)  A.-5^  Phil 

.  .^\.A>  ori.^\.x,r^]  .cn^TiijLrt' ^Ofi  ^\.x>  r^\r^  .  QQXI 

.  cnsai.x.K'  r<L\rc'  .  Qax>  r<l.\  ODl-rD  A.^ 

.  :  Qau  031^  A:^  P. 

Romans,  VIII,  38-39  (p.  130)  :  reL\.i  i.x_^  r<L3r<'  oa-^-ra  phil 
r<!Ao  .  r^-AxA*  rC'Ao  r<llA^\oi-  r^-\o  r<Lxx>  rC'Ao  rC'i^O^iTa 
.  r^lAo  ^J^xo.i  KL\o  .  rCLo^O^  rCL^O  r^-^oi 

.  K'cn^K'  r<ijLxX.!33.i  cnraOM  >A  ^4A^x.r?3 

r<t\o  .  r<Lxx»  r^-\ci  rC'A^OSn  r^-\.l  .  r<l3r<'  P. 

r<tL\o  .  r^Ao  .  f<LlA^_\-Ol-  r<l\o  .  r^liLrsL 

.  T<tja5i302^  r^-\o  PC'-snoi  rC'Ao  .  ^j^'Avi^.i  r<l\o  ^"i?a7o.i 


-  180  — 


013  CVm  ^33 


.  r^»jixZ.33  •.^O.Xa  r<'aAT<'.i 


Romans,  X,  9  (p.  159) : 


Phil. 


CV.-£k»3  r<'.i  O 

.  v^^\.3  ^'saacno  Kxxxz.3i2k.a,aE.» 

.3».L.3 


1.  Corinth.,  XVI,  22  (p.  144) :  ^  ^a-wi  ^ 

.  'lai.Aj  rc'ooii  r<ixxx.33 


Phil. 


Same. 


P. 


2.  Corinth.,  V,  19  (p.  152)  :  .t-x— 3  Phil. 

.  r^JsaV:^.^ 

►iwl.l  ocn  :  r<ijixx^3  ix.^  ocn  K'oiirC'  P. 

.  cni\cv.3i 

Galatians,  I,  1  (p.  171)  :  ocn  .  >cncv._3r<'  r<'cQlr<'  Phil. 

.  r<4\_  x_33  ^x3  K'.l 

.r^iviu^a  &Vx3  ^33  cTi.2n.xo r^.l  ocn  >cnO,3r<'  r<'cTi_\r<'o  P. 

Philip.  Ill,  19  (p.  148) :  ^  ocnAv>j0^x,A\o  ^ ocniaoi^  ■^ocncn^K'  Phil. 
.  >cn  Ptl:^ir<L3  cti\-^  ^^cn^x^li^  .  ^^cn^A\CTi3 
^,.c^A\^x>0-3,-1^A>0  ^.^ocn^OoVi  ^^^cnArC'.T  *._^cn  P. 

.>cn  r<l:^irt'.3  ^^^cn  .  ^^cn^A>CTi3 

1  John,  I,  1-3  (p.  140) :  ocrA  [>a-A]  ^-1— Phil, 

ocn  [cnA>i\j^-3  ^lu0..ft  i.33r<']  ^xaL»i3  ^33  icnoAurC'.i 


—  190  - 


•  •• 

^V->>>c>  .  CVxi.^^K'  r^.A.MO  .  n;^.A.4j.i  r<^^— >cno^*r<'.l 

...^-icn  . ')ci\^\.i  rdjLw  ^lA\iA.:r?30  .  ^i->.icn. fiasco 

.  cul^^r^'o  PC'j3r<'  ^o\  OOCD  ^  acriA^Ar<^.l 

.  ivL^kir)  ^  K'octj  jOOoAuK'.i  oai\  P. 

•  •  •  •  • 

.  ^a.T*r<Ls  ^aV4j  .  ^lAx^ra  ^cqxIaVuO  ^^aj^’iz..'!  ocn 

^V4jO  .  cul\^i>r<'  r^lluO  .  r^-jiw.l  t<'Av\:33  >nDC\iur<'.i  Ocn 

^.^c^cn  .  )a\.^\.i  rcjlu  ^i^ii^Ltno  .  ^1.^.1  ca-isao 

.  ^  Cui.^i>rc'o  .  rtlaK'  ^o\  OOcn  ^^ctXkivkK'.T 


GREEK  WORDS  OCCURRING  IN  THE  THREE  LETTERS. 


(cyi6u  PP.  131  1.  6;  145  1.  5;  157 
1.  21;  158  1.  6. 

(cOXrjrrjg  PP.  131  1.  6;  155  1.  22; 
156  1.  3. 

cdQsaiuhrjg  PP.  159  1.3;  160  1.  22; 
173  1.  2. 

cciQ6TLx6g  PP.  171  1.  5;  173  1.  11. 
(ivacfoQu  P.  158  1.  20. 

;'«C«  P.  147  1.  19. 

yivog  PP.  129  1.  18;  146  1.  2. 

snloxonog  P.  158  1.  19. 


idioh^g  P.  146  1.  9. 
xartjyooeo)  P.  173  1.  11. 

XOLTUiy  P.  144  1.  3. 
ovala  P.  152  1.  12. 
avv^yoQog  PP.  143  1.  12  ;  144  1.  6. 
(j/^u«PP.  147  11.  11,  17;  159  1.  6; 

161  11.  19,  14. 

X((^Lg  P.  16 1  1.  18. 

Tiyi^  P.  148  1.  5. 
xvnog  P.  147  1.  13. 
cpayxaalcc  P.  133  1.  20. 


T  II  E  END 


ERRATA 


CORRIGE 


150  1.  Ult.  . 

153  1.  ult.  . This  reading  is  doubtful.  The 

ms.  reads  more  probably 
although  the  o  is  so  small  as  to 
be  easily  mistaken  for  a  ^  . 
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